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C TO CODRON

Letter C
c - third letter of the alphabet and n. f. (pr. \ c \) - c.
cà - n. f. (pr. \  c&  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - house, building,

dwelling. - 2) - home. - 3) - house, family (e. g. House of
Savoy,  Royal  Family,  etc.).  - 4) - house, firm.  - 5)  -
household. A number of idiomatic expressions with this
word  :  -  A)  -  "cà dël diav"  lit.  "house of the devil"
"evil" or "damned house".  -  B) -  "sté a cà dël diav"  lit.
"to live at the house of the devil"  "to live far away, to live
at the back of beyond ". - C) - "cà dij giari" or "cà dij rat"

 lit.  "house of the mice"  "hovel, old dirty and ruined
house". - D) - "esse 'd cà "  lit. "to be of home"  "to be
like one of the family ". - E) - "buté sù cà"  lit. "to put on
house"  "to set up house" and also "to get married ". - F) -
"esse a cà 'd dì"  lit. "to be at home of (at - in the) day"
"to have reached the goal, to have had success". - G) - "cà
granda "  lit. "great house "  "foundling hospital". - H) -
"pé  'd  cà"  =  lit.  "foot of house"  =  "the  family's  way  of
living, the life style of a family". - I) - "avèj la testa a cà ".

 lit.  "to have the head at home"  "to be a sensible
person". - L) - "a mia cà" or "a cà mia"  lit. "at my home"

 "according to me, in my opinion, as far as I know" (and
also the lit. meaning).

càbala - n. f. (pr. \ c'&b&l& \) At plr. càbale. - 1) - cabbala. -
2) - sorcery, divination.  - 3) - intrigue, plot, cabal,
tangle. - 4) - cheat. - See also the term "gabola".

cabalëtta - (pr. \ c&b&l'&tt& \) At plr. cabalëtte.  - catchy
tune, easy musical motive. See also the term "gabolëtta".

cabalisé -  vrb  1st con.  trs.  - 1) - to day-dream.  - 2) - to
meditate, to ponder.  - 3) - to plot, to conspire.  - 4) - to
divine. See also the terms "cabolisé, gabolisé ". The first 3
meanings are in a fig. sense, the 4th meaning is lit.

cabalista - n. (pr. \ c&b&l'ist& \) Ms. plr. cabalista - fm. sng.
and plr. cabalista, cabaliste.  - 1) - cabbalist.  - 2)  -
diviner. - 3) - swindler. - 4) - quibbler, captious person.

cabalìstich - adj. (pr. \ c&b&l'istic \) Ms. plr. cabalistich - fm.
sng. and plr. cabalistica, cabalistiche. - 1) - cabbalistic. -
2) - mysterious. - 3) - undecipherable, illegible.

caban-a - n. f. (pr. \ c&b'&[ng]& \) At plr. caban-e. - 1) - hut,
cabin. - 2) - hut, hovel. - 3) - alpine refuge. See also the
terms "gaban-a, ciabòt ".

cabaré -  n.  m.  (pr. \ c&b&r'e \)  Inv.  at  plr.  - 1) - cabaret,
night-club. - 2) - rustic restaurant.

cabaret - n. m. (pr. \ c&b&r'æt \) Inv. at plr. - tray.
cabass - n. m. (pr. \  c&b'&s  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - big pannier

carried on shoulders.  In  this  meaning  see  also  the  term
"cabassa".  - 2) - scrubbing-brush.  - 3) - rolling-pin for
mason.  - 4)  -  container  for  bringing  lime.  See  also  the
term "gabass".

cabassa - n. f. (pr. \ c&b'&s& \) At plr. cabasse.  - 1)  - big
pannier carried on shoulders. - 2) - large oval basket. -
3) - cradle (made like a basket). See also the term
"gabassa".

cabassà - n. f. (pr. \ c&b&s'& \) Inv. at plr. - the content of a
pannier, pannierful.  See  also  the  term  "gabassà". The
expression "a cabassà" means "in lange quantity". See also
the term "gabassà".

cabasset -  n.  m.  (pr. \  c&b&s'æt  \)  Inv.  at  plr.  - basket,
hamper. See also the terms "gabasset, cabassòt ".

cabassin - n. (pr. \  c&b&s'i[ng] \)  Usually ms.,  but  in case of
need  :  Ms.  plr. cabassin -  fm.  sng.  and  plr. cabassin-a,
cabassin-e.  - 1) - porter.  - 2) - coarse person (in a fig.
sense). See also the term "gabassin ".

cabassinada - n. f. (pr. \ c&b&sin'&d& \) At plr. cabassinade.
- incivility, discourtesy, rude action. See also the term
"gabassinada ".

cabassòt - n. m. (pr. \ c&b&s'ot \) - See cabasset.
cabial - n. m. (pr. \  c&b'i&l  \) At plr. (if any) cabiaj.  - 1)  -

cattle, set of animals of the breeding. - 2) - agricultural
equipment of a farm.

cabin-a - n. f. (pr. \ c&b'i[ng]& \) At plr. cabin-e. - cabin (in
general). See also the term "gabin-a". In Piedm. this term is
used with different meanings according to the use and the
types  of  "cabin-a" itself, which in English have different
names.
A) - cabin (ships and aircrafts). ("cabin-a").
B) - telephone kiosk, phone box. ("cabin-a dël teléfono")
C) - bathing hut ("cabin-a").
D) - cage, car (funicular) ("cabin-a dla funicolar").
E) - telepher (cableway) ("cabin-a dla teleférica").
F) - signal box (railway) ("cabin-a 'd comand segnaj")
G) - cockpit (aircraft) ("cabin-a 'd pilotagi").
H) - projection booth (cinema) ("cabin-a 'd projession")
I) - passenger compartment (in general) ("cabin-a
passeger").
L) - polling booth (election) ("cabin-a eletoral ").

cabinà - 1) - n. m. (pr. \ c&bin'& \) Inv. at plr. - cabin cruiser.
See also the term "gabinà ".

cabinà - 2) - adj. (pr. \ c&bin'& \) Inv. in gnd. and nr. - cabin
(as an attribute). See also the term "gabinà ".

cabinovìa - n. f. carway, cableway .  See  also  the  tyerm
"gabinovìa".  This  term is  reserved  to  systems  making  use
of a series of small  telephers,  while for systems with only
one telepher in each directionthe terms are "funivìa,
teleférica".

cablagi -  n.  m.  (pr. \  c&bl'&ji  \)  Inv.  at  plr.  - wiring
(electricity).

cablator - n. and adj. (pr. \  c&bl&t'ur  \)  Ms.  plr. cablator -
fm. sng. and plr. cablatriss, cablatriss.  - 1) - worker
assigned to wiring (sbst.). - 2) - that wires (adj.).

cablé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&bl'e \) - 1) - to wire, to cable. -
2) - to cable, to send a cablegram.

cablo -  n.  m. .  (pr. \  c'&blô \)  Inv.  at  plr.  - cable, cablegram.
See also the term "cablograma".

cablogràfich - adj. (pr. \ c&blugr'&fic \) Ms. plr. cablogràfich
- fm. sng. and plr. cablografica, cablogràfiche.  -
cablographic.

cablograma - n. m. (pr. \ c&blugr'&m& \) - See cablo.
cabolisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&bluliz'e \) - See cabalisé.
caborna - n. f. (pr. \  c&b'urn&  \) At plr. caborne.  - poor

house, mean dwelling, hovel. See also the most used
terms "ciaborna, stamberga".

cabotagi - n. m. (pr. \ c&but'&ji \) Inv. at plr. - coasting trade,
cabotage.

caboté - vrb 1st con. int. (pr. \ c&but'e \) - to coast. It uses the
aux. "avèj ".

cabotié - n. m. (pr. \ c&buti'e \) Inv. at plr. - coaster, skipper.
cabrà - n. f. (pr. \ c&br'& \) Inv. at plr. - pull-up (aircraft).
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cabré -  vrb  1st con.  trs.  e  int.  (pr. \  c&br'e  \)  - to pull-up. It
uses  always  the  aux.  "avèj ".  See  also  the  terms  "aussé,
alvé ".

cabreo - n. m. (pr. \  c&br'eu  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - cadastral
register. - 2) - map.

cabriolëtta - n. f. (pr. \ c&briul'&tt& \) - See cabriòla.
cabriòla - n. f. (pr. \  c&bri'ol&  \) At plr. cabriòle.  - 1)  -

somersault, caper.  - 2) - cabriole. See also the terms
"cabriolëtta, gabriòla, stiribàcola, stirobàcola".

cabriolé - 1) - vrb 1st con. int. (pr. \ c&briul'e \) - 1) - to turn a
somersault, to cut a caper. - 2) - to capriole (equitation).
It uses the aux. "avèj ".

cabriolé - 2) - n. f. (pr. \  c&briul'e  \)  Inv.  at  plr.  - cabriolet,
convertible. See also the term "cabriolet".

cabriolet - n. f. (pr. \ c&briul'æt \) - See cabriolé.
caca - n. f. (pr. \  c'&c& \) At plr. cache.  - 1) - shit, stool. In

Piedm. this voice is not a vulgar one, and is part of infantile
language. With the same meaning a vulgar term is "merda"
(see the voice).  - 2) - dirty thing (in general  and in a fig.
sense).

cacam - n. m. (pr. \ c&c'&m \)  Inv.  at  plr.  - 1) - Authorities,
notable men (always  plr.  in  an  ironic  sense).  - 2)  -
arrogant person.

cacào -  n.  m. (pr. \  c&c'&u \)  Inv.  at  plr.  - 1) - cacao, cacao
tree (botany - Theobroma cacao). - 2) - cocoa.

cacaré - vrb 1st con. int. (pr. \ c&c&r'e \) - to cackle, to cluck.
It uses the aux. "avèj ". See also the term "cacërré ".

cacc - adj. (pr. \  c&[ch]  \) Ms. plr. cacc - fm. sng. and plr.
cacia, cace. - 1) - cowering, crouching. - 2) - hidden and
silent. See also the term "cacì, quacc, quacì, quacià ". The
piedm. expression "butésse cacc"  lit.  "to put oneself
crouching", means "to crouch down".

cacé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  c&[ch]'e  \)  - to steal, to pilfer
(slang term very used).

cacet - n. m. (pr. \ c&[ch]'æt \) Inv. at plr. - seal, signet.
cacërré - vrb 1st con. int. (pr. \ c&[ch]&rr'e \) - See cacaré.
cacëtté - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&[ch]&tt'e \)  - to seal,  to seal

up, to put seals.
cachet - n. m. (pr. \  c&k'æt  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - loquacity,

garrulity.  - 2) - vainglory, arrogance. The expression
"aussé 'l cahet " = "lit. "to raise the arrogance" means "to
be insolent ".

cachëtté - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ c&k&tt'e \) - to croak
(int. - both in lit. and fig. sense). For this meaning see also
the terms "cochëtté, craché ". - 2) - to stammer, to stutter
(trs. and int.). For this meaning see also the term "cachëzzé
". - It uses always the aux. "avèj".

cachëzzé -  vrb  1st con.  int.  and  trs.  (pr. \ c&k&zz'e \)  - to
stammer, to stutter. - See also the terms "chëcchëzzé,
chëcché, cachëtté 2nd meaning ". It uses the aux. "avèj ".

cachi - 1) - n. m. (pr. \ c'&ki \) Inv. at plr. - 1) - khaki (colour).
- 2) - Japanese persimmon, kaki (botany  - Diospyros
kaki) both fruit and tree.

cachi - 2) - adj. (pr. \  c'&ki  \) Inv. in gnd. and nr. - khaki
(colour).

cacì - adj. (pr. \ c&[ch]'i \) - See cacc.
caciòla - n. f. (pr. \ c&[ch]i'ol& \) - See caciòt.
caciòt - n. m. (pr. \ c&[ch]i'ot \) Inv. at plr. - wool cap, leather

cap. See also the term "caciòla".
cacìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ c&[ch]'ise \) - to croach down,

to hide (oneself). See also the term "quacésse".
cacoara -  n.  f.   (pr. \ c&cu'&r& \) At plr. cacoare.  -

cockchafer, May-bug (zoology - Melolontha melolontha).
See also the term "quaquara, givo".

cacofonìa -  n.  f.  (pr. \  c&cufun'i&  \) At plt. cacofonìe.  -
cacophony.

cacografìa - n. f. (pr. \  c&cugr&f'i&  \) At plt. cacografìe.  -
cacography.

cadansa - n. f. (pr. \ c&d'&[ng]s& \) At plr. cadanse.  - 1)  -
cadence.  - 2) - accent, pronunciation.  See  also  the  term
"cadensa".

cadansé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&d&[ng]s'e \) - to mark the
rhythm (of). See also the term "cadensé ".

cadast - n. m. (pr. \ c&d'&st \) - See cadastr.
cadastr - n. m. (pr. \ c&d'&str \) Inv. at plr. - 1) - cadastre. 2) -

general land office. See also the terms "cadast, catast ".
cadàver - n. m. (pr. \  c&d'&vær  \)  Inv.  at  plr.  - dead body,

corpse, cadaver.
cadavérich - adj. (pr. \  c&d&v'eric  \)  Ms.  plr. cadavérich -

fm.  sng.  and  plr. cadavérica, cadavériche.  - 1)  -
cadaverous, corpse-like.  - 2) - cadaveric.  - 3) - ghostly,
deadly pale.

cadensa - n. f.  - See cadansa.
cadensé - vrb  - See cadansé.
cadent - adj. (pr. \ c&d'ænt \)  Ms. plr. cadent - fm. sng. and

plr. cadenta, cadente.  - 1) - falling.  - 2) - crumbling,
derelict, grungy.  - 3) - enfeebled, feeble.  -  See  also  the
best term "cascant ".

caden-a -  n.  f.  (pr. \ c&d'æ[ng]& \) At plr. caden-e.  - 1)  -
chain (in general). - 2) - chains, bonds (in a fig. sense). -
3) - chain, sequence (in a fig.  sense).  - 4) - chain, range
(mountains). - 5) - chain, tie rod (architecture) - We list
here  some  types  of  chains  with  their  translation:  -  A)  -
"caden-a da feu"  or  "chèina"  or  "chen-a"  "fireplace
chain".  -  B)  -  "caden-a dël poss"  or  "cadnass"  "well
chain". - C) - "caden-a dla mostra" or "cadnëtta"  "watch
chain".  -  D) -  "caden-a dla bici"  "bicycle chain".  -  E) -
"caden-a 'd montagi"  "assembly line". - etc.

cadét - n. m. and adj. m. (pr. \ c&d'et \) Used only at ms. Inv.
at plr. - 1) - younger, junior, cadet (as an attribute) (adj.).
- 2) - cadet, younger son (sbst.)  - 3) - cadet (military)
(sbst.)

cadiment - n. m. (pr. \  c&dim'ænt  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - fall,
falling, drop. - 2) - downfall, failure, ruin. - See also the
most common term "cascà".

caditòja - n. f. - (pr. \ c&dit'oy& \) At plr. caditòje. - 1) - trap
door (history). - 2) - drain (roads).

cadmi - n. m. (pr. \ c'&dmi \ ) Chemical element - Inv. at plr.
(if any). - cadmium.

cadmiadura - n. f. (pr. \ c&dmi&d'[ue]r& \ ) At plr.
cadmiadure. - cadmium plating.

cadmié -  vrb  1st con. trs. (pr. \ c&dmi'e \ )  - to plate with
cadmium.

cadnass - n. m. (pr. \ c&dn'&s \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -  bolt,  bar,
padlock. See also the term "froj".  - 2)  -  well  chain. See
also  the  loc.  "caden-a dël poss". 3) - defensive tactics
(sport). - See also the term "cainass".

cadné - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&dn'e \ ) - 1) - to chain, to put
in chains. - 2) - to reinforce with tie-rods (architecture). -
3) - to tie down, to captivate (in a fig. sense). See also the
term "ancadné ".

cadnëtta - n. f. (pr. \ c&dn'&tt& \ ) At plr. cadnëtte. - (small)
chain, chain, watch-chain. See also the term "cadnin-a".
Diminutive of the term "caden-a".

cadnin-a - n. f. (pr. \ c&dn'i[ng]& \ ) - See cadnëtta.
cadò - n. m. (pr. \ c&d'o \ ) Inv. at plr. - 1) - gift, present (lit.

sense). - 2) - trouble (caused by sb.) (in a fig. sense).
cadrega - n. f. (pr. \ c&dr'eg& \ )  At  plr. cadreghe.  - chair.

Some  loc.  using  this  term:  -  A)  -  "cadrega a plian"
"folding chair". - B) - "cadrega da porteur"  "sedan-chair
". - C) - "cadrega a brass"  "arm-chair".

cadreghé - n. m. (pr. \ c&dreg'e \ ) Usually only ms. In case of
need :  Ms. plr. cadreghé -  fm. sng.  and plr. cadreghera,
cadreghere. - chair maker, chair seller.

cadreghëtta - n. f. (pr. \ c&dreg'&tt& \ ) At plr. caderghëtte. -
small chair, baby's chair.  See  also  the  term "cadreghin-
a". Diminutive of the term "cadrega".
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cadreghin - n. m. (pr. \ c&dreg'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - small
bench, small seat.  - 2) - bench or seat as a symbol of
power (in a fig., ironic sense).

cadreghin-a - n. f. (pr. \ c&dreg'i[ng]& \ ) - See cadreghëtta.
cadregon -  n.  f.  (pr. \ c&dreg'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  big

chair.  - 2) - high chair. (for childrens). Augmentative of
the term "cadrega".

caduch - adj. (pr. \  c&d'[ue]c  \ )  Ms.  plr. caduch -  fm.  sng.
and plr. caduca, caduche.  - 1) - short-lived, fleeting,
transitory.  - 2) - deciduous.  In  Piedm.  the  "epilepsy" is
also called "mal caduch".

caducità - n. f. (pr. \ c&d[ue][ch]it'& \ ) Inv. at plr. (if any). -
1) - frailty, caducity, transitoriness. - 2) - caducity, lapse
(legal).

caduta - n. f. (pr. \ c&d'[ue]t& \ )  At  plr. cadute.  - 1) - fall,
falling, drop.  - 2) - downfall, failure, ruin.  (in  a  fig.
sense). Quite an italianism. See also the terms "cadiment,
cascà".

cafar - adj. and n. (pr. \ c&f'&r \ ) Ms. plr. cafar - fm. sng. and
plr. cafara, cafare. - 1) - bigoted (adj.). - 2) - bigot (sbst.).
- 3) - hypocritical (adj.). - 4) - hypocrite (sbst.). See also
the terms "cafard, ipòcrita".

cafard - adj. and n. (pr. \ c&f'&rd \ ) - See cafar.
cafass - n. m. (pr. \ c&f'&s \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - bush, shrub,

copse, thicket. - 2) - heap (not very used in this meaning).
cafè - n. m. (pr. \ c&f'æ \ ) Inv. at plr. - 1) - coffee (in general).

- 2)  -  cafè,  coffee  house.  In  this  sense  see  also  the  term
"cafetarìa".

cafein-a - n. f. (pr. \ c&fe'i[ng]& \ ) At plr. (if any). cafein-e. -
caffeine.

cafè-làit - n. m. (pr. \ c&fæl'&it \ ) Inv. at plr. - "cappuccino",
coffee and milk, white coffee.

cafetarìa - n. f. (pr. \ c&fet&r'i& \ ) At plr. cafetarìe.  - 1)  -
coffee and light drinks.  - 2) - coffee shop, coffe room.
See also the term "cafeterìa".

cafeterìa - n. f. (pr. \ c&feter'i& \ ) - See cafetarìa.
cafetié - n. m. (pr. \  c&feti'e  \ )  Inv.  at  plr.  - coffee-house

keeper, coffee-man.
cafetiera -  n.  f.  (pr. \ c&feti'er& \ ) At plr. cafetiere.  - 1)  -

coffee pot.  - 3) - espresso maker.  - 2)  -  old  crock,  old
rattletrap (in a fig. sense).

cafëtté -  vrb 1st con. trs. (pr. \ c&f&tt'e \ )  - to toast, to roast
(in general, not only coffee).

cagà - n. f. (pr. \ c&g'& \ ) Inv. at plr. - 1) - shit. See also the
term  "cagada".  - 2) - something badly made, stupidity.
(in a fig. sense). - See also the terms "cagada, cagassada".

cagabraje - n. (pr. \ c&g&br'&ye \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
jearful, afraid, vile.  This  term is  quite  rude.  See  also  the
terms "cagass, cagon, calabraje".

cagada - n. f. (pr. \ c&g'&d& \ ) - See cagà.
cagador - n. m. (pr. \ c&g&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  - lavatory,

latrine (quite an impolite term). See also the terms "cagào,
céss ".

cagadubi - n. (pr. \  c&g&d'[ue]bi  \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
unduly cautious person (vulgar term).

cagàire - n. (pr. \ c&g'&ire \ ) - See caghèire.
cagarela -  n.f. (pr. \ c&g&r'el& \ )  At  plr. cagarele - 1)  -

looseness of the bowels, dysentery. See also the terms
"caghëtta, sfoira". A common jocular loc. is "pì lesta"  lit.
"the most quick". - 2) - funk (in a fig. sense).

cagào - n. m. (pr. \ c&g'&u \ ) - See cagador.
cagass - n. (pr. \ c&g'&s \ ) Ms. plr. cagass - fm. sng. and plr.

cagassa, cagasse.  - jearful, afraid, vile. This term is quite
rude. See also the term "cagabraje".

cagassa - n. f. (pr. \ c&g'&s& \ ) Used only at sng. in the
idiomatic expression "a la cagassa" with the meaning
"sloppy" which in English is adj. A bit forced lit. meaning
cold be "in the way typical of an untidy person".  See also
the most common term "scagassa".

cagassé -  vrb  1st con. int. and trs. (pr. \ c&g&s'e \ )  - to shit
here and there (usually  referred  to  small  animals).  See
also the most common term "scagassé ". It always uses the
aux. "avèj ".

cagassura - n. f. (pr. \ c&g&s'[ue]r& \ )  At  plr. cagassure.  -
dung or droppings of insects, small excrement. See also
the most common terms "cagura, scagassura".

caghé -  vrb  1st con. int. and trs. (pr. \  c&g'e  \ )  - to shit (in
Piedm. this word is less vulgar than in English). It uses the
aux. "avèj ".

caghèire - n. (pr. \  c&g'æire  \ )  Ms. plr. caghèire -  fm.  sng.
and plr. caghèira, caghèire.  - 1) - who often defecates (lit.
meaning). - 2) - presumptuous boy, little prig. In this
meaning is mainly used at ms. See also the terms "caghet,
casset ".

caghet - n. (pr. \ c&g'æt \ ) Ms. plr. caghet - fm. sng. and plr.
caghëtta, caghëtte.  - presumptuous boy, little prig. This
term  is  mainly  used  at  ms.  See  also  the  term  "caghèire,
casset ".

caghëtta - n. f. (pr. \ c&g'&tt& \ ) - See cagarela.
cagion - n. f. (pr. \ c&ji'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - cause, motive,

reason. Italianism. See also the terms "rason, motiv,
càusa".

cagioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&jiun'e \ ) - to cause, to give
rise (to). Italianism. See also the terms "provoché, causé "

cagionèivol - adj. (pr. \ c&jiun'æivul \ ) Ms. plr. cagionèivoj -
fm.  sng.  and  plr. cagionèivola, cagionèivole.   - sickly,
infirm, weakly. See also the term "cagionévol ".

cagionévol - adj. (pr. \ c&jiun'evul \ ) - See cagionèivol.
cagna - n. f. (pr. \ c'&[gn]& \ ) At plr. cagne. - 1) - bitch. - 2) -

idle  tale,  nonsense,  lie,  fib  (in  a  fig.  sense).  -  3)  -  trifle,
bagatelle (in a fig. sense). In this meaning see also the term
"cagnarìa".

cagnara -  n.  f.  (pr. \ c&[gn]'&r& \ ) At plr. cagnare.  - noisy
squabble, rumpus, hubbub.

cagnarìa - n. f. (pr. \ c&[gn]&r'i& \ ) - See cagna 3rd meaning.
cagnass - n. m. (pr. \ c&[gn]'&s \ ) Inv. at plr. - big ugly dog.

Used  only  at  ms.  Pejorative  of  the  term  "can"  (see  the
voice).

cagnet - n. m. (pr. \  c&[gn]'æt \ )  Inv.  at  plr.  - doggie, doggy
(ms.).  For  the  feminine  see  the  term  "cagnëtta"  1st

meaning. See also the terms "cagnòt, cagnolin "
cagnëtta - n. m. (pr. \ c&[gn]'&tt& \ ) At plr. cagnëtte.  - 1) -

doggie, doggy (mf.). - 2) - anger, bad temper, grudge,
pique (in  a  fig.  sense).  In  this  meaning  see  also  the  term
"cagnin-a".

cagnin - adj. (pr. \ c&[gn]'i[ng] \ ) Ms. plr. cagnin - fm. sng.
and plr. cagnin-a, cagnin-e.  - 1) - canine, of a dog. - 2) -
waspish, hostile, enraged (in a fig. sense).

cagnin-a - n. f. (pr. \ c&[gn]'i[ng] \ ) At plr. cagnin-e. - anger,
bad temper, grudge, pique (in a fig.  sense).  See also the
term "cagnëtta ".

cagnolà - n. f. (pr. \ c&[gn]ul'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - a large
litter of puppies. - 2) - a group of many dogs. - 3) - large
brood (in  a  fig.  sense).  See  also  the  terms  "cagnolada,
cagnolarìa".

cagnolada - n. f. (pr. \ c&[gn]ul'&d& \ ) - See cagnolà.
cagnolarìa - n. f. (pr. \ c&[gn]ul&r'i& \ ) - See cagnolà.
cagnolé - n. (pr. \  c&[gn]ul'e  \ ) Ms. plr. cagnolé -  fm.  sng.

and plr. cagnolera, cagnolere.  - 1) - dogs' breeder. - 2) -
keen on dogs. - 3) - dog-catcher. In this meaning see also
the loc. "ciapa can"  lit. "dog catcher".

cagnolin - n. m. (pr. \ c&[gn]ul'[ng] \ ) - See cagnet.
cagnon - n. m. (pr. \ c&[gn]'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - big dog.

Augmentative of the term "can". - 2) - V.I.P., bigwig, big
shot (in a fig. sense). There is a simple piedm. dish called
"ris an cagnon", which is simple boiled rice (in water and a
bit of salt) and flavoured with butter and Parma cheese (I
also add a bit of pepper).



178

cagnòt - n. m. (pr. \ c&[gn]'ot \ ) - See cagnet.
cagon -  n. m. (pr. \ c&g'u[ng] \ ) - See cagabraje.
cagura -  n. f. (pr. \ c&g' [ue]r& \ ) At plr. cagure. - dung or

droppings of insects, small excrement. See also the terms
"cagassura, scagassura".

càich - adj. indf.  (pr. \ c'&ic \ )  Only sng.  and inv.  in gnd.  -
some, any, a few. See also the terms "chèich, quàich ". The
same for affirmative and negative forms.

caicòs - prn. indf. (pr. \  c&ic'oz \ ) Only sng. and inv. in gnd.
(usually  ms.).  - something, anything. See also the terms
"quaicòs, caicòsa, quaicòsa, cheicòs, chèicòsa ".

caicòsa - prn. indf. (pr. \ c&ic'oz& \ ) - See caicòs.
caidun - prn. indf. (pr. \ c&id'[ue][ng] \ )  Only  sng.  at  fm.  -

caidun-a.  - somebody, someone., anybody, anyone. The
same for affirmative and negative forms. See also the terms
"quaidun, cheidun".

caiman - n. m. (pr. \ c&im'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - cayman,
caiman (zoology - Caiman).

cain - 1) - n. and adj. (pr. \ c&'i[ng] \ ) Ms. plr. cain - fm. sng.
and plr. cain-a, cain-e.  - 1) - cruel, wicked (adj.)  - 2)  -
cruel person, wicked person (sbst.).  A  loc.  quite  used  is
"banda 'd cain "  lit. "gang of wicked persons" for
indicating "a group or an organization of absolutely not
reliable, bad persons".

Cain - 2) - n. m. (pr. \ c&'i[ng] \ ) Noun of person only sng. In
case of need inv. at plr. - Cain (bible).

cainass - n. m. (pr. \ c&in'&s \ ) - See cadnass.
caj - n. m. (pr. \ c&y \ ) Inv. at plr. - rennet. See also the terms

"caprèis, prèis".
cajà - n. f. (pr. \ c&y'& \ ) Inv. at plr. - curd. See also the term

"quajà ".
cajé -  vrb  1st con. int. (pr. \  c&y'e  \ )  - to curdle. It uses the

aux. "esse ".See also the term "cajésse, quajé, quajésse ".
cajésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ c&y'ese \ ) - See cajé.
cal - n. m. (pr. \ c&l \ ) At plr. caj. - 1) - fall, drop (prices). - 2)

- shrinkage (volume). - 3) - falling-off (quality). - 4)  -
shortage (wight). In the senses 1) to 4) see also the term
"arcal ". - 5) - descent. - 6) - descent, slope. In the senses
5) and 6) senses see also the best term "calà ". - 7) - loss.
(power, prestige, etc.) - 8) - corn. In this sense is only used
in the loc. "fé 'l cal "  lit.  "to do the corn"  "to become
hardened, to be hardened (to it)". For all the other possible
uses see the voices "duron, ajassin, quàj ".  - 9) - tare. In
this sense see also the terms "arcal, tara".

calà - n. f. (pr. \ c&l'& \ ) Inv. at plr. - 1) - descent, slope. - 2) -
fall, drop. - 3) - path in the snow, path. - 4) - passage in
a hedge.

calabraje - n. (pr. \ c&l&br'&ye \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
jearful, afraid, vile.  - 2) - weakling, funk. This term is
quite rude. See also the term "cagabraje".

calabrèis - 1) - n. and adj. (pr. \ c&l&br'æiz \ ) Ms. plr.
calabrèis - fm. sng. and plr. calabrèisa, calabrèise.  - 1) -
calabrian (adj.). - 2) - Calabrian (sbst.).

calabrèis - 2) - n. m. (pr. \ c&l&br'æiz \ ) Inv. at plr. - piper.
Calàbria - n. f. (pr. \ c&l'&bri& \ )  Usually  sng.  (name  of

region). In case of need at plr. Calàbrie.  - Calàbria
(region of southern Italy). - It appears in an idiomatic
piedm.  vrbl.  loc.  :  "bate la Calàbria" with the meaning :
"to wander about ".

calabron - n. m. (pr. \ c&l&br'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - hornet
(zoology - Vespa crabro).  - 2) - nagging suitor,
troublesome person (in a fig. sense). See also the terms
"galavron, sgalavron".

calamandra - n. f. (pr. \ c&l&m'&ndr& \ )  At  plr.  (if  any)
calamandre. - 1) - refined woollen fabric. - 2) - valuable
indian wood.

calamar -  n.  m.  (pr. \ c&l&m'&r \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - squid,
calamary (zoology - Loligo vulgaris). - 2) - ink bottle, ink

pot, inkwell, inkstand.  In  this  sense  see  also  the  term
"caramal ".

calambor - n. m. (pr. \ c&l&mb'ur \ )  Inv.  at  plr.  - witticism
based on a play on words, pun. See also the terms
"calamborgh, calembor ".

calamborgh - n. m. (pr. \ c&l&mb'urg \ ) - See calambor.
calamita - n. f. (pr. \ c&l&m'it& \ )  At  plr.  calamite.  -

1)magnet. - 2) - loadstone.
calamità - 1) - n. f. (pr. \ c&l&mit'& \ ) Inv. at plr. - calamity,

disaster.
calamità - 2) - adj and p. p. (pr. \ c&l&mit'& \ ) Inv. in gnd.

and nr. - 1) - magnetic (adj.). See also the term "magnétich
" - 2) - magnetized (p. p.). See also the term "magnetisà ".

calamité - vrb 1st con trs. (pr. \ c&l&mit'e \ )  - to magnetize
(both in lit. and fig. sense).

calamitos - adj. (pr. \ c&l&mit'uz \ ) Ms. plr. calamitos - fm.
sng. and plr. calamitosa, calamitose.  - calamitous,
unlucky.

calanch -  n.  m.  (pr. \  c&l'&[ng]c  \ )  Inv.  at  plr.  - gully
(geology).

calandra -  n.  f.  (pr. \ c&l'&ndr& \ ) At plr. calandre.  - 1)  -
calandra lark (zoology - Melanocorypha calandra). - 2) -
calender (mechanics), rotary press (texile), rolling press
(paper). - 3) - radiator grill (cars).

calandradura -  n.  f.  (pr. \ c&l&ndr&d'[ue]r& \ )  -  See
calandragi.

calandragi -  n.  m.  (pr. \ c&l&ndr'&ji \ )   Inv.  at  plr.  -
calendering. See also the term "calandratura,
calandradura"

calandrator - n. m. (pr. \ c&l&ndr&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
calenderer, who operates the calender.

calandratura -  n.  f.  (pr. \ c&l&ndr&t'[ue]r& \ )  -  See
calandragi.

calandré - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&l&ndr'e \ ) - to calender.
calandrin -  n.  m.  (pr. \ c&l&ndr'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

square for carpenters.  - 2) - dupe, simpleton (in a fig.
sense).

calant - adj. (pr. \ c&l'&nt \ ) Ms. plr. calant - fm. sng. and plr.
calanta, calante. - 1) - falling, declining, decreasing. - 2)
- setting (sun), waning (moon). - 3) - short, below
specification, below weight.

calca - n. f. (pr. \ c'&lc& \ )  At plr. calche.  - crowd, throng,
mob. See also the terms "carca, furfa, sbërgnachëtta".

calcadura - n. f. (pr. \ c&lc&d'[ue]r& \ ) At plr. calcadure. - 1)
- treading.  - 2) - stress.  See  also  the  terms  "carcadura
carcament, calcament".

calcafeuj - n. m. (pr. \ c&lc&f'[oe]y \ )  Inv.  at  plr.  - paper-
weight. See also the term "carcafeuj ".

calcament - n. m. (pr. \ c&lc&m'ænt \ ) - See calcadura.
calcant - adj. (pr. \ c&lc'&nt \ ) Ms. plr. calcant - fm. sng. and

plr. calcanta, calcante.  - 1) - copiying.  - 2) -  In  the  loc.
"carta calcanta" or "carta calcant" "carbon paper". See
also the term "carcant ". We note that sometimes this word
is used as inv. in gnd. and nr. See also the term "carcant ".

calcar - n. m. (pr. \ c&lc'&r \ )  Inv.  at  plr.  - limestone
(geology, chemistry).

calcari - adj. (pr. \ c&lc'&ri \ ) Ms. plr. calcari - fm. sng. and
plr. calcaria, calcarie. - calcareous, calcarious.

calcestruss - n. m. (pr. \ c&l[ch]estr'[ue]s \ )  Inv.  at  plr.  -
concrete (building). See also the best term "caussëstruss".

calch - n. m. (pr. \ c&lc \ ) Inv. at plr. - 1) - tracing, moulding.
- 2) - imprint. See also the term "carch ".

calché - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&lk'e \ ) - 1) - to tread, to tread
upon. - 2) - to trace. - 3) - to emphasize, to stress. - 4) -
to reproduce by moulding. See also the term "carché ".

calcificassion - n. f. (pr. \ c&l[ch]ifik'e \ )  Inv.  at  plr.  -
calcification, hardening of tissues (medical - biology).

calcifiché -  vrb 1st con. trs. (pr. \ c&l[ch]ifik'e \ )  - to calcify.
See also the terms "amprié, andurì".
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calcifichésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \ c&l[ch]ifik'ese \ )  - to
calcify. (Int. meaning).

calcinareul -  n.  m.  (pr. \ c&l[ch]in&r'[oe]l \ ) At plr.
calcinareuj.  - hole due to flake of plaster.  See  also  best
the term "caussinareul".

calcinadura - n. f. (pr. \ c&l[ch]in&d'[ue]r& \ )  At  plr.
calcinadure.  - calcination. See also the terms
"caussinadura, caussinura, calcinura".

calciné - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&l[ch]in'e \ ) - 1) - to lime. - 2)
- to calcine (chemistry). See also the best term "caussiné ".

calcinura - n. f. (pr. \ c&l[ch]in'[ue]r& \ ) - See calcinadura.
càlcio - n. m. (pr. \  c'&l[ch]iô  \ )  Usually  sng.  (chemical

element) in case of need inv. at plr. - calcium.
calcografìa - n. f. (pr. \ c&lcugr&f'i& \ ) At plr. calcografìe. -

chalcography, copperplate engraving. See also the term
"carcografìa".

càlcol - n. m. (pr. \ c'&lcul \ ) At plr. càlcoj.  - 1) - calculus,
calculation, reckoning (mathematics). See also the term
"cont". - 2) - calculation, estimate.  - 3) - accounts,
figures. (also in Piedm. in this meaning can be used the
plr.).  See  also  the  term  "cont".  - 4) - calculus, stone
(medical). See also the term "pera".

càlcola - n. f. (pr. \ c'&lcul& \ ) At plr. càlcole.  - treadle
(texile).

calcolàbil - adj. (pr. \ c&lcul'&bil \ ) Ms. plr. calcolàbij - fm.
sng. and plr. calcolàbil, calcolàbij. - calculable.

calcolador -  1)  -  n.  m.  (pr. \ c&lcul&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
computer, elaborator, processor.  See  also  the  term
"calcolator, compiùte, processor".

calcolador -  2)  -  adj.  and  n.  (pr. \ c&lcul&d'ur \ )  Ms.  plr.
calcolador - fm. sng. and plr. calcoladora, calcoladore.  -
1) - calculating (adj.).  - 2) - calculator, calculating
person (sbst.). - See also the term "calcolator 1)".

calcolator -  1)  -  n.  m.  (pr. \ c&lcul&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
computer, elaborator, processor.  See  also  the  term
"calcolador, compiùter, processor".

calcolador -  2)  -  adj.  and  n.  (pr. \ c&lcul&t'ur \ )  Ms.  plr.
calcolator - fm. sng. and plr. calcolatriss, calcolatriss. - 1)
- calculating (adj.).  - 2) - calculator, calculating person
(sbst.). - See also the term "calcolador 2)".

calcolatris - n. f. (pr. \ c&lcul&tr'iz \ ) Inv. at plr. - calculating
machine, (pocket) calculator.

calcolatriss - n. f. (pr. \ c&lcul&tr'is \ ) - See calcolatris.
calcolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&lcul'e \ ) - 1) - to compute, to

calculate (mathematics), - 2) - to reckon, to allow, to
consider.  - 3) - to estimate, to value.  - 4) - to take into
account, to bargain for. See also the term "conté ".

calcomanìa - n. f. (pr. \ c&lcum&n'i& \ ) At plr. calcomanìe. -
decalcomania, transfer.

calé - 1) - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ c&l'e \ ) - 1) - to lower,
to let down (trs.).  See  also  the  term  "arcalé ".  - 2) - to
strike (trs.). - 3) - to decrease (trs.). - 4) - to sink, to drop,
to get lower (int.). - 5) - to go down, to come down (int.).
When trs. it uses the aux. "avèj ". When int. it uses the aux.
"esse".

calé -  2)  -  n.  m.  (pr. \  c&l'e  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - descent,
lowering. - 2) - sunset ("calé dël sol"), nightfall ("calé dla
neuit").

calembor - n. m. (pr. \ c&læmb'ur \ ) - See calambor.
calendari - n. m. (pr. \ c&lænd'&ri \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

calendar.  - 2) - calendar, almanac.  - 3) - calendar,
programme.

calendëdmagg - n. m. (pr. \ c&lænd&dm'&j \ )  Inv.  at  plr.  -
May Day, festival of spring. See also the term
"calendëdmaj ".

calendëdmaj - n. m. (pr. \ c&lænd&dm'&y  \ )  -  See
calendëdmagg.

calèndola - n. f. (pr. \ c&l'ændul& \ ) At plr. calèndole. - pot
marigold (botany - Calendula officinalis).  -  See  also  the
term "sitronet".

calepin - n. m. (pr. \ c&lep'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
dictionary. - 2) - tome.

càless -  n.  m. (pr. \  c'&læs \ )  Inv.  at  plr.  -  1) - chalice, calix
(religion). See also the term "càliss". - 2) - calyx (botany). -
3) - wine glass, champagne glass.

caléss - n. m. (pr. \ c&l'es \ ) Inv. at plr. - gig, calash.
calésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  c&l'ese  \ )  - to let oneself

down.
calessin - n. m. (pr. \ c&les'i[ng] \ ) Inv. at plr. - small gig. See

also the term "calëssòt ".
calëssòt - n. m. (pr. \ c&l&ss'ot \ ) - See calessin.
calëtta - n. f. (pr. \ c&l'&tt& \ ) At plr. calëtte. - 1) - mortise,

mortice. - 2) - dovetail.
calëttadura - n. f. (pr. \ c&l&tt&d'[ue]r& \ ) At plr.

calëttadure.  - 1)  -  keying.  - 2)  -  shrinking  on.  - 3)  -
dovetailing. - See also the term "calëttament ".

calëttament - n. m. (pr. \ c&l&tt&m'ænt \ ) - See calëttadura.
calëtté - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&l&tt'e \ ) - 1) - to key, to force-

fit. - 2) - to shrink on. - 3) - to dovetail.
càliber - n. m. (pr. \ c&lib'ær \ ) Inv. at plr. - 1) - gauge, bore,

caliber, calibre. - 2) - calipers. Then the term is also used
in  a  fig.  sense  for  indicating  a  type  of  person.  E.  g.  the
expression "a sont tuti dl'istéss càliber" = lit. "they are all
of the same caliber"  means  "among them there is not a
person better (or worse) than the others".  -  See  also  the
term "càlibro".

calibrador - n. m. (pr. \ c&libr&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  -  gauge,
calipers. - See also the term "calibrator".

calibradura - n. f. (pr. \ c&libr&d'[ue]r& \ )  At  plr.
calibradure.  - gauging, calibration. See also the terms
"calibratura, calibrassion".

calibrassion - n. f. (pr. \ c&libr&si'u[ng] \ ) - See calibradura.
calibrator - n. m. (pr. \ c&libr&t'ur \ ) - See calibrador.
calibratris - n. f. (pr. \ c&libr&tr'iz \ )  Inv.  at  plr.  - gauging

machine. See also the term "calibratriss".
calibratriss - n. f. (pr. \ c&libr&tr'is \ ) - See calibratris.
calibratura - n. f. (pr. \ c&libr&t'[ue]r& \ ) - See calibradura.
calibré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  c&libr'e  \ )  - to gauge, to

calibrate.
càlibro - n. m. (pr. \ c'&librô \ ) - See càliber.
calicant - n. m. (pr. \ c&lic'&nt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

calycanthus, Carolina allspice (botany  - Calycanthus
floridus).  - 2) - Japan allspice (botany - Chimonanthus
praecox). See also the term "calicàntus".

calicàntus - n. m. (pr. \ c&lic'&nt[ue]z \ Piedm.  pr.  ; \
c&lic'&ntus \ Latin pr. ) - See calicant.

calié - n. (pr. \  c&li'e  \ )  Ms.  plr. calié -  fm.  sng.  and  plr.
caliera, caliere. - shoemaker, shoe repairer. Note the loc.
"botega da calié"  standing  for  "shoemaker's (shop)" and
"shoe shop".

calif - n. m. (pr. \ c&l'if \ ) Inv. at plr. - 1) - caliph, calif. - 2) -
ringleader (in a fig. disparaging sense).

califà - n. m. (pr. \ c&lif'& \ ) Inv. at plr. - caliphate, califate.
calignàire - n. (pr. \ c&li[gn]'&ire \ )  Ms. plr. calignàire - fm.

sng. and plr. calignàira, calignàire.  - match-maker,
procurer (about marriages), paranymph.  See  also  the
term "marossé ".

calignëtta - n. f. (pr. \ c&li[gn]'&tt& \ )  At plr. calignëtte.  - a
type of oil-lamp.

caligrafìa - n. f. (pr. \ c&ligr&f'i& \ ) At plr. caligrafìe. - 1) -
calligraphy. - 2) - handwriting.

caliso - n. m. (pr. \ c&l'izu \ ) Inv. at plr. - soot, smut. See also
the most used term "caluso"

càliss - n. m. (pr. \ c'&lis \ ) - See càless.
calisson -   n.  m.  (pr. \  c&lis'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

"colascione" (music). - 2) - ancient dance.
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calista - n. (pr. \ c&l'ist& \ ) Ms. plr. calista - fm. sng. and plr.
calista, caliste. - chiropodist.

calm - adj. (pr. \ c&lm \ ) Ms. plr. calm -  fm.  sng.  and  plr.
calma, calme. - calm, tranquil, peaceful, quiet.

calma - n. f. (pr. \ c'&lm& \ )  At plr.  (if  any) calme.  - calm,
calmness, peacefulness, tranquillity.

calmant - 1) - n. m. (pr. \ c&lm'&nt \ ) Inv. at plr. - sedative,
calmative.

calmant - 2) - adj. (pr. \ c&lm'&nt \ ) Ms. plr. calmant - fm.
sng. and plr. calmanta, calmante. - calming soothing.

calmé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  c&lm'e  \ )  - 1) - to calm, to
soothe.  See  also  the  term  "pasié ".  - 2) - to soothe, to
lessen.

calmésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  c&lm'ese \ )  - 1) -  to grow
calm, to calm down. - 2) - to abate.

calmié - n. m. (pr. \ c&lmi'e \ ) Inv. at plr. - ceiling price (fixed
by authorities).

calmieré - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&lmier'e \ ) - to fix a ceiling
price.

calmoch - 1) - n. m. (pr. \ c&lm'uc \ ) Inv. at plr. - wollen cloth
with long hair. See also the term "calmuch ".

calmoch -  2)  -  n.  and  adj.  (pr. \ c&lm'uc \ )  - Kalmuck. See
also the term "calmuch ".

calmuch -  n.  and  n.  m.  and  adj.  (pr. \ c&lm'[ue]c \ )  -  See
calmoch.

calor - n. m. (pr. \  c&l'ur  \ )  Invc.  at  plr.  - 1)  -  heat.  - 2)  -
warmth. - 3) - fervour, ardour, heath, warmth (in a fig.
sense). - 4) - great heat, sultriness.  In this  sense see also
the terms "calura, caudura, tuf ".

calorà - adj. (pr. \ c&lur'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) - heated.
- 2) - excited (in a fig. sense).

calorass - n. m. (pr. \ c&lur'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - very great
heat (see  also  the  loc.  "gran caudùra").  - 2) - sultriness.
In this sense see also the term "tuf ".

caloré - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&lur'e \ ) - 1) - to heat. - 2) - to
excite (in a fig. sense).

calorésse - vrb 1st con. refl. (pr. \  c&lur'ese  \ )  - to grow
heated, to get excited.

calorìa -  n.  f.  (pr. \ c&lur'i& \ ) At plr. calorìe.  - calorie,
calory. (physics).

calorìfer - n. m. (pr. \ c&lur'ifær \ ) Inv. at plr. - radiator.
calorìfich - adj. (pr. \ c&lur'ific \ )  Ms.  plr. calorìfich - fm.

sng. and plr. calorìfica, calorìfiche. - calorific.
calorìmeter -  n.  m.  (pr. \ c&lur'imetær \ )  Inv.  at  plr.  -

calorimeter. See also the word in the spelling
"calorìmetro".

calorimetrìa - n. f. (pr. \ c&lurimetr'i& \ ) At plr. calorimetrìe.
- calorimetry.

calorimétrich - adj. (pr. \ c&lurim'etric \ )  Ms.  plr.
calorimétrich - fm. sng. and plr. calorimétrica,
calorimetriche. - calorimetric, calorimetrical.

calorìmetro - n. m. (pr. \ c&lur'imetrô \ ) - See calorìmeter.
caloros - adj. (pr. \ c&lur'uz \ ) Ms. plr. caloros - fm. sng. and

plr. calorosa, calorose.  - 1) - warming.  - 2) - warm,
hearty (in a fig. sense).

calorosità -  n.  f.  (pr. \ c&luruzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - warmth,
heartiness.

calos - adj. (pr. \  c&l'uz  \ )  Ms.  plr. calos - fm. sng. and plr.
calosa, calose.  - 1) - full of corns, with corns.  - 2)  -
horny, calloused.  This  term  is  not  very  used,  since  it  is
quite an italianism. Loc. like "pien ëd quaj" (hands) or
"pien d'ajassin" (foot) are preferred.

calòssa - n. f. (pr. \ c&l'os& \ ) At plr. calòsse.  - galosh,
golosh. See also the term "galòssa".

calòta - n. f. (pr. \ c&l'ot& \ ) At plr. calòte. - 1) - cap, cover
(mechanics). - 2) - calotte, skullcap.  - 3) - canopy
(parachute). - 4) - cap.  - 5) - crown (of hat).

calumet - n. m. (pr. \ c&l[ue]m'æt \ ) Inv. at plr. - peace pipe,
calumet.

calunia - n. f. (pr. \ c&l'[ue]ni& \ ) At plr. calunie. - calumny,
slander, defamation.

caluniador - n. (pr. \ c&l[ue]ni&d'ur \ ) - See caluniator.
caluniator - n. (pr. \ c&l[ue]ni&t'ur \ )  Ms.  plr. caluniator -

fm. sng. and plr. caluniatriss, caluniatriss.  - slanderer,
calumniator, defamer. See also the term "caluniador".

calunié - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&l[ue]ni'e \ ) - to calumniate,
to slander, to defame.

calura - n. f. (pr. \ c&l'[ue]r& \ ) At plr. calure. - great heat,
sultriness. See also the terms "calor, tuf, caudura ".

caluso - n. m. (pr. \ c&l'[ue]zu \ ) Inv. at plr. - soot, smut. See
also the term "caliso".

calvari - n. m. (pr. \ c&lv'&ri \ ) Inv. at plr. when applicable. -
1) - Calvary. - 2) - trial, ordeal, cross (in a fig. sense).

calvinism - n. m. (pr. \ c&lvin'izm \ )  Inv.  at  plr.  (if  any)  -
Calvinism (religion).

calvinista - n. and adj. (pr. \ c&lvin'ist& \ ) Ms. plr. calvinista
-  fm.  sng.  and  plr. calvinista, calviniste.  - Calvinist
(religion).

calvinìstich - adj. (pr. \ c&lvin'istic \ )  Ms. plr. calvinistich -
fm. sng. and plr. calvinistica, calvinistiche. - Calvinistical
(religion).

Cam - n. m. (pr. \ c&m \ ) Inv. at plr. (if any) noun of person -
Ham (Bible).

camaldolèis -  n.  and  adj.  (pr. \ c&m&ldul'æiz \ )  Ms.  plr.
camaldolèis - fm. sng. and plr. camaldolèisa,
camaldolèise. - 1) - Camaldolite, Camaldolese (sbst.) - 2)
- of the Camaldolites (adj.).

camalo - n. m. (pr. \ c&m'&lu \ ) Inv. at plr. - porter, docker,
dockhand. See also the term "gamalo".

camamìa - n. f. (pr. \ c&m&m'i& \ ) At plr. camamìe.  - 1) -
(wild) chamomile (botany - Marticaria chamomilla) . - 2)
- camomile-tea.  -  See  also  the  term  "camamila"  and  the
best and most used term "canamìa".

camamìla - n. f. (pr. \ c&m&m'il& \ ) - See camamìa.
camarlengh - n. m. (pr. \ c&m&rl'æ[ng]g \ ) Inv. at plr. - papal

chamberlain, camerlengo, camerlingo. See also the term
"camerlengh ".

camata - n. f. (pr. \ c&m'&t& \ ) At plr. camate.  - pillbox,
casemate (military). See also the loc. (separate words) "cà
mata", and the term "casamata".

camàur - n. m. (pr. \ c&m'&ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - papal
beretta. - 2) - hat covering ears.

cambi - n. m. (pr. \ c'&mbi \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - change,
alteration.  - 2) - excange, swap.  - 3)  -  excange,  rate  of
excange (finance).  - 4) - change gear, speed gear
(mechanics). - 5) - derailleur (bike). - 6) - gear (cars). - 7)
- turnover (sport).  - 8) - changing. A couple of
expressions using this term: - A) - "dé  'l  cambi  (a
quaidun)"  lit.  "to give the change (to sb.)"  "to relieve
(sb.)". - B) - "désse 'l cambi"  lit. "to give the change each
other"  "to take (st.) in turns". - C) - "an cambi ëd..."  lit.
"in excange of..."  "in excange for...".

cambiàbil - adj. (pr. \ c&mbi'&bil \ ) Ms. plr. cambiàbij - fm.
sng. and plr. cambiàbil, cambiàbij. - changeable.

cambiada - n. f. (pr. \ c&mbi'&d& \ ) At plr. cambiade. - 1) -
change. - 2) - alteration. See also the most common term
"cambiament", and the term "cambiura".

cambial - n. f. (pr. \ c&mbi'&l \ )  At  plr. cambiaj.  - bill of
exchange, bill, draft.

cambiament -  n.  m. (pr. \ c&mbi&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -
change.  - 2) - alteration.  See  also  the  terms  "cambiada,
cambiura".

cambiari - adj. (pr. \ c&mbi'&ri \ )  Ms.  plr. cambiari - fm.
sng. and plr. cambiària, cambiàrie. - pertaining to a bill
of exchange, exchange (as an attribute)

cambiavalute - n. (pr. \ c&mbi&v&l'[ue]te \ ) Inv. in gnd. and
nr. - money-changer.
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cambié - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \  c&mbi&'e \ )  - 1) -  to
change, to alter (trs.). - 2)  -  to  replace (trs.).  - 3) - to
change (int.). - 4) - to shift, to turn (int.) (wind, weather,
etc.).  When  trs.  it  uses  the  aux.  "avèj ".  When  int.  it  uses
the aux. "esse ". - See also the terms "cangé, varié ".

cambiésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ c&mbi&'ese \ )  - 1) - to
change (oneself, one's clothes, etc.). - 2) - to turn (into).

cambièivol - adj. (pr. \ c&mbi&'æivul \ ) Ms. plr. cambièivoj -
fm. sng. and plr. cambièivola, cambièivole.  - mutual.
reciprocal. See also the terms "cambévol, scambièivol ".

cambiévol - adj. (pr. \ c&mbi&'evul \ ) - See cambièivol.
cambiura - n. f. (pr. \ c&mbi'[ue]r& \ ) - See cambiament.
cambrada -  n.  m.  (pr. \ c&mbr'&d& \ )  -  Inv.  at  plr.  - 1)  -

comrade, chum, pal. See also the slang term "somà". - 2) -
dormitory. In this meaning see the most correct terms
"camerada, camerata".

cambré - n. (pr. \ c&mbr'e \ ) Ms. plr. cambré - fm. sng. and
plr. cambrera, cambrere.  - 1) - waiter/waitress.  - 2)  -
manservant/maid, maidservant. - 3) - valet. See also the
term  "cambrera" (at fm. there are also other meanings).
Then see also the terms "cameré, camré ".

canbrera - n. f. (pr. \ c&mbr'er& \ )  At plr. cambrere.  - 1) -
waitress.  - 2) - maidservant.  - 3) - chambermaid.  - 4) -
housemaid. - 4) - lady's maid. - See also the term "cambré
".

cambrin -  n.  m. (pr. \ c&mbr'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - small
room. - 2) - dressing room. - 3) - cabin.

cambron - n. m. (pr. \ c&mbr'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - large
room. - 2) - dormitory.

cambrura - n. f. (pr. \ c&mbr'[ue]r& \ ) At plr. cambrure. - 1)
- curvature, bending. - 2) - camber. - 3) - bilge (nautical).
- 4) - sweep. - 5) - sinuosity. - This term is mainly used in
aesthetical sense. See also the terms "camrura, curvadura".

camé - n. m. (pr. \ c&m'e \ ) Inv. at plr. - cameo. See also the
term "cameo ".

camél - n. m. (pr. \ c&m'el \ ) At plr. caméj. - camel (zoology -
Camelus bactrianus).  See also the most used term "gamél
".

cameo - n. m. (pr. \ c&m'eu \ ) Inv. at plr. - cameo. See also the
term "camé ".

càmera - n. f. (pr. \ c'&mer& \ )  At  plr. càmere.  - 1)  -
bedroom. In this meaning the term is an italianism. See
also the terms "stansia, stansa" and the loc."stansa da lét ".
- 2) - Chamber, House (politics). This term, in Piedm., is
mainly used for political, legal and administrative entities,
bt there are some exceptions : - A) - "musica da càmera"
"chamber music".  -  B)  -  "càmera d'ària"  "tube, inner
tube ; bladder".

camerada - n. f. (pr. \ c&mer'&d& \ )
cameral - adj. (pr. \ c&mer'&l \ ) Ms. plr. cameraj - fm. sng.

and plr. cameral, cameraj.  - 1)  -  related  to  room (lit.
meaning). - 2)  - the adj. is used for documents about the
situation of companies. The "visura cameral"  is  a
document that reports the legal situation of a firm, a
company, a commercial activity, etc.

cameramen -  n.  m.  (pr. \ c'&mer&mæ[ng] \ )  Inv.  at  plr. -
cameraman (the  word  is  a  noelogism  directly  derived
from English). See also the loc. "operator a la riprèisa".

camerari - n. m. (pr. \ c&mer'&ri \ )  Inv.  at  plr. - chamber
gentleman.

camerata - n. f. (pr. \ c&mer'&t& \ ) - See camerada.
cameré - n. (pr. \ c&mer'e \ ) - See cambré.
camerlengh - n. m. (pr. \ c&merl'æ[ng]g \ ) - See camarlengh.
camin -  n.  m. (pr. \  c&m'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - fireplace,

hearth.  - 2) - chimney. In this sense see also the terms
"fornél, fumareul, franclin ". - 3) - walk, way. - 4) - path,
track. - 5) - road. - 6) - route.

caminà - n. f. (pr. \ c&min'& \ ) Inv. at plr. - 1) - (long) walk. -
2) - gait. - In the first meaning see also the terms
"caminada, spasgiada, promenada".

caminada - n. f. (pr. \ c&min'&d& \ ) - See caminà.
caminament - n. m. (pr. \ c&min&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

communication trench (military).
caminant - n. (pr. \ c&min'&nt \ ) Ms. plr. caminant - fm. sng.

and plr. caminanta, caminante. - wayfarer, traveller (on
foot).

caminass - n. m. (pr. \ c&min'&s \ )  Inv.  at  plr.  - canal for a
mill, the canal on the mill wheel.

caminé - vrb 1st con. int. (pr. \ c&min'e \ ) - to walk. See also
the term "marcé ". It uses the aux. "avèj ".

caminet - n. m. (pr. \ c&min'æt \ ) Inv. at plr. - fireplace.
càmion - n. m. (pr. \ c'&miu[ng] \ ) Inv. at plr. - lorry, motor-

lorry, truck. See also the terms "autocher, autocar".
camionàbil -  1)  -  adj.  (pr. \ c&miun'&bil \ )  Ms.  plr.

camionàbij -  fm. sng.  and plr. camionàbil, camionàbij.  -
open to lorry traffic, that can be used by lorries.

camionàbil - 2) - n. f. (pr. \ c&miun'&bil \ )  At  plr
camionàbij. - road that can be used by lorries. See also
the term "camional ".

camional - n. f. (pr. \ c&miun'&l \ ) See camionàbil (2).
camioncin - n. m. (pr. \ c&miun[ch]'i[ng] \ ) Inv. at plr. - light

lorry, van.
camionëtta - n. f. (pr. \ c&miun'&tt& \ ) At plr. camionëtte. -

jeep, off-road vehicle.
camionista - n. (pr. \ c&miun'ist& \ ) Ms. plr. camionista - fm.

sng. and plr. camionista, camioniste. -lorry-driver, truck
driver, truckman.

camionìstich - adj. (pr. \ c&miun'istic \ ) Ms. plr. camionistich
- fm. sng. and plr. camionistica, camionistiche.  - related
to lorry.

camisa - n. f. (pr. \ c&m'iz& \ ) At plr. camise. - 1) - shirt. - 2)
- blouse. In this sense see also the term "camisin-a". - 3) -
jacket, cover, lining, case (mechanics, etc.). A piedm. way
of saying with this term is "dobié la camisa"  lit. "to fold
the shirt"  "to slip away, to slink away". Then note the loc.
"camisa da neuit"  "night-gown", also said "brassiera".

camisà - n. f. (pr. \ c&miz'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - abundant
sweat. - 2) - great effort (in a fig. sense). See also the term
"camisada".

camisada - n. f. (pr. \ c&miz'&d& \ ) - See camisà.
camisass - n. m. (pr. \ c&miz'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - labourer's

smock.  - 2)  -  white  coat.  - 3) - working-dress.  See  also
the term "camison".

camisé - n. (pr. \ c&miz'e \ ) Ms. plr. camisé - fm. sng. and plr.
camisòira, camisòire. - 1) - shirtmaker. - 2) - shirt-seller.

camisëtta - n. f. (pr. \ c&miz'&tt& \ ) At plr. camisëtte. - shirt
(short sleeves).

camisin - n. m. (pr. \ c&miz'i[ng] \ ) Inv. at plr. - baby's shirt,
baby's blouse.

camisin-a -  n.  f.  (pr. \ c&miz'i[ng]& \ )  At  plr. camisin-e.  -
blouse (light).

camison - n. m. (pr. \ c&miz'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
labourer's smock.  - 2)  -  white  coat.  See  also  the  term
"camisass".

camisòira - n. f. (pr. \ c&miz'oir& \ ) - See camisé.
camisòla -  n.  f.  (pr. \ c&miz'ol& \ ) At plr. camisòle.  - slip,

petticoat, underskirt.
camlòt - n. m. (pr. \ c&ml'ot \ )  Inv.  at  plr.  (if  any)  - camlet

(texile). See also the term "gamlòt ".
camojin -  n.  m. (pr. \ c&muy'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - a type of

pear (botany).
càmola - n. f. (pr. \ c'&mul& \ ) At plr. càmole. - 1) - moth. -

2) - woodworm.
camolà - adj. and p. p. (pr. \ c&mul'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -

1) - moth-eaten. - 2) - worm-holed, worm-eaten.
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camolé - vrb 1st con trs. (pr. \ c&mul'e \ ) - 1) - to get worm-
eaten.  - 2) - to get moth-eaten. For these two meanings
see also the refl. form "camolésse". - 3) - to corrupt, to
bribe (in a fig. sense).

camolura - n. f. (pr. \ c&mul'[ue]r& \ ) At plr. camolure. - 1) -
worm-hole, moth-hole. - 2) - caries (referred to teeth).

camora - n. f. (pr. \ c&m'ur& \ ) At plr. (if any) camore. - 1) -
"camorra". - 2) - racket. - 3) - gang.

camorista - n. (pr. \ c&mur'ist& \ )
càmos -  n.  m.  (pr. \ c'&muz \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - white coat

(doctors,  etc.  ).  -  2)  - alb (religion). - See also the term
"càmus".

camoss - n. m. (pr. \ c&m'us \ ) Inv. at plr. - chamois (zoology
- Rupicapra rupicapra).

camossà - adj. and p. p. (pr. \ c&mus'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
shammy, oil-tanned.

camossé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \ c&mus'e \ )  - to chamois, to
oil-tan.

camossura - n. f. (pr. \ c&mus'[ue]r& \ ) At plr. camossure. -
chamoising, oil-tanning.

camp - n. m. (pr. \ c&mp \ ) Inv. at plr. - 1) - field. - 2) - camp.
campà -  n.  f.  (pr. \ c&mp'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -  span.  - 2) -

span, bay.
campada - n. f. (pr. \ c&mp'&d& \ ) At plr. campade. - space

on a wall reserved to paints.
campagna - n. f. (pr. \ c&mp'&[gn]& \ ) At plr. campagne. -

1) - country, farmland.  - 2) - campaign.  - 3) - estate,
property (in  the  country).  Note  that  the  loc.  "artijerìa da
campagna " is translated into "field artillery".

campagneul - adj. and n. (pr. \ c&mp&[gn]'[oe]l \ )  Ms.  plr.
campagneuj -  fm.  sng.  and  plr. campagneula,
campagneule.  - 1) - countrified, rustic, country (as  an
attribute) (adj). - 2) - countryman (countrywoman) (sbst).
-  This  term  is  not  very  used,  the  term  "campagnin" (see
below) is preferred.

campagnin - adj. and n. (pr. \ c&mp&[gn]'i[ng] \ )  Ms.  plr.
campagnin - fm. sng. and plr. campagnin-a, campagnin-
e. - 1) - countrified, rustic, country (as an attribute) (adj).
- 2) - countryman (countrywoman) (sbst).  -  See also the
term "campagneul ".

campagnòla - n. f. (pr. \ c&mp&[gn]'ol& \ ) At plr.
campagnòle. - off-road vehicle (a type of...).

campal - adj. (pr. \ c&mp'&l \ )   Ms.  plr. campaj -  fm.  sng.
and plr. campal, campaj. - field, open-field (as attributes)

campanil - n. m. (pr. \ c&mp&n'il \ ) At plr. campanij. - bell
tower, church tower.  This term can be found sometimes,
but it is an italianism. See also the best term "cioché ".

campanilism - n. m. (pr. \ c&mp&nil'izm \ ) Inv. at plr. - local
patriotism, parochialism.

campanilìsta - n. (pr. \ c&mp&nil'ist& \ )  Ms.  plr.
campanilista -  fm.  sng.  and  plr. campanilista,
campaniliste. - local patriot (narrow minded).

campanilìstich - adj. (pr. \ c&mp&nil'istic \ )  Ms.  plr.
campanilistich - fm. sng. and plr. campanilistica,
campanilistiche. - parochial.

campanin - n. m. (pr. \ c&mp&n'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - little
bell. Quite an italianism, see the best term "ciochin"
(diminutive of "ciòca").

campanon - n. m. (pr. \ c&mp&n'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - big
bell. Quite an italianism, see the best term "ciòca granda".
(augmentative of "ciòca").

campan-a - n. f. (pr. \ c&mp'&[ng]& \ ) At plr. campan-e. - 1)
- bell. Quite an italianism (in this meaning), see the best
term "ciòca". - 2) - glass dome.

campé -  1)  -  n.  m.  (pr. \ c&mp'e \ )  Inv.  at  plr.  - country
policeman.

campé - 2) - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ c&mp'e \ ) - 1) - to
throw, to fling, to cast, to pitch. (trs). In this meaning
there are some idiomatic expressions : - A) - "campé giù "

 lit. "to throw down " "to demolish, to pull down". -A1)
-  "campé giù"  "to swallow".  -  B)  -  "campé via"  "to
throw away" or "to vomit, to throw up".  -  C) -  "campé an
ària"  lit. "to throw in the air"  "to throw into disorder,
to to turn topsy-turvy, to disarrange". See also the terms
“tampé, tapé, taparé, tiré “  - 2) - to live, to get along
somehow. (int.). In this meaning the term id not very used.
In any casas it uses the aux. "avèj ".

campegé - vrb 1st con. int. (pr. \ c&mpej'e \ ) - 1) - to camp, to
go camping.  - 2)  -  to  camp,  to  encamp.  - 3) - to stand
out. - It uses the aux. "avèj ".

campégg - n. m. (pr. \ c&mp'ej \ ) Inv. at plr. - 1) - camping. -
2) - camp. - 3) - camping ground.

campegiator - n. (pr. \ c&mpeji&t'ur \ ) Ms. plr. campegiator
-  fm.  sng.  and  plr. campegiatriss, campegiatriss.  -
(holiday) camper.

campésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ c&mp'ese \ )  -  to  throw
oneself, to fling oneself. - 2) - to throw oneself into. A way
of saying: - "campésse giù"  lit. "to throw oneself down"
"to lose heart, to get depressed".

campéstr - adj. (pr. \ c&mp'estr \ ) Inv. in gnd. and nr. - rural,
countrified, country (as an attribute).

campet -  n.  m.  (pr. \ c&mp'æt \ )  Inv.  at  plr.  - small field,
patch.

campì -  vrb  3rd con.  trs.  (pr. \ c&mp'i \ )  - to paint the
background.

campidura - n. f. (pr. \ c&mpid'[ue]r& \ ) At plr. campidure. -
background painting.

campion -  1)  -  n.  m.  (pr. \ c&mpi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
champion. - 2) - sample.

campion - 2) - adj. (pr. \ c&mpi'u[ng] \ ) Inv. in gnd. and nr. 1)
- champion (as an attribute) - 2) - sample, demonstration
(as attributes). - 3) - standard.

campionà -  1)  -  n.  m.  (pr. \ c&mpiun'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
championship. - 2) - games.

campionà - 2) - adj. and p. p. (pr. \ c&mpiun'& \ ) Inv. in gnd.
and nr. - sampled.

campionador - n. m. (pr. \ c&mpiun&d'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
sampler.

campionadura - n. f. (pr. \ c&mpiun&d'[ue]r& \ ) At plr.
campionadure.  - sampling.  See  also  the  term
"campionament".

campionament - n. m. (pr. \ c&mpiun&m'ænt \ ) Inv. at plr. -
sampling. See also the term "campionadura".

campionari - 1) - n. m. (pr. \ c&mpiun'&ri \ ) Inv. at plr. - 1) -
sample, set of samples. - 2) - pattern book.

campionari - 2) - adj. (pr. \ c&mpiun'&ri \ )  Ms.  plr.
campionari - fm. sng. and plr. campionaria,
campionarie.  - trade (as  an  attribute).  E.  g.  "fera
campionaria"  "trade fair".

campioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&mpiun'e \ ) - to sample.
camposanto - n. m. (pr. \ c&mpus'&ntu \)  Inv.  at  plr.  -

graveyard, cemetery.  See  also  the  terms  "cimiteri,
simiteri, sementeri ".

camrada - n. m. (pr. \ c&mr'&d& \ ) - See cambrada.
camré - n. (pr. \ c&mr'e \ ) - See cambré.
camrura - n. f. (pr. \ c&mr'[ue]r& \ ) - See cambrura.
càmus - n. m. (pr. \ c'&m[ue]z \ ) Inv. at plr. - 1) - white coat

(doctors,  etc.  ).  -  2)  - alb (religion). - See also the term
"càmos".

can - n. (pr. \ c&[ng] \ ) Ms. plr. can - fm. sng. and plr. cagna,
cagne.  - 1) - dog.  - 2) - hound.  - 3) - bad actor, bad
worker, bad singer, etc.  (in  a  fig.  sense).  Some  types  of
dog:  -  A  -  "can babòcc"  "poodle".  -  B)  -  "can tanin"
"dachshund ".  -  C)  -  "can da cassa"  "gun dog".  -  D)  -
"can da bërgé"  "sheepdog".  -  E) -  "can dogh"  "Great
Dane". - F) - "can luv"  "wolf dog".
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cana - n. f. (pr. \ c'&n& \ ) At plr. cane. - 1) - reed (botany -
Arundo donax). - 2) - canna (botany). - 3) - cane (botany).
- 4) - stick, cane. - 5) - chimney. - 6) - barrel (rifle). - 7) -
pipe (organ).

canà - n. f. (pr. \ c&n'& \ ) Inv. at plr. - 1) - blow with a cane.
- 2) - hurdle, trellis (made of canes).

canadìa -   n.  f.  (pr. \ c&n&d'i& \ ) At plr. canadìe.  - 1)  -
embroidery made with gold and silver wires.  - 2)  -
purls, tinsel. See also the word "canutìa".

canaja - n. f. (pr. \ c&n'&y& \ ) At plr. canaje. - 1) - rabble,
mob, scum. In this sense see also the term "canajum". - 2)
- scoundrel, rascal.

canajà - n. f. (pr. \ c&n&y'& \ ) - See canajada.
canajada - n. f. (pr. \ c&n&y'&d& \ ) At plr. canajade. -
canajum - n. m. (pr. \ c&n&y'[ue]m \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  -

rabble, mob, scum. See also the term "canaja".
canal - 1) - n. m. (pr. \ c&n'&l \ ) At plr. canaj. - 1) - canal. -

2) - channel. - 3) - duct, channel, groove.
canal - 2) - n. f. (pr. \ c&n'&l \ ) At plr. canaj. - gutter, rain-

pipe. Sometimes also used the term "canala". See also the
terms "gronda, grondan-a".

canala - n. f. (pr. \ c&n'&l& \ ) - See canal - 2).
canalisassion - n. f. (pr. \ c&n&liz&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

canalization.
canalisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&n&liz'e \ ) - to canalize.
canalòt - n. m. (pr. \ c&n&l'ot \ ) - Inv. at plr. - small channel,

rivulet, streamlet, small ditch.
canamìa - n. f. (pr. \ c&n&m'i& \ )  At  plr.  (if  any)  - 1)  -

camomile (botany - Matricaria chamomilla). - 2)  -
camomila-tea. See also the term "camamìa".

canapé - n. m. (pr. \ c&n&p'e \ ) Inv. at plr. - sofa. See also the
term "sislonga".

canàpia - n. f. (pr. \ c&n'&pi& \ ) At plr. canàpie. - big nose.
See also the term "nàpia".

canar - n. m. (pr. \ c&n'&r \ )  Inv.  at  plr.  - false news-item.
See also the term "canard".

canard - n. m. (pr. \ c&n'&rd \ ) - See canar.
canarin - n. m. (pr. \ c&n&r'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - canary

(zoology - Serinus canarius).  - 2) - delicate-looking
person (in a fig. sense).

canasta -  n.  f.  (pr. \ c&n'&st& \ )  At  plr.  (if  any) canaste.  -
canasta (card game).

canaston - n. m. (pr. \ c&n&st'u[ng] \ ) Inv. at plr. - a variant
of canasta (card game).

canàula - n. f. (pr. \ c&n'&pul& \ )  At  plr. canàule.  - ring
holding the chain of the plough.

canavass - n. m. (pr. \ c&n&v'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - canvas. -
2) - draft. - 3) - plot. - See also the term "canovass".

canavera - n. f. (pr. \ c&n&v'er& \ ) At plr. canavere. - hemp
field. See also the term "canavril ".

canaveuid - n. m. (pr. \ c&n&v'[oe]id \ ) - See canaveuj.
canaveuj -  n.  m.  (pr. \ c&n&v'[oe]y \ )  Inv.  at  plr.  - stalk of

hemp - See also the term "canaveuid ".
canavëtta - n. f. (pr. \ c&n&v'&tt& \ )  At  plr. canavëtte.  -

basket for carrying bottles.
canavos - n. m. (pr. \ c&n&v'uz \ ) Inv. at plr. - seed of hemp.

See also the term "canavros".
canavril -  n.  m. (pr. \ c&n&vr'il \ ) At plr. canavrij.  - hemp

field. See also the term "canavera ".
canavros - n. m. (pr. \ c&n&vr'uz \ ) - See canavos.
canavrosa -   n.  f.  (pr. \ c&n&vr'uz& \ ) At plr. canavrose -

blackcap (zoology - Sylvia atricapilla). See also the terms
"canavròla, canvròta", and the loc. "testa nèira".

canavròla - n. f. (pr. \ c&n&vr'ol& \ ) - See canavrosa.
canavròta - n. f. (pr. \ c&n&vr'ot& \ ) - See canavrosa.
cancan - n. m. (pr. \ c&[ng]c'&[ng] \ ) Inv. at plr. (if any). - 1) -

cancan. - 2) - racket. - 3) - scandal.
cancél -  n.  m. (pr. \  c&n[ch]'el  \ )  At plr. cancéj.  - 1) - gate.

See also the term "rastél". - 2) - writing-desk (old term).

cancelada - n. f. (pr. \ c&n[ch]'el \ )  At  plr. cancelade.  -
railing, iron fence.  See  also  the  terms  "cioenda, rastél,
frà".

canceladura - n. f. (pr. \ c&n[ch]el&d'[ue]r& \ ) At plr.
canceladure.  - cancellation, erasure.  See  also  the  most
common term "scanceladura".

cancelassion - n. f. (pr. \ c&n[ch]el&d'[ue]r& \ )  Inv.  at  plr.  -
1) - cancellation, crossing out.  - 2) - annulment,
cancellation.  See  also  the  most  common  terms
"scancelassion, scancelament".

cancelé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \ c&n[ch]el'e \ )  - 1) -  to cross
out, to cancel, to strike out, to rub out, to erase. - 2) - to
annul,  to  cancel,  to  write  off,  to  abolish.  - 3) - to wipe
out, to erase, to efface, to obliterate (usually in a fig.
sense).  See  also  the  most  common  terms  "scancelé,
dëscancelé ".

cancelerìa - n. f. (pr. \ c&n[ch]eler'i& \ ) At plr. cancelerìe. -
1) - chancellery. (politics) - 2) - office of the clerk (law).
4) - stationery. See also the terms "canslarìa, canslerìa".

cancelié -  n.  m.  (pr. \  c&n[ch]eli'e  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
Chancellor (politics). - 2) - magistrate's clerk (law). See
also the terms "canselié, canslé".  In case of need of a fm.
sng. and plr. "canceliera, canceliere".

cancelierà -  n.  m.  (pr. \ c&n[ch]elier'& \ )  Inv.  at  plr.  -
chancellorship. See also the term "canselierà ".

càncher - n. m. (pr. \ c'&[ng]kær \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - cancer
(medical). See also the term "ciàncher".- 2) - Cancer, the
Crab (astronomy).

cancherì -  vrb 3rd con. int. (pr. \  c'&[ng]ker'i  \ )  - to become
cancerous.  It  uses  the  aux.  "esse". See also the term
"ancancherì ".

cancheros - adj. (pr. \ c'&[ng]ker'uz \ )  Ms.  plr. cancheros -
fm. sng. and plr. cancherosa, cancherose. - cancerous.

cancrenì -  vrb  3rd con.  int.  (pr. \  c&[ng]cren’i  \ )   -  See
cancrenìsse.

cancrenìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ c&[ng]cren’ise \ )  - 1) - to
become gangrenous, to gangrene.  - 2)  -  to  become
inveterate (in a fig. sense). - See also the term "ancancrenì
".

cancrenos - adj. (pr. \ c&[ng]cren’uz \ ) Ms. plr. cancrenos -
fm. sng. and plr. cancrenosa, cancrenose. - gangrenous.

cancren-a - n. f. (pr. \ c&[ng]cr'æ[ng]& \ ) At plr. cancren-e. -
gangrene.

cand -  1)  -  adv.  (pr. \  c&nd  \ )  - when.  See  also  the  terms
"candi, quand, quandi".

cand - 2) - cnj. . (pr. \ c&nd \ ) - 1) - when. - 2) - whenever. -
3) - while. See also the terms "candi, quand, quandi".

candegé -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \  c&ndej'e  \ )  - to bleach, to
whiten.

candegg - n. m. (pr. \ c&nd'ej \ ) Inv. at plr. - bleaching.
candegiant - 1) - adj. (pr. \ c&ndeji'&nt \ ) Ms. plr. candegiant

- fm. sng. and plr. candegianta, candegiante. - bleaching.
candegiant -  2)  -  n.  m.  (pr. \ c&ndeji'&nt \ )  Inv.  at  plr.  -

bleach.
candegiator - n. (pr. \ c&ndeji&t'ur \ ) Ms. plr. candegiator -

fm. sng. and plr. candegiatriss, candegiatriss. - bleacher,
laundryman (laundrywoman).

candegin-a - n. f. (pr. \  c&ndej'i[ng]&  \ ) At plr. (if any)
candegin-e.  - bleach.  See  the  most  used  term  "conegrin-
a".

candèila - n. f. (pr. \  c&nd'æil&  \ ) At plr. candèile.  - 1)  -
candle.  - 2) - sparking plug (motors). - 3) - candela
(physics).

candeilëtta - n. f. (pr. \ c&ndæil'&tt& \ ) At plr. candeilëtte. -
1) - little candle.  - 2) - glow plug.  See  also  the
terms"candlëtta, candlin-a". Diminutive of "candèila".

candeilin-a. - n. f. (pr. \ c&ndæil'i[ng]& \ ) At plr. candeilin-e.
- little candle. - See also the terms "candlëtta, candlin-a".
Diminutive of "candèila".
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candelabr -  n.  m.  (pr. \  c&ndel'&br  \ )  Inv.  at  plr.  -
candelabrum. See also the term "candlé ".

candi - 1) - adv. and cnj. (pr. \ c'&ndi \ ) - See cand 1) and 2).
candi - 2) - adj. (pr. \ c'&ndi \ ) Ms. plr. candi - fm. sng. and

plr. càndia, càndie. - 1) - snow-white, white. - 2) - naive,
candid, innocent (in a fig. sense). - 3) - spotless.

candì - 1) - vrb 3rd con. trs. (pr. \ c&nd'i \ ) - to candy.
candì -  2) -  n.  m. (pr. \  c&nd'i  \ )  Inv.  at  plr.  - candied fruit

(piece of...)
candì - 3) - adj. and p. p. (pr. \ c&nd'i \ ) Ms. plr. candì - fm.

sng. and plr. candìa, candìe - candied.
candidà - n. (pr. \  c&ndid'&  \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -

candidate. - 2) - applicant.
candidadura - (pr. \ c&ndid&d'[ue]r& \ ) At plr.

candidadure. - candidature, candidacy. See also the term
"candidatura".

candidatura - (pr. \ c&ndid&t'[ue]r& \ ) - See candidadura.
candidé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&ndid'e \ ) - to candidate, to

propose as a candidate.
candidésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ c&ndid'ese \ ) - to propose

oneself as a candidate.
candlà - n. f. (pr. \ c&ndl'& \ ) Inv. at plr. - row of candles.
candlé - n. (pr. \ c&ndl'e \ ) Ms. plr. candlé - fm. sng. and plr.

candlera, candlere.  - 1)  - candlestick.  - 2) - chandler,
candle-maker.

candlera - n. f. (pr. \  c&ndl'er&  \ )  At  plr.  (when  and  if
applicable) candlere.  - Candlemas. Feast of the
Purification of the Virgin Mary, in which candles are
blessed. See also the term "candlòra".

candlëtta - n. f. (pr. \ c&ndl'&tt& \ ) - See candeilëtta.
candlin-a - n. f. (pr. \ c&ndl'i[ng]& \ ) - See candeilin-a.
candlòra - n. f. (pr. \ c&ndl'or& \ ) See candlera.
candlòt -  n.  m.  (pr. \  c&ndl'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - squat

candle.  - 2)  -  stick  of  dynamite (candlòt ëd dinamite)  -
smoke bomb (candlòt fumògen) - tear-gas bomb (candlòt
lacrimògeno).

candor - n. m. (pr. \  c&nd'ur  \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  - 1)  -
brilliant white, snowy whiteness.  - 2) - purity,
innocence, candour.

cané - 1) - n. m. (pr. \ c&n'e \ ) Inv. at plr. - cane thicket, bed
of reeds. See also the term "canéj ".

cané - 2) - vrb. 1st con. trs. (pr. \ c&n'e \ ) - 1) - to beat with a
cane. - 2) - to go very quick (slang expression).

canegé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&nej'e \ ) - to measure with a
metric cane (ground, fields, etc.).

canéj -  1) -  n.  m. (pr. \  c&n'ey \ )  Inv.  at  plr.  - cane thicket,
bed of reeds. See also the term "cané ".

Canej - 2) - n. m. (pr. \ c&n'ey \ ) Only sng. noun of the town
"Canelli " where a wonderful sparkling wine is produced,
and the sweet wine "Moscato" (Moscà 'd Canéj).

canel - n. m. (pr. \ c&n'el \ ) At plr. canéj. - 1) - narrow tube,
small pipe. See also the terms "canet, tubet, rochet ". - 2) -
pipette (chemistry). - 3) - blowpipe, welding blowpipe.

canela - n. f. (pr. \  c&n'el  \ )  At  plr.  (if  any) canele.  -
cinnamon (botany - Cinnamomum zeylanicum).

canelin -  n.  f.  (pr. \  c&nel'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - sugared
pieces of cinnamon. - 2) - a type of beans.

canestrel - n. m. (pr. \ c&nestr'el \ ) - See canëstrél.
canet - n. m. (pr. \ c&n'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - reed (botany -

Arundo donax). - 2) - small pipe. In this meaning see also
the terms "canet, tubet, rochet ".

canëstërlà - n. f. (pr. \ c&n&st&rl'&  \ )  Inv.  at  plr.  - hurdle,
fence. - See also the term "canestrëlà ".

canëstërlé - 1) - n. (pr. \ c&n&str&rl'e \ ) Ms. plr. canëstërlé -
fm. sng. and plr. canëstërlera, canëstërlere. - pastry-cook
of "canestréj" (see the voice).

canëstërlé - 2) - vrb 1st con. int. (pr. \ c&n&str&rl'e \ ) - 1) - to
make hurdles. - 2) - to make "canestréj". (see the voice).
It uses the aux. "avèj ".

canëstrél - n. m. (pr. \ c&n&str'el \ ) At plr. canëstéj.  - sweet
shaped as a little hurdle.

canëstrëlà - n. f. (pr. \ c&n&str&l'& \ ) - See canëstërlà.
canëstrëlé - n. (pr. \ c&n&str&l'e  \ )  - "canestréj" maker (or

seller).
canëtta -  n.  f.  (pr. \ c&n'&tt& \ ) At plr. canëtte.  - 1) - small

reed, thin cane. - 2) - stem. - 3) - drinkking straw. - See
also the term "canùcia".

cànfora - n. f. (pr. \ c'&[ng]fur& \ ) At plr. (if any). cànfore. -
camphor (chemistry).

canforà - adj. (pr. \  c&[ng]fur'&  \ ) Inv. in gnd. and nr. -
camphorated (chemistry).

cangé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&nj'e \ ) - See cambié.
cangiant - adj. (pr. \ c&nji'&nt \ ) Ms. plr. cangiant - fm. sng.

and plr. cangianta, cangiante.  - changing, shot (as an
attribute).

cangur - n. m. (pr. \ c&[ng]g'[ue]r \ )  Inv.  at  plr.  - kangaroo
(zoology - Macropus).

canìbal - n. (pr. \ c&n'ib&l  \ ) Ms. plr. canìbaj - fm. sng. and
plr. canìbal, canìbaj.  - 1) - cannibal.  - 2) - fierce, cruel
man. See also the voice "canìbale".

canìbale - n. (pr. \ c&n'ib&le  \ ) - See canìbal.
canibalisassion - n. f. (pr. \ c&nib&liz&si'u[ng]  \ ) Inv. at plr.

- cannibalization.
canibalisé - vrb 1st con. trs. (pr. \  c&nib&liz'e   \ )  - to

cannibalize.
canibalism - n. m. (pr. \ c&nib&l'izm  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

cannibalism. - 2) - barbarous cruelty (in a fig. sense).
canibalìstich - adj. (pr. \ c&nib&l'istic  \ ) Ms. plr.

canibalìstich - fm. sng. and plr. canìbalìstica,
canìbalìstiche. - cannibalistic, cannibal-like.

canìcola - n. f. (pr. \  c&n'icul&   \ ) - At plr. canìcole.  -
summer heat, noondy heat.

canicolar - adj. (pr. \ c&nicul'&r  \ ) Inv. in gnd. and nr. - hot,
burning (usually referred to weather).

cànid - n. plr. (pr. \ c'&nid  \ )  Only plr. - canidae (zoology -
Canidae).

canil - n. m. (pr. \ c&n'il  \ ) At plr. canij. - 1) - kennel. - 2) -
dog pound.  - 3) - den, sty (in  a  fig.  sense).  See  also  the
term "cënil ".

canin -  1) -  adj.  (pr. \  c&n'i[ng]  \ )  Ms. plr. canin -  fm. sng.
and plr. canìn-a, canìn-e. - canine, of a dog. See also the
most  common  term  "cagnin".  The  expression  "canine
tooth" is translated into "dent ojé " and also "dent canin".

canin- 2) - n. m. (pr. \ c&n'i[ng]  \ ) Inv. at plr. - canine (tooth).
cànoa - n. f. (pr. \ c&n'o&  \ ) At plr. cànoe. - hemp. (botany -

Cannabis sativa). See also the term "càuna".
canocial - n. m. (pr. \ c&nu[ch]i'&l  \ ) - See canucial.
canocialin - n. m. (pr. \ c&nu[ch]i&l'i[ng]  \ ) - See canucialin.
canon -  n.  m.  (pr. \  c&n'u  [ng]   \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - gun,

(cannon). - 2) - pipe, tube (usually referred to stove). - 3) -
ace, champion, wizard (in a fig. sense).

cànon - n. m. (pr. \ c'&nu[ng]  \ ) Inv. at plr. - 1) - canon, rule,
precept. - 2) - rent, rental, fee.

canonà - n. f. (pr. \ c&nun'&  \ ) Inv. at plr. - 1) - cannon-shot,
gunshot.  - 2) - smasher, knock-out (in a fig.  sense).  See
also the term "canonada".

canonada - n. f. (pr. \ c&nun'd&  \ ) - See canonà.
canoncin - n. m. (pr. \ c&nun[ch]'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - small

gun (irregular diminutive).
cànone - n. m. (pr. \ c'&nune  \ ) Inv. at plr. - See cànon.
canoné - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&nun'e \ ) - See canonegé.
canonegé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&nunej'e \ ) - to cannonade,

to fire, to shell. See also the term "canoné".
canonegiament - n. m. (pr. \ c&nuneji&m'ænt \ ) Inv. at plr. -

canonade, gunfire, shelling.
canonera -  n.  f.  (pr. \  c&nun'er& \ ) At plr. canonere.  - 1)  -

embrasure. - 2) - gunboat.
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canonicà - n. m. (pr. \ c&nunic'& \ ) Inv. at plr. - canonicate,
canonry.

canonicità - n. f. (pr. \ c&nuni[ch]it'& \ ) - See canonissità.
canonié - n. m. (pr. \ c&nuni'e \ ) Inv. at plr. - 1) - gunner. See

also the term "artilié ".  - 2) - goal-scorer (sport,  in a fig.
sense).

canonisassion - n. f. (pr. \ c&nuniz&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
canonization.

canonisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&nuniz'e \ ) - 1) - to canonize
(religion). - 2) - to sanction, to ratify (in a fig. sense).

canonissità - n. f. (pr. \ c&nunisit'& \ ) Inv. at plr. - canonicity,
canonicalness.

canonista - n. m.
canotagi - n. m. (pr. \  c&nut'&ji  \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  - 1) -

boating, rowing, sculling. - 2) - boat racing (sport).
canotié - n. m. (pr. \ c&nuti'e \ ) Inv. at plr. - oarsman, rowing

man.
canotiera - n. f. (pr. \ c&nuti'er& \ ) At plr. canotiere.  -

singlet, vest.
canovass - n. m. (pr. \ c&nuv'&s \ ) - See canavass.
canòa - n. f. (pr. \ c&n'o& \ ) At plr. canòe. - canoe.
canòl - n. m. (pr. \ c&n'ol \ ) At plr. canòj. - "cannolo" (spiced

stuffed pastry roll).
canònica - n. f. (pr. \  c&n'onic&  \ ) At plr. canòniche.  -

parsonage, rectory, vicarage.
canònich - 1) - n. m. (pr. \ c&n'onic \ ) Inv. at plr. - canon.
canònich - 2) - adj. (pr. \ c&n'onic \ ) Ms. plr. canònich - fm.

sng. and plr. canònica, canòniche. - 1) - canonical, canon
(as an attribute). - 2) - appropriate, suitable (in a fig.
sense).

canòt - n. m. (pr. \  c&n'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - canoe.  - 2)  -
small boat.

canselié - n. m. (pr. \  c&[ng]seli'e  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
Chancellor (politics).  - 2) - magistrate's clerk (law).See
also the terms "cancelié, canslé ". In case of need of a fm.
sng. and plr. "canseliera, canseliere".

canselierà -  n.  m.  (pr. \ c&[ng]selier'& \ )  Inv.  at  plr.  -
chancellorship. See also the term "cancelierà ".

canslarìa - n. f. (pr. \ c&[ng]sl&r'i& \ ) At plr. canslarìe. - 1) -
chancellery. (politics) - 2) - office of the clerk (law). 4) -
stationery. See also the terms "cancelerìa, canslerìa".

canslé - n. m. (pr. \ c&[ng]sl'e \ ) - See canselié.
canslerìa - n. f. (pr. \ c&[ng]sler'i& \ ) - See canslarìa.
canson - n. f. (pr. \ c&[ng]s'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - song. - 2)

- canzone (poetry). The idiomatic way of saying "conté 'd
canson", with a lit. meaning "to tell songs" means "to speak
without doing".  The  idiomatic  way  of  saying  "buté
canson",  with  a  lit.  meaning  "to put in songs"  means  "to
tease, to make fun of (sb.)".

cansonà - n. f. . (pr. \ c&[ng]sun'& \ ) Inv. at plr. - 1) - teasing,
joking.  - 2) - joke, mockery.  See  also  the  term
"cansonada".

cansonada - n. f. (pr. \ c&[ng]sun'&d& \ ) - See cansonà.
cansonador - adj. and n. (pr. \ c&[ng]sun&d'ur \ )  Ms.  plr.

cansonador -  fm.  sng.  and  plr. cansonadòira,
cansonadòire.  - 1)  -  teasing,  mocking.  (adj.).  - 2)  -
mocker, tease (sbst.).

cansoné -  vrb 1st con. trs. (pr. \ c&[ng]sun'e \ )  - to tease, to
make fun.

cansonëtta - n. f. (pr. \ c&[ng]sun'&tt& \ ) At plr. cansonëtte. -
1) - light music song. - 2) - canzonet (poetry).

cansonëttista - n. (pr. \ c&[ng]sun&tt'ist& \ )  Ms.  plr.
cansonëttista - fm. sng. and plr. cansonëttista,
cansonëttiste. - music-hall singer.

cansonié - n. m. (pr. \ c&[ng]suni'e \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
collection of lyrics, lyrical output (literature). - 2) - song-
book. - 3) - songwriter.

cant - n. m. (pr. \ c&nt \ ) Inv. at plr. - 1) - song. - 2) - singing.
- 3) - chant. - 4) - chirrup (birds). - 5) - chirp. - 6) - crow,

cackle.  - 7) - "canto" (poetry). - 8) - poem, lyric.  - 9) -
corner.  In  this  sense  the  word  is  an  italianism,  and  a
correct  term  is  "canton".  - 10) - way, hand,  as  in  the
sentence "in a way I can agree, but on the other hand it is
not what I prefer"  "da mè cant i peulo esse d'acòrdi, ma
d'àutr cant a l'é nen lòn ch'i preferisso".  Also in this case
this  use  is  an  italianism (quite  bad),  and  the  most  correct
word is  "part".  I.e.  "da part mia i peulo esse d'acòrdi, ma
d'àutra part a l'é nen lòn ch'i preferisso". The expressions
"da mè cant, da tò cant, etc." have more the meaning : "as
for me (as far as I'm concerned), as for you, etc."

cant (da ---) - 1) - adv. loc. (pr. \ d& c&nt \ ) - 1) - nearby. - 2)
- aside, apart, to one side, on one side. See also the term
"dacant" as a unique word.

cant (da ---) - 2) - prp. (pr. \ d& c&nt \ ) - beside, near, close
to. See also the term "dacant" as a unique word.

cantà - n. f. and adj. (pr. \ c&nt'& \ ) Inv. at plr. - 1) - "cantata"
(sbst.) (music). - 2) - singing, sing-song. (sbst.). - 3) - with
chants, in the expression "Mëssa cantà "  which  is
translated into "high Mass". As a sbst. see also the term
"cantada".

cantada - n. f. (pr. \ c&nt'&d& \ ) - See cantà.
cantanbanch - n. m. (pr. \ c&nt&mb'&[ng]c \ ) Inv. at plr. - 1)

- ballad-singer, story-teller.  - 2) - charlatan, quack.
mountebank.

cantant - n. (pr. \ c&nt'&nt \ ) Ms. plr. cantant - fm. sng. and
plr. cantanta, cantante. - singer.

cantaran-a - n. f. (pr. \ c&nt&r'&[ng]& \ ) At plr. cantaran-e.
- rattle.  This is  a sort  of  rattle used in the Holy Week (as
an  old  tradition).  There  is  a  also  a  big  "cantaran-a" for
bell-tower, called "tënebra" or "teneubra" (See the terms).

cantarin - adj. and n. (pr. \ c&nt&r'i[ng] \ ) Ms. plr. cantarin -
fm. sng. and plr. cantarin-a, cantarin-e.  - 1) - singer
(sbst.). - 2) - singing, warbling (adj.).

cantarin-a - n. f. (pr. \ c&nt&r'i[ng]& \ ) At plr. cantarin-e. -
primrose (botany - Primula acaulis), cowslip (botany -
Primula veris). See also the terms "primavera, pampocèt ".

cantariss - n. m. (pr. \ c&nt&r'is \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - singing
bird. - 2) - decoy bird.

cantarlé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ c&nt&rl'e \ ) - to sing
softly.  See  also  the  terms  "cantërlé, cantrogné".  It  uses
always the aux. "avèj".

cantassé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ c&nt&s'e \ ) - to sing
coarsely. It always uses the aux. "avèj ".

cantastòrie - n. (pr. \ c&nt&st'orie \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
ballad-singer, minstrel.

cantautor - n. (pr. \ c&nt&ut'ur \ )  Ms.  plr. cantautor - fm.
sng. and plr. cantautriss, cantautriss.  - song singer-
writer.

canté -  1)  -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  c&nt'e  \ )  - 1)  -  to
sing, to chant. - 2) - to crow, to cackle. - 3) - to chirp.  It
always uses the aux. "avèj".

canté - 2) - n. m. (pr. \ c&nt'e \ ) Inv. at plr. (if any) - singing.
cànter - n. m. (pr. \ c'&ntær \ ) Inv. at plr. - chamber pot.
cantërlé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ c&nt&rl'e  \ )  -  See

cantarlé.
càntica - n. f. (pr. \ c'&ntic& \ )  At  plr. càntiche.  - poem

(religious or narrative). See also the term "càntich ".
càntich - n. m. (pr. \  c'&ntic  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - hymn,

religious poem. - 2) - canticle (religion).
cantié - n. m. (pr. \  c&nti'e  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - yard.  - 2)  -

shipyard. - 3) - stope.
cantierìstich - adj. (pr. \ c&ntier'istic \ ) Ms. plr. cantierìstich

- fm. sng. and plr. cantierìstica, cantierìstiche.  -
shipbuilding (pertaining to ...).

cantilena - n. f. (pr. \ c&ntil'en& \ )  At  plr.  cantilene.  - 1)  -
sing-song.  - 2) - sing-song voice.  - 3) - lullaby.  - 4)  -
boring speech. The term is used but is quite an italianism.
See also the term "cantilen-a", which is more correct.
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cantilené -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \ c&ntilen'e \ )  - to
sing-song. It always uses the aux. "avèj".

cantilen-a - (pr. \ c&ntil'æ[ng]& \ ) At plr. cantilen-e.  - 1)  -
sing-song.  - 2) - sing-song voice.  - 3) - lullaby.  - 4)  -
boring speech. See also the term "cantilena".

cantin - n. m. (pr. \ c&nt'i[ng] \ ) Inv. at plr. - E-string (music).
The expression "toché 'l cantin giust" means "to touch the
right chord ".

cantiné - n. (pr. \  c&ntin'e \ )  Ms. plr. cantiné -  fm. sng.  and
plr. cantinera, cantinere.  - 1) - cellarman, butler.  - 2) -
tavern-keeper. In this sense see also the term "òsto".

cantinëtta - n. m. (pr. \ c&ntin'&tt& \ ) At plr. cantinëtte.  -
small cellar. See also the term "crotin".

cantin-a -  n.  f.  (pr. \ c&nt'i[ng]& \ ) At plr. cantin-e.  - 1)  -
cellar, wine vault. In this sense the word is an italianism.
See also the most correct term "cròta". - 2) - wine shop. -
3) - tavern.  In this  meaning see also the best  terms "òsto,
ostarìa".  - 4) - hovel. The expression "cantin-a social"
means "cooperative store for the sale of wine".  A  way  of
saying is "andé 'n cròta" which, beyond the lit. meaning of
"to go into the cellar" means also "to drop the tone of one's
voice".

canton - n. m. (pr. \ c&nt'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - corner. - 2)
- district. - 3) - part, side. - 4) - quarter. A way of saying
"an tuti ij canton "  lit. "in every corner"  "everywhere".

cantonà - n. f. (pr. \ c&ntun'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - street
corner.  - 2) - blunder (in  a  fig.  sense).  - 3) - corner
cupboard. In this sense see also the trems "cantonal
(sbst.), cantonera".

cantonal - 1) - adj. (pr. \ c&ntun'&l \ ) Ms. plr. cantonaj - fm.
sng. and plr. cantonal, cantonaj. - cantonal.

cantonal -  2)  -  n.  f.  (pr. \ c&ntun'&l \ )  At  plr. cantonaj.  -
corner cupboard.  See  also  the  terms  "cantonà (third
meaning), cantonera".

cantoné -  1) -  n.  m. (pr. \  c&ntun'e \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - road
tender, road inspector.  - 2) - trackman, signalman
(railways).

cantoné - 2) - adj. (pr. \  c&ntun'e  \ )  Ms.  plr. cantoné - fm.
sng. and plr. cantonera, cantonere.  - referred to
"cantoné" e.  g.  "cà cantonera"  "road-tender's house".
This house is sometime called just "cantonéra" with a sbst.
value.

cantoné - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&ntun'e \ ) - 1) - to lay aside,
to put aside. - 2) - to shelve (in a fig. sense). - 3) - to set
aside. - 4) - to quarter (military).

cantonéra - n. f. (pr. \ c&ntun'er& \ ) At plr. cantonere. - 1) -
corner cupboard. See also the term "cantonal 2)".  - 2) -
road-tender's house.

cantonet - n. m. (pr. \  c&ntun'æt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - corner,
nook.  - 2)  -  solitary  and  pretty  spot. (diminutive of
"canton"). See also the term "cantonin".

cantonin - n. m. (pr. \ c&ntun'i[ng] \ ) - See cantonet.
cantonù - adj. (pr. \ c&ntun'[ue] \ ) Ms. plr. cantonù - fm. sng.

and plr. cantonùa, cantonùe. - 1) - angular. - 2) - rough,
difficult (in a fig. sense).

cantor - n. m. (pr. \ c&nt'ur \ ) Inv. at plr. - 1) - member of a
choir, chorist. - 2) - singer, bard, poet.

cantorìa - n. f. (pr. \ c&ntur'i& \ ) At plr. cantorìe. - 1) - choir
stalls. - 2) - choir.

cantorin - n. m. (pr. \ c&ntur'i[ng] \ ) Inv. at plr. - choir book,
psalter, psalm book.

cantrogné - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ c&ntru[gn]'e \ ) - See
cantarlé.

canù - adj. (pr. \ c&n'[ue] \ ) Ms. plr. canù - fm. sng. and plr.
canùa, canùe. - white-haired, hoary.

canucia - n. f. (pr. \ c&n'[ue][ch]i& \ ) - See canëtta.
canucial - n. m. (pr. \ c&n[ue][ch]i'&l \ ) At plr. canuciaj. - 1)

- telescope, spyglass.  - 2) - binoculars, fiel-glasses. See

also the term "binòcol". Sometime also "canocial " (see the
term).

canucialin -  n.  m. (pr. \ c&n[ue][ch]i&l'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
opera glasses.  See  also  the  terms  "canocialin, lorgnëtta"
and the loc. "canucial da teatro".

canutìa - n. f. (pr. \ c&n[ue]t'i& \ ) - See canadìa.
can-a - n. f. (pr. \ c'&[ng]& \ ) At plr. can-e. - white hair.
càoss - n. m. (pr. \  c'&ôs  \ )  Inv.  at  plr.  - chaos. Note the

part'cula pronunciation.
caòtich - adj. (pr. \  c&'otic \ ) Ms. plr. caòtich -  fm. sng.  and

plr. caòtica, caòtiche. - chaotic.
cap - n. (pr. \  c&p  \ )  Ms.  plr. cap - fm. sng. and plr. capa,

cape. - 1) - head, chief, boss. - 2) - head (e.g. to be at the
head of...) - 3) - head (e. g. head of cattle) not very used in
this  sense.  - 4) - cape, headland, promontory. Some
piedm. uses of this word : "cap-meistr"  "master builder,
master mason"  ;  "cap-d'ann"  "New Year's Day"  ;  "cap-
cordà"  "roped-party leader"  (alpinism)  ;  "cap-còrda"
"terminal, lug" (electicity) ; "cap-d'euvra" = "masterpiece"
See  also  "ciadeuvra"  ;  "capoficin-a"  "chief foreman".  ;
"cap-leu"  "chief town"  ;  "cap-sald"  "strong point,
stronghold"  or  also  "cornerstone"  ;  "cap-lìnia"  or  "cap-
lìnea"  "terminus, terminal station".  "cap-ufissi"  "head
clerk, chief clerk" ; etc.

capa - n. f. (pr. \ c'&p& \ ) At plr. cape. - 1) - cape, mantle. -
2) - cope, cowl. - 3) - cooker hood. - 4) - chimney. In this
sense see also the terms "fornél, fumareul ".

capacità - n. f. (pr. \ c&p&[ch]it'& \ ) Inv. at plr. - 1) - ability,
capacity, capability. - 2) - capacitance (electricity) - 3) -
capacity (referred to space, volume, etc.).

capacité - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&p&[ch]it'e \ ) - to persuade.
capacitésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \  c&p&[ch]it'ese  \ )  - to

understand, to realize, to accept.
capala - n. f. (pr. \ c&p'&l& \ ) At plr. capale.  - stack of

sheaves.
capara - n. f. (pr. \ c&p'&r& \ ) At plr. capare. - 1) - earnest

money, deposit. - 2) - earnest, pledge (in a fig. sense).
caparament -  n.  m.  (pr. \ c&p&r&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -

cornering, buying-up. See also the term "acaparament".
caparant - adj. (pr. \ c&p&r'&nt \ )  Ms.  plr. caparant - fm.

sng. and plr. caparanta, caparante.  - 1) - flattering,
alluring, tempting.  - 2) - polite courteous, pleasant-
mannered. See also the term "acaparant".

caparator - n. (pr. \ c&p&r&t'ut \ )  Ms. plr. caparator - fm.
sng. and plr. caparatriss, caparatriss. - cornerer, buyer-
up. See also the term "acaparator".

caparé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  c&p&r'e  \ )  - 1)  -  to  pay  a
deposit on.  - 2)  -  to  corner,  to  buy  up,  to  engross. See
also the term "acaparé".

caparésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  c&p&r'ese  \ )  - 1) - to
corner.  - 2) - to gain, to secure for oneself.  See also the
term "acaparésse".

caparùcia - n. f. (pr. \ c&p&r'[ue][ch]i& \ ) At plr. caparùce. -
comb, crest. (zoology). See also the term "crësta".

capél - n. m. (pr. \ c&p'el \ ) At plr. capéj. - 1) - hat. - 2) - cap,
safety cover (mechanics). - 3) - cap (mushrooms). - 4)  -
preamble. A piedm. way of saying : "fé 'n capél "  lit. "to
make a hat "  " to scold, to reproach".

capela - n. f. (pr. \  c&p'el& \ ) At plr. capele.  - 1) - chapel,
small church. - 2) - choir. The loc. "musica a capela " is
translated into "cappella music". - 3) - cap (mushrooms). -
4)  -  head (nails).  - 5) - raw recruit (military  slang).  The
loc.  "capela 'd fen"  is  translated  into  "haycock ".  In  this
sense see also the loc. "maciairon ëd fen".

capelanìa - n. f. (pr. \ c&pel&n'i& \ ) At plr. capelanìe.  -
chaplainship. See also the term "caplanìa".

capelvënner -  n.  m.  (pr. \ c&pelv'&nnær \ )  Inv.  at  plr.  -
maidenhair (botany - Adiantum capillus Veneris). See also
the term "capiler".
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capéstr - n. m. (pr. \ c&p'estr \ ) Inv. at plr. - halter, noose.
capëstorn - n. m. (pr. \ c&p&str'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

giddiness, dizziness.  - 2) - odd thought.  - 3) - worry,
trouble.

capì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ c&p'i \ )  - 1) - to understand, to
see. - 2) - to realize. - 3) - to make out.

capìbil - adj. (pr. \ c&p'ibil \ ) Ms. plr. capìbij - fm. sng. and
plr. capìbil, capìbij. - understandable.

capiler - n. m. (pr. \ c&pil'ær \ ) Inv. at plr. - 1) - maidenhair.
In this meaning see also the term "capelvënner". - 2) - hot
drink. - 3) - infusion, decoction.

capiliatura - n. f. (pr. \ c&pili&t'[ue]r& \ ) At plr. capliliature.
- 1)  -  hair,  head  of  hair.  In  this  sense  see  also  the  term
"caviera".  - 2) - mane.  In  this  sense  see  also  the  term
"còma".

capìsse -  vrb  3rd con.  recp.  (pr. \  c&p'ise  \ )  - to understand
one another.

capital - n. m. (pr. \ c&pit'&l \ ) At plr. capitaj. - 1) - capital. -
2) - lot of money, fortune.  - 3) - store, wealth (in  a  fig.
sense).

capitalisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&pit&liz'e \ ) - to capitalize.
capitalism - n. m. (pr. \ c&pit&l'izm \ )  Inv.  at  plr.  -

capitalism.
capitalista -  n.  and  adj.  (pr. \ c&pit&l'ist& \ )  Ms.  plr.

capitalista - fm. sng. and plr. capitalista, capitaliste.  - 1)
- capitalist (sbst.). - 2) - capitalìstic, capitalist (adj.). In
this sense see also the term "capitalistich".

capitalìstich - adj. (pr. \ c&pit&l'istic \ ) Ms. plr. capitalistich
- fm. sng. and plr. capitalistica, capitalistiche.   -
capitalistic, capitalist.

capitané -  vrb  1st con. trs. (pr. \  c&pit&n'e  \ )  - to lead, to
command, to head.

capitani -  n.  m. (pr. \  c&pit'&ni \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - captain
(military). - 2) - captain, leader (history, sport). - 3)  -
captain, master, skipper (marine).

capité -  vrb 1st con. trs. (pr. \  c&pit'e  \ )  - 1) - to happen, to
befall (usually in imp. forms) - 2) - to turn up, to arise, to
occur. - 3) - to find oneself, to happen to go, to arrive.

capitél -  n.  m. (pr. \  c&pit'el  \ ) At plr. capitéj.  - 1) - capital
(architecture). - 2) - headband (books).

capìtol - n. m. (pr. \ c&p'itul \ ) At plr. capìtoj. - 1) - chapter
(books). - 2) - chapter, chathedral chapter.  - 3) - comic
poem "in terza rima".

capitolà - n. m. (pr. \ c&pitul'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
specifications. - 2) - tender.

capitolar - 1) - adj. (pr. \  c&pitul'&r \ )  Inv.  in gnd.  and nr.  -
capitular.

capitolar -  2)  -  n.  m.  (pr. \ c&pitul'&r \ )  Inv.  at  plr.  -
capitulary.

capitolassion -  n.  f.  (pr. \ c&pitul&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
capitulation, surrender.

capitolé - vrb 1st con. int. (pr. \ c&pitul'e \ ) - to capitulate, to
surrender, to give in. It uses usually the aux. "avèj ", even
if sometimes it can be found using the aux. "esse".

capitómbol - n. m. (pr. \ c&pit'umbul \ ) At plr. capitómboj. -
1) - headlong fall, tumble. - 2) - downfall (in a fig. sense).
Also in the spelling "capitòmbol ", with different
pronunciation.

capitombolé -  vrb 1st con. int. (pr. \ c&pitumbul'e \ )  - to fall
down headlong, to fall head over heels. See also the
terms "casché, robaté ". It uses the aux. "esse ".

capitòmbol - n. m. (pr. \ c&pit'ombul \ ) - See capitómbol.
caplà - n. f. (pr. \  c&pl'& \ )  Inv.  at  plr.  - hatful.  The way of

saying  "a caplà "  =  lit.  "at hatfuls"  means  "in a large
quantity".

caplada - n. f. (pr. \ c&pl'&d& \ ) At plr. caplade.  - 1)  -
greeting made by taking off one's hat.  - 2) - scolding,
rebuke (in a fig. sense).

caplan - n. m. (pr. \ c&pl'&[ng] \ ) Inv. at plr. - chaplain.

caplanìa - n. f. (pr. \ c&pl&n'i& \ ) At plr. caplanìe.  -
chaplainship. See also the term "capelanìa".

caplass - n. m. (pr. \ c&pl'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - shabby hat. -
2) - outcrop (mineralogy).

cap-lavor -  n.  m. (pr. \ c&pl&w'ur  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - work
used for testing the capabilities of an applicant worker.
- 2) - masterpiece. - See also the term "ciadeuvra".

caplé - n. (pr. \  c&pl'e  \ ) Ms. plr. caplé -  fm.  sng.  and  plr.
capléra, caplére. - hatter, hat-maker, hat-seller.

caplera -  n.  f.  (pr. \  c&pl'er& \ ) At plr. caplere.  - 1) - hat-
box, hat case. - 2) - hat-rack.

caplet - n. m. (pr. \ c&pl'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - little hat. - 2) -
cap. In this sense see also the term "caplòt".  - 3)  -
"cappelletti" (cooking). - 4) - capsule. - 5) - crown.

capleu - n. m. (pr. \ c&pl'[oe] \ ) Inv. at plr. - chief town, seat
of local government.

cap-leugh - n. m. (pr. \ c&pl'[oe]g \ ) - See capleu.
caplëtta - n. f. (pr. \ c&pl'&tt& \ )  At  plr.  caplëtte.  - small

chapel. See also the term "caplin-a" even if this term is not
very correct in this sense.

caplin - n. m. - (pr. \ c&pl'i[ng] \ ) Inv. at plr. - small hat, hat
for woman.

caplin-a - n. f. (pr. \ c&pl'i[ng]& \ ) - 1) - small chapel. In this
sense see the most correct term "caplëtta". - 2) - straw-hat.
- 3) - infatuation (slang term).

capliné - n. (pr. \  c&plin'e \ ) Ms. plr. capliné -  fm. sng.  and
plr. caplinéra, caplinére.  - straw-hat maker, straw-hat
seller.

caplon - n. m. (pr. \ c&pl'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - large hat. -
2) - boy with long hair.

caplòt - n. m. (pr. \ c&pl'ot \ ) Inv. at plr. - cap.
caplù - adj. (pr. \ c&pl'[ue] \ ) Ms. plr. caplù - fm. sng. and plr.

caplùa, caplùe.  - 1) - tufted, tufty, crested.  - 2)  -  long
haired.

cap-mèistr - n. m. (pr. \  c&pm'æistr  \ )   Inv.  at  plr.  - master
builder, master mason.

cap-négher - n. m. (pr. \ c&pn'egær \ ) Inv. at plr. - blackcap
(zoology - Sylvia atricapilla).  See  also  the  loc.  "testa
nèira".

capon - n. m. (pr. \ c&p'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - capon. - 2) -
cat-tackle (marine).

caponà - adj. (pr. \ c&pun'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - castrated,
emasculated.

caponé -  vrb 1st con. trs. (pr. \  c&pun'e \ )  - 1) - to capon, to
caponize, to castrate. - 2) - to cat the anchor (marine). -
3) - to mend badly. Note the sentence "fé caponé la pél "
with meaning "to make one's flesh creep".

caponéra - (pr. \ c&pun'er& \ ) At plr. caponére. - 1) - capon
coop, mew.  - 2) - caponniere, covered lodgement
(military). - 3) - prison, quod (fig. slang term).

caponet - n. m. (pr. \ c&pun'æt \ ) Inv. at plr. - little roulade of
minced meat, eggs and vegetables into a leaf of cabbage.
This is also known as "pess-còj" = lit.  "fish cabbage" due
to the shape of a fish taken by the roulade.

caponù -  n.  m.  (pr. \ c&pun'[ue] \ )  Only  ms.  Inv.  at  plr.  -
castrated person.

caponura - n. f. (pr. \ c&pun'[ue]r& \ ) At plr. caponure. - 1) -
castration, gelding. - 2) - badly made mending.

caporal - n. m. (pr. \ c&pur'&l \ ) At plr. caporaj. - 1) - lance-
corporal (military). - 2) - ganger. The english military
"corporal" corresponds to the "caporalmagior".

caporion - n. (pr. \  c&puri'u[ng]  \ )  Ms.  plr. caporion - fm.
sng. and plr. caporion-a, caporion-e. - 1) -  ringleader. -
2) - overseer, foreman. See also the term "capòcia" 1st and
2nd meanings.

capòcia - n. m. (pr. \  c&p'o[ch]i&  \ ) Inv. at plr. 1)  -
ringleader.  - 2) - overseer, foreman. For these meanings
see also the term "caporion". - 3) - head.
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capòt - n. m. (pr. \ c&p'ot \ ) Inv. at plr. - overcoat, great-coat.
This word is  also used in some expressions like : - A) - "fé
capòt "  lit.  "to make overcoat "  "to capot, to slam"
(games).  -  B) -  "resté capòt "  "to be taken aback, to be
dumbfounded ".

capòta - n. f. (pr. \ c&p'ot& \ ) At plr. capòte. - hood.
cap-pòst - n. m. (pr. \ c&p-p'òst \ ) Inv. at plr. - corporal of the

guard, commander of the watch (military).
caprèis - n. m. (pr. \ c&pr'æiz \ ) Inv. at plr. - rennet. See also

the terms "prèis, caj ".
caprèisa - n. f. (pr. \ c&pr'æiz& \ ) At plr. caprèise. - curdling.
capricòrn - n. m. (pr. \  c&pric'orn \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - black

buch (zoology - Antilope cervicapra) - 2) - Capricorn, the
Goat (constellation). - See also the term "cavricòrn".

caprissi -  n.  m.  .  (pr. \  c&pr'isi  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  whim,
passing fancy, vagary, caprice.  - 2)  - "capriccio"
(music). - 3) - unconventional work (art).

caprissi (a ---) - adv. loc. (pr. \ & c&pr'isi \ ) - whimsically, in
one's own sweet way.

caprissios - adj. (pr. \ & c&prisi'uz \ ) Ms. plr. caprissios - fm.
sng. and plr. caprissiosa, caprissiose.  - 1) - capricious,
whimsical, wayward, moody. - 2) - naughty.

càpsula - n. f. (pr. \  c'&ps'[ue]l&  \ ) At plr. càpsule.  - 1)  -
capsule. - 2) - crown. - 3) - primer, percussion cap. - See
also the term "caplet ".

cap-ufissi - n. (pr. \ c&p[ue]f'isi \ ) Inv. in gnd. and nr. - head
clerk, chief clerk.

capulor - n. m. (pr. \ c&p[ue]l'ur \ ) - See ciapulor.
capulé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&p[ue]l'e \ ) - See ciapulé.
capulura - n. f. (pr. \ c&p[ue]l'[ue]r& \ ) - See ciapulura.
capuss - n. m. (pr. \ c&p'[ue]s \ ) Inv. at plr. - 1) - hood. - 2) -

cap. - 3) - cowl.
capussa - n. f. (pr. \ c&p'[ue]s& \ ) At plr. capusse. - hoopoe

(zoology - Upupa epops).  See also the terms "pupù, popò,
puta".

capussin - (pr. \ c&p[ue]s'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - Capuchin
(friar). - 2) - "cappuccino", white coffee. In this sense see
also the composite word "cafè-làit".

caquara - n. f. (pr. \ c&[qu]'&r& \ ) At plr. caquare.  - 1)  -
cockchafer, May-bug (zoology - Melolontha melolontha).
In this sense see also the terms "givo, conquara, gherba". -
2) - a sort of grasshopper. - 3) - loquacious woman (in a
fig. sense).

car - 1) - adj. (pr. \ c&r \ ) Ms. plr. car - fm. sng. and plr. cara,
care. - 1) - dear. - 2) - expensive, costly.

car - 2) - n. m. (pr. \ c&r \ ) Inv. at plr. (usually only plr.) - 1) -
dear ones, beloved ones. - 2) - high cost.

car - 3) - adv. (pr. \ c&r \ ) - dear. Two piedm. idiomatic way
of saying : - A) - "avèj car"  lit. "to have dear"  "to like,
to appreciate".  -  B)  -  "avej pì car"  lit.  "to have more
dear"  "to prefer".

cara - n. f. (pr. \ c'&r& \ ) At plr. care. - 1) - cheek. - 2) - face,
visage, countenance.  Not  very  used  in  this  sense.  - 3)  -
caress (baby term). See also,for this meaning, the term
"carëssa". - 4) - cartful. cartload. In this meaning see the
most common term "carà".

carà - 1) - n. f. (pr. \ c&r'& \ ) Inv. at plr. - cartful. cartload.
carà - 2) - n. m. (pr. \ c&r'& \ ) Inv. at plr. - carat. See also the

term "carat".
carabàtola - n. f. (pr. \ c&r&b'&tul& \ ) At plr. carabàtole. -

1) - odds an ends, things.  - 2) - trifle, bauble (in  a  fig.
sense).  -  See  also  the  terms  "rumenta, giargiàtola,
rabadan".

carabinà - n. f. (pr. \ c&r&bin'& \ )  Inv.  at  plr.  -  shot with a
carbine.

carabinié - n. m. (pr. \ c&r&bini'e \ ) Inv. at plr. - carabineer,
"carabiniere". Sometimes in a fig. sense (and now also in
lit. sense) the fm. sng. and plr. carabiniera, carabiniere is
also used.

carabin-a - (pr. \ c&r&b'i[ng]& \ )  At  plr. carabin-e.  -
carbine, light and precise rifle.

carabitòle (a ---) - adv. loc. (pr. \ & c&r&bit'ole \ ) - astride.
See also the loc. "a baticòle".

caracala - n. f. (pr. \ c&r&c'&l& \ ) At plr. caracale. - type of
long woman's dress, evening dress. See also the term
"cracala".

caracolé -  vrb  1st con.  int.  (pr. \  c&r&cul'e  \ )  - to caracol
(horses). It uses the aux. "avèj".

caracòl - n. m. (pr. \  c&r&c'ol  \ ) At plr. caracòj.  - caracol
(horses).

carafa -  n.  f.  (pr. \  c&r'&f&  \ ) At plr. carafe.  - carafe,
decanter.

carafin-a - n. m. (pr. \ c&r&f'i[ng]& \ ) At plr. carafin-e. - 1) -
small carafe (diminutive  of  the  term  "carafa"). - 2)  -
cruet.

carafògna - n. f. (pr. \ c&r&f'o[gn]& \ )  At  plr.  (if  any)
carafògne. - rosin, colophony.

caramal -  n.  m.  (pr. \ c&r&m'&l \ )  - ink bottle, ink pot,
inkwell, inkstand.  See  also  the  term  "calamar ",  2nd

meaning.
caràmbola - n. f. (pr. \ c&r'&mbul& \ ) At plr. caràmbole.  -

carambole (billiards), cannon (also in a fig. sense).
carambolagi -  n.  m.  (pr. \ c&r&mbul'&ji \ )  Inv.  at  plr.  -

cannon, cannoning.
carambolé -  vrb  1st con.  int.  (pr. \ c&r&mbul'e \ )  - 1) - to

cannon. - 2) - to produce a series of hits (in a fig. sense).
It uses the aux. "avèj".

caramél - n. m. (pr. \ c&r&m'el \ ) At plr. (if any) caraméj. -
caramel.

caramela - n. f. (pr. \ c&r&m'el& \ ) At plr. caramele.  - 1) -
sweetmeat, sweet, caramel, toffee, candy. - 2) - monocle
(in a fig. sense).

caramlà - adj. and p. p. (pr. \ c&r&ml'& \ ) Inv. in gnd. and nr.
- caramelized, coated with burnt sugar.

caramlé -  1)  -  vrb  1st con. trs. (pr. \ c&r&ml'e \ )  - 1) - to
caramelize (sugar). - 2) - to coat with burnt sugar.

caramlé - 2) - n. (pr. \ c&r&ml'e \ ) Ms. plr. caramlé - fm. sng.
and plr. caramlera, caramlere. - sweet vendor.

caramlìsta - n. (pr. \ c&r&ml'ist& \ ) Ms. plr. caramlista - fm.
sng. and plr. caramlista, caramliste. - worker assigned to
the production of sweets.

caramlos - adj. - (pr. \ c&r&ml'uz \ ) Ms. plr. caramlos - fm.
sng. and plr. caramlosa, caramlose.  - 1) - caramellike.  -
2) - namby-pamby. (in a fig. sense).

carat - n. m. (pr. \ c&r'&t \ ) - See carà - 2).
caraté - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&r&t'e \ ) - 1) - to weight in

carats. - 2) - to examine meticulously (in a fig. sense).
caraté - 2) - n. m. (pr. \ c&r&t'e \ ) Inv. at plr. (if any) - karate.
caràter - n. m. (pr. \ c&r'&tær \ ) Inv. at plr. - 1) - character,

temper, nature.  - 2) - character, peculiarity,
characteristic.  In  this  meaning  see  also  the  term
"caraterìstica". - 3) - character, font, letter, type
(writing).

caraterass -  n.  m.  (pr. \ c&r&ter'&s \ )  Inv.  at  plr.  - bad
temper. See also the term "caraterin".

caraterial - n. and adj. (pr. \ c&r&teri'&l \ ) ) Ms. plr.
carateriaj - fm. sng. and plr. caraterial, carteriaj.  - 1) -
character, personality (used as attributes). - 2) - suffering
from behaviour disorders (adj.) - 3)  -  person  with
behaviour disorders (sbst.).

caraterin -  n.  m.  (pr. \  c&r&ter'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - bad
temper, difficult character (ironic).  See  also  the  term
"caraterass".

caraterisassion - n. f. (pr. \ c&r&teriz&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
characterization.

caraterisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  c&r&teriz'e  \ )  - 1) - to
characterize. - 2) - to be characteristic of....
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caraterìstica - n. f. (pr. \ c&r&ter'istic& \ ) At plr.
caraterìstiche.  - 1) - characteristic, feature, peculiarity,
trait.  - 2) - characteristic (mathematics) - 3) - pattern
(radio). - 4) - specifications. (motors, etc.).

caraterìstich - adj. (pr. \ c&r&ter'istic \ ) Ms. plr. caraterìstich
- fm. sng. and plr. caraterìstica, caraterìstiche.  -
caracteristic, typical.

caraterologìa -  n.  f.  (pr. \ c&r&teruluj'i& \ )  At  plr.  (if  any)
caraterologìe. - characterology. (psychology).

caraterològich - adj. (pr. \ c&r&terul'ojic \ ) Ms. plr.
caraterològich -  fm.  sng.  and  plr. caraterològica,
caraterològiche. - characterology. (psychology).

caratura - n. f. (pr. \ c&r&t'[ue]r& \ ) At plr. carature. - 1) -
weighing in carats. - 2) - share (commerce).

caravan - n. m (pr. \ c&r&v'&[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - caravan,
trailer. See also the term "rolòt ".

caravané - adj. (pr. \ c&r&v&n'e \ ) Ms. plr. caravané - fm.
sng. and plr. caravanera, caravanere.  - pertaining to
caravans.

caravanera - n. f. (pr. \ c&r&v&n'er& \ ) At plr. caravanere. -
caravan route.

caravanié - n. m. (pr. \ c&r&v&ni'e \ )  Inv.  at  plr.  - caravan
guide, caravaneer.

caravan-a - n. f. (pr. \ c&r&v'&[ng]& \ ) At plr. caravan-e. -
1) - caravan.  - 2) - party, large company, group.  - 3) -
convoy. - See also the term "carovan-a".

caravela - n. f. (pr. \ c&r&v'el& \ ) At plr. caravele. - caravel,
carvel (marine).

carbamà - n. m. (pr. \ c&rb&m'& \ ) Inv. at plr. - carbamate
(chemistry)

carbàmich - adj. (pr. \ c&rb'&mic \ ) Ms. plr. carbàmich - fm.
sng. and plr. carbàmica, carbàmiche.  - carbamic
(chemistry)

carboidrà - n. m. (pr. \  c&rbuidr'&  \ )  Inv.  at  plr.  -
carbohydrate (chemistry)

carbon - n. m. (pr. \ c&rb'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - coal. - 2) -
charcoal (carbon ëd bòsch). - 3) - carbon (electricity) - 4)
- carbon (chemistry - Chemical element). In this meaning
see also the terms "carbonio, carbònio".

carbonà - n. m. (pr. \ c&rbun'& \ ) Inv. at plr. - carbonate.
carbonch - n. m. (pr. \ c&rb'u[ng]c \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

carbuncle, ruby (mineral). - 2) - carbuncle (medical). - 3)
- anthrax (veterinary). - 4) - black blight, smut
(agriculture).

carbonchios - adj. (pr. \ c&rbu[ng]ki'uz \ ) Ms. plr.
carbonchios - fm. sng. and plr. carbonchiosa,
carbonchiose. - 1) - carbuncular (medical). - 2) - smutty
(agriculture).

carboncin - n. m. (pr. \ c&rbun[ch]'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -
charcoal-pencil. In this aense see also the term "carbonet
". - 2) - coal brush for electric machines.

carboné - n. (pr. \ c&rbun'e \ ) Ms. plr. carboné - fm. sng. and
plr. carbonera, carbonere.  - 1) - charcoal burner.  - 2) -
coal seller, coalman.

carbonera - n. f. (pr. \ c&rbun'er& \ ) At plr. carbonere. - 1) -
charcoal pit. - 2) - coal cellar.

carbonet - n. m. (pr. \ c&rbun'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - charcoal-
pencil. - 2) - small coal.

carbonié - n. m. (pr. \  c&rbuni'e  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - coal
miner. - 2) - coal dealer.

carbonìfer - adj. (pr. \  c&rbun'ifær  \ ) Ms. plr. carbonìfer -
fm. sng. and plr. carbonìfera, carbonìfere.  - 1)  -
carboniferous. - 2) - coal (as an attribute).

carbonin-a - n. f. (pr. \ c&rbun'i[ng]& \ ) At plr. carbonin-e. -
charcoal slack. A (quite rude) pied. expression is : "mandé
(quaidun) a caghé 'nt la carbonin-a"  lit. "to send (sb.) to
shit in the charcola slack"  "to tell (sb.) to go to hell".

carbonio - n. m. (pr. \ c&rb'ôniô \ ) Chemical element - Inv. at
plr.  (if  any).  - carbon.  See  also  the  terms  "carbònio,
carbon".

carbonisassion - n. f. (pr. \ c&rbuniz&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
1) - carbonization. - 2) - charring (if not complete).

carbonisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ c&rbuniz'e \ )  - 1) - to
carbonize. - 2) - to chat (wood).

carbonù - adj. (pr. \ c&rbun'[ue] \ )  Ms.  plr. carbonù - fm.
sng. and plr. carbonùa, carbonùe.  -  1)  - with carbon, of
carbon, containing carbon.  - 2) - with coal.  - 3)  -
carbuncular (medical). - 4) - smutty (agriculture).

carboro - n. m. (pr. \ c&rb'urô \ )  Inv.  at  plr.  - carbide. See
also the term "carbur".

carborondom -  n.  m.  (pr. \ c&rbôr'undum \ )  Inv.  at  plr.  -
Carborundum.

carbossil -  n.  m.  (pr. \  c&rbus'il  \ ) At plr. carbossij.  -
carboxyl (chemistry).

carbossìlich - adj. (pr. \ c&rbus'ilic \ ) Ms. plr. carbossìlich -
fm. sng. and plr. carbossìlica, carbossìliche.  - carboxylic
(chemistry).

carbònio - n. m. (pr. \ c&rb'oniô \ ) Chemical element - Inv. at
plr.  (if  any).  - carbon.  See  also  the  terms  "carbonio,
carbon".

carburant - n. m. (pr. \ c&rb[ue]r'&nt \ ) Inv. at plr. - 1) - fuel.
- 2) - petrol.

carburassion - n. f. (pr. \ c&rb[ue]r&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
carburetion, carburation.

carburator - n. m. (pr. \ c&rb[ue]r&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  -
carburettor, carburetter, carburetor.

carburé - vrb. 1st con. trs. (pr. \ c&rb[ue]r'e \ ) - to carburize,
to carburet.

carca - n. f. (pr. \ c&r'c& \ ) At plr. carche. - crowd, throng.
See also the terms "scarcagnëtta, sbërgnachëtta".

carcà - 1) - adj. and p. p. (pr. \ c&rc'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
1) - pressed. - 2) - underlined, stressed. - 3) - trodden.

carcà - 2) - n. f. (pr. \ c&rc'& \ ) Inv. at plr. - beaten track.
carcababi - n. m. (pr. \ c&rc&b'&bi \ )  Inv.  at  plr.  -

goatsucker, nightjar. (zoology - Caprimulgus europaeus).
carcada - n. f. (pr. \ c&rc'&d& \ ) At plr. carcade. - treading,

pressure, stress.  See  also  the  terms  "carcadura,
carcament, carcura".

carcadura - n. f. (pr. \ c&rc&d'[ue]r& \ ) - See carcada.
carcafeuj - n. m. (pr. \ c&rc&f'[oe]y \ )  Inv.  at  plr.  - paper-

weight. See also the term "calcafeuj ".
carcam - n. m. (pr. \ c&rc'&m \ ) Inv. at plr. - 1) - necklace. -

2) - coronet. See also the terms "carcan, colan-a".
carcament - n. m. (pr. \ c&rc&m'ænt \ ) - See carcada.
carcan - n. m. (pr. \ c&rc'&[ng] \ ) - See carcam.
carcant - adj. (pr. \ c&rc'&nt \ ) - See calcant.
carcassa -  n.  f.  (pr. \ c&rc'&s& \ ) At plr. carcasse.  - 1)  -

carcass, carcase. - 2) - framework. - 3) - casing. - 4) - old
crock (in a fig. sense).

carcatëppe - n. m. (pr. \ c&rc&t'&ppe \ ) - 1) - a sort of thistle
(botany). - 2) - wheatear (zoology - Oenanthe oenanthe).

carcaveja - n. f. (pr. \ c&rc&v'æy& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
nightmare. - 2) - ghost, phantom. - 3) - mirage.

carch - n. m. (pr. \ c&rc \ ) - See calch.
carché - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&rk'e \ ) - See calché.
carcinòma - n. m. (pr. \ c&r[ch]in'om& \ )  Inv  at  plr.  -

carcinoma (medical).
carcura - n. f. (pr. \ c&rc'[ue]r& \ ) - See carcada.
card -  n.  m. (pr. \  c&rd \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - thistle (botany -

Carduus).In  this  sense  see  also  the  term  "cardon". Note
that in Piedm. the term indicates the wild plant. - 2)  -
cardoon (botany - Cynara cardunculus altilis).

carda - n. f. (pr. \ c'&rd& \ ) At plr. carde. - carding machine.
See also the term "cardatris".

cardadura - n. f. (pr. \ c&rd&d'[ue]r& \ ) At plr. cardardure.
- carding, teasing. See also the term "cardura".



190

cardàire - n. (pr. \ c&rd'&ire \ )  Ms. plr. cardàire -  fm. sng.
and plr. cardàira, cardàire. - carder, teaser. See also the
terms "cardèire cardor, cardator".

cardan - n. m. (pr. \ c&rd'&[ng] \ ) Inv. at plr. - cardan joint
(mechanics).

cardànich - adj. (pr. \ c&rd'&nic \ ) Ms. plr. cardànich - fm.
sng. and plr. cardànica, cardàniche.  - cardanic, cardan
(as an attribute).

cardator - n. (pr. \ c&rd&t'ur \ ) - See cardàire.
cardatris - n. f. (pr. \ c&rd&tr'iz \ )  Inv.  at  plr.  - carding

machine. See also the term "carda".
cardé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&rd'e \ ) - to card, to tease. See

also the terms "scardassé, scarmisé, brustié, pentné".
cardèire - n. (pr. \ c&rd'æire \ ) - See cardàire.
carderìa - n. f. (pr. \ c&rder'i& \ ) At plr. carderìe. - carding-

house, carding-room.
cardìach - adj. (pr. \ c&rd'i&c \ ) Ms. plr. cardìach - fm. sng.

and plr. cardìaca, cardìache.  - cardiac, heart (as an
attribute). The term is quite an italianism. In Piedm. is
more correct the loc. "ëd cheur"  lit. "of heart".

cardiopatìa - n. f. (pr. \ c&rdiup&t'i& \ ) At plr. cardiopatìe. -
cardiopathy.

cardiopàtich - n. (pr. \ c&rdiup'&tic \ ) Ms. plr. cardiopàtich -
fm. sng. and plr. cardiopàtica, cardiopàtiche.  -
cardiopath.

cardiòlogh - n. (pr. \  c&rdi'olug \ )  Ms. plr. cardiòlogh - fm.
sng. and plr. cardiòloga, cardiòloghe. - cardiologist.

cardiologìa - n. f. (pr. \ c&rdiuluj'i& \ ) At plr. (when
applicable) cardiologìe. - cardiology.

cardinal - 1) - n. m. (pr. \ c&rdin'&l \ ) At plr. cardinaj. - 1) -
cardinal (religion). - 2) - cardinal (zoology -
Richmondena cardinalis)

cardinal - 2) - adj. (pr. \ c&rdin'&l \ ) Ms. plr. cardinaj - fm.
sng. and plr. cardinal, cardinaj. - cardinal.

cardinalà - n. m. (pr. \ c&rdin&l'& \ )  Inv.  at  plr.  -
cardinalate, cardinalship.

cardinalissi - adj. (pr. \ c&rdin&l'isi \ )  Ms. plr. cardinalissi -
fm. sng. and plr. cardinalìssia, cardinalìssie. - pertaining
to a cardinal, cardinal (as an attribute).

cardlin - n.  m.  (pr. \ c&rdl'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - goldfinch
(zoology - Carduelis carduelis).

cardo - n. m. (pr. \ c'&rdu \ ) Inv. at plr. - croze.
cardon - n. m. (pr. \ c&rd'u[ng] \ ) Inv. at plr. - thistle (botany

- Carduus).
cardor - n. (pr. \ c&rd'ur \ ) - See cardàire.
cardura - n. f. (pr. \ c&rd'[ue]r& \ ) - See cardadura.
caré - 1) - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&r'e \ ) - to cart.
caré - 2) - n. m. (pr. \ c&r'e \ ) Inv. at plr. - cartage, carting.

See also the term "carégg"
caré - 3) - adj. (pr. \ c&r'e \ ) Ms. plr. caré - fm. sng. and plr.

caréa, carée. - car, carriage (as attributes).
caréa - n. f. (pr. \ c&r'e& \ ) At plr. carée. - plain chair, rustic

chair. See also the terms "carèja, cadrega".
carégg - n. m. (pr. \  c&r'ej  \ )  Inv.  ar  plr.  - 1) - cartage,

carting.  In  this  meaning  see  also  the  terms  "cariagi, caré
2)". - 2) - heavy traffic, transit of many vehilcles.

carèja - n. f. (pr. \ c&r'æy& \ ) - See caréa.
carél - n. m. (pr. \ c&r'el \ ) At plr. caréj. - 1) - trolley. - 2) -

hand-car. - 3) - bogie (railways). - 4) - cabin. - 5) - truck
(mining) - 6) - undercarriage, landing gear. (planes). - 7)
- trolley table. - 8) - dolly (cinema, television).

carelà - n. f. (pr. \ c&rel'& \ ) Inv. at plr. - tracking shot, dolly
shot.

carelista - n. m. (pr. \ c&rel'ist& \ ) Inv. at plr. - 1) - operator
(cinema, television). - 2) - worker assigned to trolley
moving.

carelé - vrb 1st con. int. (pr. \ c&rel'e \ ) - to track, to dolly. It
uses the aux. "avèj ".

carenadura - n. f. (pr. \ c&ren&d'[ue]r& \ ) At plr.
carenadure. - fairing (planes, ships)

carenagi -  n.  m.  (pr. \ c&ren'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - careening,
dry-docking, graving.

carenatura - n. f. (pr. \ c&ren&t'[ue]r& \ ) - See carenadura.
carensa - n. f. (pr. \ c&r'æ[ng]s& \ )  At  plr. carense.  - 1)  -

lack, want. - 2) - shortage. - 3) - deficiency (medical).
carent - adj. (pr. \ c&r'ænt \ ) Ms. plr. carent - fm. sng. and plr.

carenta, carente. - lacking, wanting.
caren-a - n. f. (pr. \ c&r'æ[ng]& \ ) At plr. caren-e. - bottom,

keel, hull. (ships).
carera - n. f. (pr. \ c&r'er& \ ) At plr. carere.  - wine butt

mounted on cart. See also the term "botala".
carestìa - n. f. (pr. \ c&rest'i& \ )  At  plr. carestìe.  - 1)  -

famine. See also the most correct term "famin-a". - 2)  -
shortage, dearth, scarcity. (also in a fig. sense).

caret -  n.  m.  (pr. \  c&r'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - cart, pushcart,
handcart.

caretin - n. m. (pr. \ c&ret'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - little cart. -
2) - toy-cart. - 3) - barrow.

carëssa - n. f. (pr. \ c&r'&ss& \ ) At plr. carësse. - 1) - caress. -
2) - enderaments.

carëssant - adj. (pr. \ c&r&ss'&nt \ )  Ms. plr. carëssant - fm.
sng. and plr. carëssanta, carëssante. -  1)  -  caressing,
endearing, tender.  - 2) - of endearment (grammar). See
also the terms "carëssèivol, carëssos".

carëssé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&r&ss'e \ ) - 1) - to caress, to
stroke. - 2) - to flatter (in a fig. sense).

carëssèivol - adj. (pr. \ c&r&ss'æivul \ ) - See carëssant.
carëssos - adj. (pr. \ c&r&ss'uz \ ) - See carëssant.
carëssura - n. f. (pr. \ c&r&ss'[ue]r& \ ) At plr. caressure. - 1) -

caressing. - 2) - flattering (in a fig. sense).
carëstios - adj. (pr. \ c&r&sti'uz \ ) Ms. plr. carëstios - fm. sng.

and plr. carëstiosa, carëstiose. - 1) - expensive, costly. - 2)
- who sells at high price.

carëtta - n. f. (pr. \ c&r'&tt& \ ) At plr. carëtte. - 1) - cart. - 2)
- old crock (in  a  fig.  sense).  - 3) - wheelbarrow. In this
meaning see also the term "cariòla".

carëttà - n. f. (pr. \ c&r&tt'& \ ) Inv. at plr. - cartload, cartful.
carëtté - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&r&tt'e \ ) - to carry with cart.
carëttin - n. m. (pr. \ c&r&tt'i[ng] \ ) Inv. at plr. - small cart.
carëtton - n. m. (pr. \ c&r&tt'u[ng] \ ) Inv. at plr. - big cart, big

wheelbarrow.
cargh -  n.  m.  (pr. \  c&rg  \ )  Inv.  at  plr.  - cargo boat, cargo

plane.
càrgia - n. f. (pr. \ c'&rji& \ ) - See càrica.
cària - n. f. (pr. \ c'&ri& \ )  At  plr. càrie.  - 1) - charge.

(general for e. g. electrical, propelling, blasting, of
batteries, etc.). - 2) - office, position. - 3) - load, burden,
weight.

carià - adj. and p. p. (pr. \ c&ri'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
loaded. - 2) - burdened. - 3) - charged. - 4) - full, filled.

cariabaterìe - n. m. (pr. \ c&ri&b&ter'ie \ )  Inv.  at  plr.  -
battery charger.

cariafen - n. m. (pr. \ c&ri&f'æ[ng] \ ) Inv. at plr. - hay-loader.
cariagi - n. m. (pr. \ c&ri'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - cartage,

carting. - 2) - baggage train.
cariate - n. f. (pr. \ c&ri'&te \ ) Inv. at plr. - caryatid. See also

the terms "cariàtida, modion".
cariàtida - n. f. (pr. \ c&ri'&tid& \ ) - See cariate.
càrica - n. f. (pr. \ c'&ric& \ ) At plr. cariche.  - charge,

onslaught (military). See also the terms "càriga, cargia".
caricadura - n. f. (pr. \ c&ric&d'[ue]r& \ ) At plr. caricadure.

- 1) - caricature.  - 2) - cartoon. See also the term
"caricatura, carigadura".

caricator - n. m. (pr. \ c&ric&t'ur \ ) Inv. at plr. - 1) - loader. -
2) - magazine (films, guns).

caricatura - n. f. (pr. \ c&ric&t'[ue]r& \ ) - See caricadura.
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càrich -  n.  m.  (pr. \  c'&ric  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - load.  - 2)  -
burden.

carie - n. f. (pr. \  c'&rie  \ )  Inv.  at  plr.  - caries, decay
(medical). See also the term "camolura" teferred to theeth.

carié - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&ri'e \ ) - 1) - to load, to charge
(in general).  - 2) -  to load, to cover,  to burden.  - 3) - to
fill. - 4) - to arm.

cariera - n. f. (pr. \ c&ri'er& \ ) At plr. cariere. - career.
carierism - n. m. (pr. \ c&rier'izm \ ) Inv. at plr. - careerism.
carierista - n. (pr. \ c&rier'ist& \ ) Ms. plr. carierista - fm. sng.

and plr. carierista, carieriste. - careerist.
cariésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ c&ri'ese \ )  - 1) - to hoist. - 2)

- to burden oneself. - 3) - to summon.
càriga - n. f. (pr. \ c'&rig& \ ) - See càrica.
carigadura - n. f. (pr. \ c&rig&d'[ue]r& \ ) At plr. carigadure.

- 1) - caricature.  - 2) - cartoon. See also the term
"caricatura, caricadura".

carigatural - adj. (pr. \ c&rig&d[ue]r'&l \ )  Ms.  plr.
carigaduraj - fm. sng. and plr. carigadural, carigaduraj.
- grotesque, ludicrous.

carigadurista - n. (pr. \ c&rig&d[ue]r'ist& \ )  Ms.  plr.
carigadurista -  fm.  sng.  and  plr. carigadurista,
carigaduriste. - 1) - caricaturist. - 2) - cartoonist.

carijon - n. m. (pr. \ c&riy'u[ng] \ ) Inv. at plr. - carillon. See
also the term "carijòn".

carijòn - n. m. (pr. \ c&riy'o[ng] \ ) - See carijon.
cariolant - n. m. (pr. \ c&riul'&nt \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

barrowboy. - 2) - wagoner.
carion -  n.  m.  (pr. \ c&ri'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - philanderer,

lady-killer. Slang term.
carios - adj. (pr. \ c&ri'uz  \ ) Ms. plr. carios - fm. sng. and plr.

cariosa, cariose. - decayed, carious (tooth).
cariòla - n. f. (pr. \  c&ri'ol&   \ )  At  plr. cariòle.  -

wheelbarrow.
carisma - n. m. (pr. \  c&r'izm&   \ )  Inv.  at  plr.  - charisma,

charism.
carismàtich - adj. (pr. \ c&rizm'&tic  \ ) Ms. plr. carismàtich -

fm.  sng.  and  plr. carismàtica, carismàtiche.  -
charismatic.

carìsta - n. m. (pr. \  c&r'ist&   \ )  Inv.  at  plr.  - tank crew-
member, tankman (military).

carità -  n.  f.  (pr. \ c&rit'&  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - charity,
charitableness.  - 2) - love.  - 3) - alms. In this sense see
also the terms "almòsna, limòsna".

caritatévol - adj. (pr. \ c&rit&t'evul \ )  Ms. plr. caritatévoj -
fm. sng. and plr. caritatévola, caritatévole.  - charitable,
benevolent.

caritativ - adj. (pr. \ c&rit&t'iu \ ) Ms. plr. caritativ - fm. sng.
and plr. caritativa, caritative. - of charity.

carlevalada - n. f. (pr. \ c&rlev&l'&d& \ ) At plr. carlevalade.
- 1) - buffoonery, farce.  - 2) - festive celebration in
Carnival.

carlevalon - n. m. (pr. \ c&rlev&l'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - Big
Carnival (the first sunday after Carnival). See also the
terms "carnevalon, carnovalon".

carlevé - n. m. (pr. \ c&rlev'e \ )  Inv.  at  plr.  - Carnival. Two
piedm.  idiomatic  sentences:  -  A)  -  "fé carlevé" lit. "to
make Carnival"  "to make merry".  -  B)  -  "avèj tròpi
carlevé"  lit. "to have too many Carnivals"  "to be old, to
be very aged".

carlinga - n. f. (pr. \ c&rl'ing& \ ) At plr. carlinghe. - carling,
nacelle, fuselage (planes).

Carlo - n. m. (pr. \ c'&rlô \ ) Noun of person only sng. In case
of need inv. at plr. - Charles. There is also a fm. version of
the noun which is Carla.

carlon-a (a la ---) -  adv.  loc.  (pr. \  &  l&  c&rl'u[ng]&  \ )  -
carelessly, approximately, roughly, in a slapdash
manner.

carmagnòla -  n.  f.  (pr. \ c&rm&[gn]'ol& \ )  At  plr.  (when
applicable) carmagnòle. - 1) - jacket - 2) - dance (period
of the French Revolution). - 3) - name of a piedm. town

carmassa - n. f. (pr. \ c&rm'&s& \ ) At plr. carmasse.  - 1) -
carcass, carcase. - 2) - dirty woman (in a fig. sense). - 3) -
prostitute (in a fig. sense).

carmelit -  1)  -  n.  m.  (pr. \ c&rmel'it \ )  Inv.  at  plr.  - grey
colour.

carmelit -  2) -  adj.  (pr. \ c&rmel'it \ ) Ms. plr. carmelit - fm.
sng. and plr. carmelita, carmelite. - grey.

carmelitan -  n.  and  adj.  (pr. \ c&rmelit'&[ng] \ ) Ms. plr.
carmelitan - fm. sng. and plr. carmelitan-a, carmelitan-e.
- Carmelite. (nun / friar).

carmin - 1) - n. m. (pr. \ c&rm'i[ng] \ ) Inv. at plr. - carmine
colour.

carmin - 2) - adj. (pr. \ c&rm'i[ng] \ ) Ms. plr. carmin - fm.
sng. and plr. carmin-a, carmin-e. - carmine.

carn - n. f. (pr. \ c&rn \ ) Inv. at plr. - 1) - flesh, meat. - 2) -
flesh, pulp. - 3) - flesh.

carnagi - n. m. (pr. \ c&rn'&ji \ ) Inv. at plr. (if any) - 1) - all
sort of meat. - 2) - slaughter, carnage, massacre.

carnagion - n. f. (pr. \ c&rn&ji'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
complexion.

carnaireul - n. m. (pr. \ c&rn&ir'[oe]l \ ) At plr. carnaireuj. -
game-bag, shooting-bag. See also the term "carné ".

carnal - adj. (pr. \ c&rn'&l \ )  Ms. plr. carnaj -  fm. sng.  and
plr. carnal, carnaj. - 1) - carnal. - 2) - sensual.

carnalità - n. f. (pr. \ c&rn&lit'& \ )   Inv.  at  plr.  - 1)  -
carnality. - 2) - sensuality.

carnam - n. m. (pr. \ c&rn'&m \ )   Inv.  at  plr.  (if  any)  - 1)  -
mass of carcases, carnage.  - 2) - crowd (in particular on
the beach - in a fig. sense).

carnassa - n. f. (pr. \ c&rn'&s& \ )   At  plr. carnasse.  - bad
meat.

carnassé - adj. and n. (pr. \ c&rn&s'e \ )   Ms. plr. carnassé -
fm. sng. and plr. carnassera, carnassere.  - 1) - flesh-
eating, carnivorous.  (adj.)  - 2) - carnivore (sbst.).  -   See
also the terms "carnassié, carnìvor".

carnassié - adj. and n. (pr. \ c&rn&si'e \ )  - See carnassé.
carnassù - adj. (pr. \ c&rn&s'[ue] \ )  Ms. plr. carnassù - fm.

sng. and plr. carnassùa, carnassùe.  - well covered, full-
fleshed.

carné - n. m. - 1) - game-bag, shooting-bag. See also the term
"carnaireul ".  - 2) - small book. - 3)  - (dance)
programme.  - 4) - chequebook.  - 5) - swatch (e. g.
bustickets swatch).

carnevalada - n. f. (pr. \ c&rnev&l'&d& \ ) - See carlevalada.
carnevalon - n. m. (pr. \ c&rnev&l'u[ng] \ ) - See carlevalon.
carnificassion - n. f. (pr. \ c&rnific&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

carnification (medical).
carnifissin-a -   n.  f.  (pr. \ c&rnifis'i[ng]& \ )  At.  plr.

carnifissin-e. - slaughter, carnage, massacre. See also the
term "carnagi 2nd meaning".

carnìvor - adj. and n. (pr. \  c&rn'ivur  \ )  Ms.  plr. carnìvor -
fm. sng. and plr. carnìvora, carnìvore. - 1) - flesh-eating,
carnivorous. (adj.) - 2) - carnivore (sbst.). -  See also the
terms "carnassé, carnassié".

carnos - adj. (pr. \ c&rn'uz \ ) Ms. plr. carnos -  fm. sng.  and
plr. carnosa, carnose.  - 1) - fleshy, plump, fat.  - 2)  -
fleshy, pulpy.

carnosità - n. f. (pr. \ c&rnuzit'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
fleshiness, plumpness.  - 2) - fleshy excrescence
(medical). In this sense see also the term "carnum".

carnovalon - n. m. (pr. \ c&rnuv&l'u[ng] \ ) - See carlevalon.
carnucc - n. m. (pr. \ c&rn'[ue][ch] \ ) Inv. at plr. - 1) - shred

of flesh. - 2) - low quality meat. - 3) - oddments of meat.
carnum - n. m. (pr. \ c&rn'[ue]m \ ) Inv. at plr. - 1) - mass of

carcases, carnage.  - 2) - rotten meat.  - 3) - fleshy
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excrescence (medical). In this sense see also the term
"carnosità".

carobi -  n.  m.  (pr. \  c&r'ubi  \ )  Inv.  at  plr.  - carob (botany -
Ceratonia siliqua) (both tree and fruit). - See also the terms
"carubi, carubo".

carocé -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \  c&ru[ch]'e \ )  - 1) - to
take (sb.) round about.  - 2) - to drive about (in  a
carriage). See also the terms "scarocé, scarossé ".  It  uses
the aux. "avèj ".

carogio - n. m. (pr. \ c&r'ujiu \ ) - See caross.
carognà -  n.  f.  (pr. \ c&ru[gn]'& \ )  Inv.  at  plr.  - mean,

contemptible action.
carognëtta - n. f. (pr. \ c&ru[gn]'&tt& \ ) At plr. carognëtte. -

1)  - pot marigold (botany - Calendula officinalis).  - 2)  -
little skunk, backguard.  (in  a  fig.  sense,  as  a  diminutive
of the term "carògna").

caropa - n. f. (pr. \ c&r'up& \ ) At plr. carope. - 1) - carcass,
carcase.  - 2) - blackgard, skunk, mean scoundrel. See
also the term "carògna"

carosél -  n.  m.  (pr. \  c&ruz'el  \ ) At plr. caroséj.  - 1)  -
carousel.  - 2) - merry-go-round.  - 3) - swirl, whirl (in a
fig. sense).

caross - n. m. (pr. \ c&r'us \ ) Inv. at plr. - 1) - "carroccio". -
2) - coach, carriage (2  wheels)  - 3) - chariot.  - 4)  -  old
and useless tool or piece of furniture. In this meaning see
also the terms "carogio, carùgio"

carossà - 1) - n. f. (pr. \ c&rus'& \ ) Inv. at plr. - a number of
persons contained in a carriage, many persons (in a fig.
sense).

carossà - 2) - adj. (pr. \ c&rus'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
equipped with body (usually referred to cars) - 2)  -
shapely, buxom, curvaceous (ironic, in a fig. sense).

carossàbil - 1) - adj. (pr. \ c&rus'&bil \ ) Ms. plr. carossàbij -
fm. sng. and plr. carossàbil, carossàbij.  - carriageable,
carriage (as an attribute)

carossàbil - 2) - n. f. (pr. \ c&rus'&bil \ ) At plr. carossàbij. -
carriage road.

carossé -  1)  -  n.  m.  (pr. \  c&rus'e  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  car
stylist, car-body builder, coach .  - 2) - car-body
repairer, coach-body repairer. - 3) - carriage-builder. In
this meaning see also the term "saron".  - 4) - coachman,
cabman.

carossé - 2) - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&rus'e \ ) - to make the
body of a car.

carossera - n. f. (pr. \ c&rus'er& \ )  At  plr. carossere.  - 1)  -
mews, coach-house. - 2) - garage.

carosserìa - n. f. (pr. \ c&ruser'i& \ ) At plr. carosserìe. - 1) -
coachwork, styling, bodywork, body (of a car, etc.) . - 2)
- body shop. - 3) - car repairer's.

carossëtta - n. f. (pr. \ c&rus'&tt& \ ) At plr. carossëtte. - 1) -
perambulator, pram, baby carriage.  - 2) - little
carriage. - 3) - wheelchair. See also the term "carossin-a"

carossin - n. m. (pr. \ c&rus'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - light
carriage. - 2) - sidecar. - 3) - fraudulent contract, usury.

carossin-a - n. f. (pr. \ c&rus'i[ng]& \ ) - See carossëtta.
carosson - n. m. (pr. \ c&rus'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - large

coach, lumbering coach.  - 2) - van, wagon.  - 3)  -
bureaucratic monster (in a fig. sense)..

carotagi - n. m. (pr. \ c&rut'&ji \ )  Inv.  at  plr.  - core boring
(mining).

caroté - 1) - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ c&rut'e \ ) - 1) - to
core (trs. - mining). - 2) - to lie, to tell fibs (int.) (in a fig.
sense). In this sense see also the vrbl loc. "pianté 'd caròte"

 lit. "to plant carrots". It always uses the aux. "avèj ".
caroté - 2) - n. (pr. \ c&rut'e \ ) Ms. plr. caroté - fm. sng. and

plr. carotera, carotere.  - 1) - carrot seller.  - 2) - liar. In
this sense see also the term "carotista" and the loc. "pianta
caròte".

carotìsta - n. (pr. \ c&rut'ist& \ ) - See caroté 2nd meaning.

carovanera - n. f. (pr. \ c&ruv&n'er& \ ) At plr. carovanere. -
caravan route.

carovanié - n. m. (pr. \ c&ruv&ni'e \ )  Inv.  at  plr.  - caravan
guide, caravaneer.

carovan-a - n. f. (pr. \ c&ruv'&[ng]& \ ) At plr. carovan-e. - 1)
- caravan. - 2) - party, large company. - 3) - convoy. -

carò -  n.  m.  (pr. \ c&r'o \ )  Inv.  at  plr.  - flat-iron, iron,
smoothing iron (for ironing linen, etc.).

carògna - (pr. \ c&r'o[gn]& \ ) - See caropa.
caròssa - n. f. (pr. \ c&r'os& \ ) At plr. caròsse. - 1) - carriage,

coach. - 2) - carriage, coach railway car.
caròta -  n.  f.  .  (pr. \ c&r'ot& \ )  At  plr. caròte.  - 1)  - carrot

(botany - Daucus carota). - 2) - tall story (in a fig. sense).
- 3) - core (mining).

carp - n. m. (pr. \  c'&rp  \ )  Inv.  at  plr.  - carpus, wrist joint
(anatomy).

carpa - n. f. (pr. \ c'&rp& \ ) At plr. carpe. - carp (zoology -
Cyprinus carpio).

carpal - adj. (pr. \ c&rp'&l \ )  Ms. plr. carpaj -  fm. sng.  and
plr. carpal, carpaj. - carpal (anatomy).

carpendù - n. m. (pr. \ c&rpænd'[ue] \ )  Inv.  at  plr.  - rennet
(type of apple). See also the terms "chërpandù, renëtta". In
this case there is a particularity: the name "pom"  (
"apple")  is  ms.  in  gnd.,  but  it  becomes  fm.  in  the
expression "poma renëtta"  "rennet apple".

carpenterìa -  n.  f.  (pr. \ c&rpænter'i& \ ) At plr. (when
applicable) carpenterìe.  - carpentry. Quite an italianism.
See also the term "sarpentarìa".

carpentié - n. m. (pr. \ c&rpænti'e \ ) Inv. at plr. - carpenter.
See also the term "sarpentié ".

carpet - n. m. (pr. \ c&rp'æt \ ) Inv. at plr. - folder.
carpì -  1)  -  vrb  3rd con.  trs.  (pr. \  c&rp'i  \ )  - to unravel, to

disentangle. See also the terms "scarpì, scarboté ".
carpì - 2) - vrb 3rd con. trs. (pr. \ c&rp'i \ ) - 1) - to wring, to

seize.  - 2) - to extort.  - 3)  -  to  swindle. Bad italianism,
sometime  used.  See  the  best  piedm.  words  "grinfé, rafé,
robé, sgrafigné ".

carpion (an ---) -  adj.  loc.  (pr. \ &[ng] c&rpi'u[ng] \ )  Inv.  in
gnd. and nr. - soused in vinegar (cookery).

carpioné -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ c&rpiun'e \ )  - to  souse  in
vinegar (cookery). See also the term "ancarpioné ".

carpionera -  n.  f.  (pr. \ c&rpiun'er& \ ) At plr. carpionere.  -
small vessel for keeping fish (or other) soused in vinegar.

carpionura - n. f. (pr. \ c&rpiun'[ue]r& \ ) At plr. carpionure.
- sousing in vinegar.

carpo - n. m. (pr. \ c'&rpu \ ) Inv. at plr. - hornbeam (botany -
Carpinus betulus). See also the term "chërpo".

carpogn - 1) - n. m. (pr. \ c&rp'u[gn] \ ) Inv. at plr. - a badly
made mend.

carpogn - 2) - adj. (pr. \ c&rp'u[gn] \ ) Ms. plr. carpogn - fm.
sng. and plr. carpogna, carpogne.  - towly, tough,
tasteless, insipid.

carsà - n. f. (pr. \ c&rs'& \ )   Inv.  at  plr.  - 1) - roadway,
carriageway.  - 2) - rut, wheel track.  - 3) - track, tread,
gauge. - 4) - right way, right walk. This last meaning is a
fig. one, as in the example: "buté (quaidun) an carsà"  lit.
"to put (sb.) on roadway"  " to  set  (sb.)  right".  See  also
the terms "carzà, scarzà ".

carsaj - n. m. (pr. \  c&rs'&y  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - opening,
passage, way.  - 2) - passage in a hedge.  -  See  also  the
terms "carzaj, sapél ".

carta - n. f. (pr. \ c'&rt& \ ) At plr. carte. - 1) - paper. See also
the  term  "papé ".  - 2) - papers, document, contract.
(carte).  See  also  the  terms  "papé, strument ".  - 3) - map,
plan, chart. (carta geogràfica). - 4) - card, playing card.
(carta da geugh).  - 5) - charter. See also the term
"statuto".  Some  types  of  paper  and  card  :  -  A)  -
"cartacòpia"  or  "cartacarbon"  "carbon paper".  -  B)  -
"cartacòla"  "self-sticking paper".  -  C)  -  "carta
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d'anvlòpa"  "wrapping paper".  -  D)  -  "carta suga" or
"carta sugant"  "blotting paper". - E) - "carta pécora" or
"bërgamin-a"  "vellum paper".  -  F)  -  "cartavéder"
"sandpaper".  -  G)  -  "carta velin-a"  "tissue paper" or
"copy paper". - H) - "carta dë strassa"  "waste paper".  -
I)  -  "carta 'd crédit"  "credit card".  -  L)  -  "carta
d'identità"  "identity card ".  -  M)  -  "carta sërnaja"
"faulty paper".

cartabél - n. m. (pr. \ c&rt&b'el \ )  At  plr. cartabéj.  - 1)  -
scribbling block, note-book, jotter.  - 2) - copy-book for
rough drafts. - See also the terms "scartabél, scartafass".

cartaglòria - n. f. (pr. \ c&rt&gl'ori& \ )  Inv.  at  plr.  (or  also
"carteglòria") - altar card (religion).

cartassa - n. f. (pr. \ c&rt'&s& \ ) At plr. cartasse.  - waste
paper, bad paper. See also the term "paprass".

cartatocia - n. f. (pr. \ c&rt&t'u[ch]i& \ ) At plr. cartatoce. - 1)
- cartridge. - 2) - refill. - 3) - part of a filter. (the filtering
part). - 4) - pigmy (in  a  fig.  sense,  usually  as  "mésa
cartatocia").  See  also  the  terms  "cartocia, cartucia,
cartatucia, carton-a".

cartatucia - n. f. (pr. \ c&rt'[ue][ch]i& \ ) See cartatocia.
cartegé -  vrb  1st con. int. (pr. \ c&rtej'e \ )  - to keep up

correspondence. It uses the aux. "avèj ".
cartégg - n. m. (pr. \  c&rt'ej  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

correspondence. - 2) - collection of letters.
cartél - n. m. (pr. \ c&rt'el \ ) At plr. cartéj. - 1) - signboard,

sign, shop sign.  - 2)  -  road  sign,  traffic  sign.  - 3) - bill,
poster, placard. - 4) - cartel, syndacate, combine, pool.

cartela - n. f. (pr. \ c&rt'el& \ ) At plr. cartele. - 1) - folder. -
2)  -  file.  - 3) - portfolio.  - 4) - satchel, school-bag.
(pupils). - 5) - briefcase.  - 6) - typewritten page.  - 7)  -
tombola scorecard. (cartéla dla tómbola)  -  8)  - lottery
ticket (cartéla dla lotarìa).  - 9) - tax assessment (cartela
dle tasse).

cartelonista - n. (pr. \ c&rtelun'ist& \ ) Ms. plr. cartelonista -
fm.  sng.  and  plr. cartelonista, carteloniste.  - poster
designer. See also the term "cartlonista" (more correct).

càrter - n. m. (pr. \ c'&rtær \ ) Inv. at plr. - 1) - chain guard.
(bike). - 2) - oil sump. (car).

cartera - n. f. (pr. \ c&rt'er& \ ) At plr. cartere. - paper mill,
paper factory. See also the terms "cartiera, paprera".

cartesian - adj. (pr. \ c&rtezi'&[ng] \ ) Ms. plr. cartesian - fm.
sng. and plr. cartesian-a, cartesian-e. - Cartesian.

cartesianism -  n.  m.  (pr. \ c&rtezi&n'izm \ )  Inv.  at  plr.  (if
any). - Cartesianism.

Cartésio - n. m. (pr. \ c&rt'eziô \ ) Noun of person only sng. -
Cartesius (René Descartes).

cartëlin - n. m. (pr. \ c&rt&l'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - label,
ticket, tag. - 2) - card. - 3) - timecard. See also the term
"cartlin" (more correct).

cartëlon - n. m. (pr. \ c&rt&l'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - (large)
poster, placard, billboard,  - 2) - playbill, programme
and cast. See also the term "cartlon" (more correct).

cartësin - n. m. (pr. \ c&rt&z'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - insert,
inset, centerfold.  - 2) - additional pages (e. g. for
"errata").

cartiemetre -  n.  m.  (pr. \ c&rtiem'etre \ )  Inv.  at  plr.  -
quartermaster. See also the term "cartiermetre".

cartiera - n. f. (pr. \ c&rti'er& \ ) - See cartera.
cartiermetre - n. m. (pr. \ c&rtierm'etre \ ) - See cartiemetre.
cartij - n. m. (pr. \ c&rt'iy \ ) Inv. at plr. - 1) - cartouche, scroll

ornament (architecture). - 2) - strip of paper.
cartilàgin - n. f. (pr. \ c&rtil'&ji[ng] \ ) Inv. at plr. - cartilage,

gristle (anatomy).
cartilaginos - adj. (pr. \ c&rtil&jin'uz \ ) Ms. plr. cartilaginos -

fm. sng. and plr. cartilaginosa, cartilaginose.  -
cartilaginous, gristly.

cartin-a -  n.  f.  (pr. \ c&rt'i[ng]& \ ) At plr. cartin-e.  - 1)  -
small map.  - 2)  -  small  sheet  of  paper.  - 3) - dose

(medical). - 4) - cigarette paper. The expression "cartin-a
'd tornasol" is translated intp "litmus paper".

cartlin - n. m. (pr. \ c&rtl'i[ng] \ ) - See cartëlin.
cartlon - n. m. (pr. \ c&rtl'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - (large)

poster, placard, billboard,  - 2) - playbill, programme
and cast.  - 3) - sometimes this word is used (uncorrectly)
instead  of  the  term  "cartron"  for  indicating  "pasteboard,
fibreboard, carton".  -  See  also  the  term  "cartëlon" (less
correct).

cartlonista - n. (pr. \ c&rtlun'ist& \ ) Ms. plr. cartlonista - fm.
sng. and plr. cartlonista, cartloniste. - poster designer.

cartocia - n. f. (pr. \ c&rt'u[ch]i& \ ) See cartatocia.
cartocià - n. f. (pr. \ c&rtu[ch]i'& \ )  Inv.  at  plr.  - bagful,

cornetful.
cartocera - n. f. (pr. \ c&rt'u[ch]er& \ ) At plr. cartocere.  -

cartridge belt. - Italianism. See the best piedm. terms
"pòrta-cartatoce, pòrta-cartoce, ziberna, giberna, casalin-
a".

cartolari - n. m. (pr. \ c&rtul'&ri \ ) Inv. at plr. - diary, book
of memories.

cartolé - n. (pr. \ c&rtul'e \ ) Ms. plr. cartolé - fm. sng. and plr.
cartolera, cartolere. - stationer.

cartolerìa - n. f. (pr. \ c&rtuler'i& \ ) At plt. cartolerìe.  -
stationery shop.

cartolin-a - n. f. (pr. \ c&rtul'i[ng]& \ ) At plr. cartolin-e. - 1) -
postcard. - 2) - picture postcard. - 3) - call-up notice.

cartomant - n. (pr. \ c&rtum'&nt \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
fortune-teller (by cards).

cartomansìa - n. f. (pr. \ c&rtum&[ng]s'i& \ )  At plr.  (if  any)
cartomansìe. - cartomancy, fortune-telling (by cards).

carton - n. m. (pr. \ c&rt'u[ng] \ ) Inv. at plr. - cart, farm cart,
farm wagon.

cartonà - n. f. (pr. \ c&rtun'& \ ) Inv. at plr. - cartload.
cartoné - n. (pr. \ c&rtun'e \ ) Ms. plr. cartoné - fm. sng. and

plr. cartonera, cartonere.  - 1) - carter, carman.  - 2)  -
rough person (in a fig. sense).

cartòcc - n. m. (pr. \ c&rt'o[ch] \ ) Inv. at plr. - 1) - paper bag,
cornet.  - 2) - cartouche (architecture). - 3) - powder
charge (old artillery). In this sense see also the term
"carton-a".

cartron - n. m. (pr. \ c&rtr'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
cardboard, pasteboard,  millboard. - 2) - cartoon. In this
sense see also thew loc. "cartron animà". - 3) - carton.

cartroncin -  n.  m. (pr. \ c&rtrun[ch]i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -
thin pasteboard. - 2) - card.

cartroné - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&rtrun'e \ ) - to bind in paper
boards. See also the term "ancartroné ".

cartronìsta - n. (pr. \ c&rtrun'ist& \ ) Ms. plr. cartronista - fm.
sng. and plr. cartronista, cartroniste. - cartoonist.

carton-a - n. f. (pr. \ c&rt'u[ng]& \ ) At plr. carton-e - powder
charge, cartridge. See also the term "cartatocia".

cartucia - n. f. (pr. \ c&rt'[ue][ch]i& \ ) - See cartatocia.
carubi - n. m. (pr. \ c&r'[ue]bi \ ) - See carobi.
carubo - n. m. (pr. \ c&r'[ue]bu \ ) - See carobi.
carzà - n. f. (pr. \ c&rz'& \ ) - See carsà.
carzàj - n. f. (pr. \ c&rz'&y \ ) - See carsàj.
cas - n. m. (pr. \ c&z \ ) Inv. at plr. - 1) - chance. - 2) - case,

event, circumstance, affair. - 3) - possibility, alternative.
- 4) - case (grammar). Some expressions making use of this
word:  -  A)  -  "al cas"  "in  case  of  need,  if  it  were
necessary".  -  B)  -  "a cas"  "casually".  -  C)  -  "an cas
contrari"  "otherwise".  -  D)  -  "a cas pensà"  "on
purpose, deliberately".

casà - n.f. (pr. \ c&z'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - lineage, clan,
family. - 2) - family name.

casaca - n. f. (pr. \ c&z'&c& \ )  At  plr. casache.  - 1) - coat,
jacket. - 2) - cassock.

casal - n. m. (pr. \ c&z'&l \ ) At plr. casaj. - 1) - hamlet. - 2) -
farmhouse.
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casalengh - 1) - adj. (pr. \ c&z&l'æ[ng]g \ ) Ms. plr. casalengh
-  fm.  sng.  and  plr. casalenga, casalenghe.  - 1) - homely,
unpretentions, plain.  - 2) - home-made.  - 3)  -  home-
loving.

casalengh -  2) -  n.  m. plr.  (pr. \  c&z&l'æ[ng]g \ )  Only plr.  -
household articles.

casalinga - n. f. (pr. \ c&z&l'i[ng]g& \ )  At  plr. casalinghe -
housewife. The term is quite an italianism. See also the
best piedm. loc. "dòna 'd cà ".

casalin-a -  n.  f.  (pr. \ c&z&l'i[ng]& \ )  At  plr. casalin-e.  -
cartridge belt. See also the. terms "pòrta-cartatoce, pòrta-
cartoce, ziberna, giberna".

casamata - n. f. (pr. \ c&z&m'&t& \ ) - See camata.
casament - n. m. (pr. \ c&z&m'ænt \ ) Inv. at plr. - tenement

house, block of flats.
casba - n. f  (pr. \ c'&zb& \ ) At plr. (if any) casbe - kasbah.
cascà - n. f. (pr. \ c&sc'& \) Inv. at plr. - 1) - waterfall. - 2) -

fall, tumble. - 3) - cascade. See also the term "cascada".
cascada - n. f. (pr. \ c&sc'&d& \) - See cascà.
cascam -  n.  m. (pr. \ c&sc'&m \)  Inv.  at  plr.  - waste, shappe

(texile).
cascamòrt - n. m. (pr. \  c&sc&m'ort  \)  Inv.  at  plr.  -

languishing lover, love-sick man.
cascant - adj. (pr. \  c&sc'&nt  \)   Ms.  plr. cascant -  fm.  sng.

and plr. cascanta, cascante.  - 1) - falling.  - 2)  -
crumbling, derelict, grungy.  - 3) - enfeebled, feeble.  -
See also the term "cadent ".

casch - n. m. (pr. \ c&sc \)  Inv. at plr. - 1) - helmet (In general.
For military helmet see also the term "elmet").  - 2) - hair
dryer.

casché -  vrb 1st con. int. (pr. \  c&sk'e \)  - to fall, to drop, to
tumble. See also the terms "droché, robaté, tombé". It uses
the aux. "esse".

caschet - n. m. (pr. \ c&sk'æt \) Inv. at plr. - small helmet.
casé - 1) - vrb. 1st con. trs. (pr. \ c&z'e \) - to marry. See also

the term "acasé, casié ".
casé -  2)  -  n.  (pr. \ c&z'e \)  Ms.  plr. casé - fm. sng. and plr.

casera, casere. - butter-maker, butter-seller. See also the
terms "buré, butiré, marghé".

casél - n. m. (pr. \  c&z'el  \) At plr. caséj.  - 1) - trackman's
lodging. - 2) - toll booth, toll gate. - 3) - tollhouse.

casela - n. f. (pr. \  c&z'el& \) At plr. casele.  - 1) - box.  - 2) -
pigeonhole. - 3) - square.

caselant - n. m. (pr. \ c&zel'&nt \) Inv. at plr. - 1) - signalman,
trackman (railway). - 2) - road tender.

caselari - n. m. (pr. \ c&zel'&ri \) Inv. at plr. - filing cabinet,
files..  The  expressions  "judicial register"  and  "criminal
records"  are  translated  into  "caselari giudissiari" and
"caselari penal".

casera - n. f. (pr. \  c&z'er& \) At plr. casere.  - room where
butter and cheese are made.  See  also  the  terms  "crotin,
cason ".

caserma - n. f. (pr. \ c&z'ærm& \) At plr. caserme. - barracks.
casermagi - n. m. (pr. \  c&zærm'&ji  \)  Inv.  at  plr.  - barrack

equipment.
casermëtta - n. f.  (pr. \ c&zærm'&tt& \) At plr. casermëtte. -

small decentralized barrack.
casermon -  n.  m.  (pr. \ c&zærm'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - ugly

barrack-like building.
casésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ c&zi'ese \) - to get married.
casëtta - n. f. (pr. \ c&z'&tt& \) At plr. casëtte. - little and fine

house. - See also the best terms "casòta, casotin-a".
casiament - n. m. (pr. \ c&zi&m'ænt \ ) - See casament.
casié - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&zi'e \ ) - See casé.
casiésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ c&zi'ese \ ) - See casésse.
casin - n. m. (pr. \  c&z'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - country

house.  - 2) - clubhouse.  - 3) - shooting lodge.  - 4)  -
gambling house.  - 5) - brothel.  - 6) - mess, racket,
hubbub (in  a  fig.  sense).  In  this  meaning  there  are

expressions like "fé casin"  "to kick up a racket, to make a
hubbub".

casinista - n. (pr. \ c&zin'ist& \ ) Ms. plr. casinista - fm. sng.
and plr. casinista, casiniste.  - hell-raiser, bungler,
blunderer.

casìstica - n. f. (pr. \ c&z'istic& \ )  At  plr. casìstiche.  - 1)  -
casuistry. - 2) - case histories.

cason -  n.  m.  (pr. \  c&z'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - large
building. - 2) - room where butter and cheese are made.
See also the terms "crotin, casera ".

casòt - n. m. (pr. \ c&z'ot \ ) Inv. at plr. - 1) - wooden shelter. -
2) - sentry box. In this sense see also the term "garita". - 3)
- shooting lodge.  - 4) - brothel.  - 5)  -  mess,  racket,
hubbub (in  a  fig.  sense).  For  the  last  three  meanings  see
also  the  term  "casin".  - 6) - stall, sand, kiosk. Fot this
meaning see also the terms "chiòsch, baracòt, edìcola".

casòta - n. f. (pr. \ c&z'ot& \ ) - See casëtta.
casotin-a - n. f. (pr. \ c&zut'i[ng]& \ ) - See casëtta.
cassa - n. f. (pr. \ c'&s& \ ) At plr. casse. - 1) - hunt, hunting. -

2) - cash, cash desk, counter, check-out counter.  - 3)  -
ladle (the type in metal - usually copper - with flat bottom),
casting ladle. - 4) - goal, try (rugby, etc.). - 5) - a type of
bank (E.  g:  "Saving bank"  "Cassa 'd rësparmi".  - 6)  -
fund. (E. g. "Cassa malatìe"  "Sickness fund").

cassà - 1) - n. f. (pr. \ c&s'& \ ) Inv. at plr. - "cassata", frozen
cake.

cassà - 2) - adj. and p. p. (pr. \ c&s'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
1) - broken. - 2) - hunted. - 3) - driven in. - 4) - thrown
out.

cassaciò - n. m. (pr. \ c&s&[ch]i'o \ )  Inv.  at  plr.  - tool for
driving nails completely in wood or leather.

cassador - n. (pr. \ c&s&d'ur \ )  Ms. plr. cassador -  fm. sng.
and plr. cassadora, cassadore.  - 1) - hunter.  - 2) - light
infantry man (military, usually only ms.).

cassadora - n. f. (pr. \ c&s&d'ur& \ ) At plr. - cassadore. - 1) -
shooting jacket. - 2) - "cacciatora", a type of cooking.

cassafòrt - n. f. (pr. \ c&s&f'ort \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - safe,
strongbox.  - 2)  -  strongroom.  See  also  the  loc.  "cassia
fòrt".

cassaninsòle - n. m. (pr. \ c&s&ni[ng]s'ole \ ) Inv. at plr. - 1) -
nutcrackers (a pair  of).  In this meaning see also the term
"cassanos".  - 2) - squirrel (zoology - Sciurus vulgaris) In
this  meaning  see  also  the  most  common terms  "schërieul,
scrieul ".

cassanos - n. m. (pr. \ c&s&n'uz \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
nutcrackers (a pair  of).  In this meaning see also the term
"cassaninsòle".  - 2) - cock of the wood.  In this  sense see
also the loc. "gal ëd montagna".

cassarél - adj. (pr. \ c&s&r'el \ )  Ms.  plr. cassarej -  fm.  sng.
and plr. cassarela, cassarele. - the quality of a fruit that
can be easily broken into two parts, easily removed
from the stone. See also the terms "cassarin, s-ciapor".

cassarin - adj. (pr. \ c&s&r'i[ng] \ ) - See cassarél.
cassarolà - n. f. (pr. \ c&s&rul'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - the

content of a casserole.  - 2)  -  a  blow  given  with  a
casserole.

cassaròla - n. f. (pr. \ c&s&r'ol& \ )  At  plr. cassaròle.  -
casserole, saucepan.

cassassion -  n.  f.  (pr. \ c&s&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  (when
applicable) - 1) - cassation. - 2) - Cassation (Court of---).

cassé -  1) -  vrb 1st con. trs. (pr. \  c&s'e \ )  - 1) - to break, to
crack (nuts, etc.). - 2) - to score out, to cross out. - 3) - to
hunt, to go hunting.  - 4) - to drive, to hammer in, to
stick.

cassé -  2)  -  n.  m.  (pr. \ c&s'e \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - capsule,
cachet (pharmacy). - 2)  -  fee,  booking (for temporary
work).
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casset - n. m. (pr. \ c&s'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - presumptuous
boy, little prig, young boy. - 2) - little man. See also the
term "caghet ".

càssia - 1) - n. f. . (pr. \ c'&si& \ ) At plr. (when applicable)
càssie.  - 1)  - case,  chest,  box.  A  number  of  common
piedm.  expressions  makes  use  of  this  term.  -  A)  -  "càssia
da mòrt "  "bier, coffin".  -  B)  -  "càssia fòrta"  " safe,
strongbox ". - C) - "càssia dla gucia"  "eye of a needle". -
D) - "càssia dl'anél "  "seat of the stone in a ring". - E) -
"càssia dla mostra"  "case of a clock". - 2) - cassia, senna
(botany - Cassia).

cassié - n. (pr. \  c&si'e  \ )  Ms.  plr. cassié - fm. sng. and plr.
cassiera, cassiere. - 1) - cashier. - 2) - treasurer.

cassiëtta -  n.  f.  (pr. \ c&si'&tt& \ ) At plr. cassiëtte.  - box,
small case. A number of common piedm. expressions
makes use of this term. - A) - "cassiëtta dla pòsta"  "letter
box, mailbox". - B) - "cassiëtta dla limòsina"  "alms-box".
- C) - "cassiëtta dj'utiss"  "tool box".

cassiné - n. (pr. \ c&sin'e \ ) Ms. plr. cassiné - fm. sng. and plr.
cassinera, cassinere. - farmer, owner of a farmhouse.

cassin-a - n. f. (pr. \ c&s'i[ng]& \ )  At  plr.  cassin-e  -
farmhouse.

cassion - n. m. (pr. \ c&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - large case.
- 2) - caisson, cofferdam, tank. - 3) - body (of a lorry). -
4) - piece of furniture made like a case. - 5) - bass-drum
(music).

cassiòt - n. m. (pr. \ c&si'ot \ ) Inv. at plr. - 1) - drawer. In this
meaning see also the term "tirol".  - 2) - thorax, chest
(anatomy - in a fig. slang term).

cass-né - n. m. (pr. \ c&sn'e \ )  - 1) - scarf. - 2) - large tie In
this meaning see also the terms "croata, croaton". Probably
from the French "cache - nez"  "hide - nose".

cassolà - n. f. (pr. \ c&sul'& \ ) Inv. at plr. - trowelful.
cassò - n. m. (pr. \ c&s'o \ )  Inv.  at  plr.  - India rubber,

caoutchouc. See also the term "cauciù ".
cassòla - n. f. (pr. \ c&s'ol& \ ) At plr. cassòle. - trowel.
cassul - n. m. (pr. \ c&s'[ue]l \ ) At plr. cassuj. - ladle (not the

type with flat bottom which is the "cassa"). There are some
piedm.  expressions  making  use  of  this  term  :  -  A)  -  "fé
cassul "  lit. "to make ladle"  "for children, to assume the
expression indicating that the child is going to start
crying".  -  B)  -  "avèj ël cassul an man"  lit. "to have the
ladle in the hand"  "to be in the position of commanding".
- C) - "cassul dl'agian"  "cupule of the acorn".

cassulà - n. f. (pr. \ c&s[ue]l'& \ ) Inv. at plr. - 1) - ladleful. -
2) - a hit with a ladle.

cassulé -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \  c&s[ue]l'e  \ )  - 1) - to
ladle out, to dish up. (trs.) - 2) - to command (int. in a fig.
sense.) In this meaning see also the loc. "mné 'l cassul "
lit. "to handle the ladle". It always uses the aux. "avèj".

cassulera -  n.  f.  (pr. \ c&s[ue]l'er& \ ) At plr. cassulere.  -
skimmer, skimming spoon.  See  also  the  terms  "scumon,
scumòira".

cast -  1)  -  n.  m.  (pr. \  c&st  \ )  Inv.  at  plr.  - cast (cinema,
theatre).

cast - 2) - adj. (pr. \  c&st \ )  Ms. plr. cast - fm. sng. and plr.
casta, caste.  - 1) - chaste, continent.  - 2) - chaste, pure,
innocent (in a fig. sense).

castagn - adj. (pr. \ c&st'&[gn] \ ) Ms. plr. castagn - fm. sng.
and plr. castagna, castagne. - 1) - chestnut-coloured, nut-
brown, reddish brown.  - 2)  -  related  to  the  wood
obtained from chestnut.  - 3)  - wood obtained from
chestnut.

castagna - n. f. (pr. \ c&st'&[gn]& \ ) At plr. castagne.  -
chestnut (the fruit).  The loc. "castagna d'India" indicates
the "horse cestnut".

castagnà - n. f. (pr. \ c&st&[gn]'& \ ) Inv. at plr. - 1) - bellyful
of chestnuts.  - 2) - feast in which chestnuts are largely

eaten.  - 3) - punishment, rebuke, scolding (in a fig.
sense). - The expression "pijé (quaidun) an castagna"  lit.
"to find (sb.) in chestnut" means "to catch (sb.) in the act ".
- See also the term "castagnada".

castagnacio -  n.  m.  (pr. \ c&st&[gn]'&[ch]iu \ )  Inv.  at  plr.  -
chestnut cake (one of the various types).

castagnada - n. f. (pr. \ c&st&[gn]'& \ ) - See castagnà.
castagné -  1)  -  n.  m.  (pr. \ c&st&[gn]'e \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

chestnut (tree) (botany - Castanea sativa). In this meaning
see also the term "castagnera". - 2) - wood of chestnuts. -
3) - chestnut seller.

castagné -  2)  -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \ c&st&[gn]'e \ )  - to
punish, to discipline.

castagnera - n. f. (pr. \ c&st&[gn]'er& \ ) At plr. castagnere. -
chestnut (tree). See also the term "castagné".

castagnëtta - n. f. (pr. \ c&st&[gn]'&tt& \ ) At plr. castagnëtte.
- 1) - pat, tap.  - 2) - snap. (with fingers) - 3) - petard
(small), banger (small). In this sense see also the terms
"castagnòla, petard ".

castagnëtte - n. f. pl. (pr. \ c&st&[gn]'&tte \ )  Only  plr.  -
castanet (music).

castagnin - adj. (pr. \ c&st&[gn]'i[ng] \ ) Ms. plr. castagnin -
fm. sng. and plr. castagnin-a, castagnin-e.  - suitable for
growing chestnuts.

castagniss - adj. (pr. \ c&st&[gn]'is \ ) Ms. plr. castagniss - fm.
sng. and plr. castagnissa, castagnisse.  - of a colour
tending to reddish brown.

castagnòla - n. f. (pr. \ c&st&[gn]'ol& \ ) - See castagnëtta 3rd

meaning.
castald - n. m. (pr. \ c&st'&ld \ ) Inv. at plr. - 1) - land agent. -

2) - steward (history). See also the terms "gastald, gastàud
".

castél - n. m. (pr. \ c&st'el \ ) At plr. castéj. - 1) - castle. - 2) -
manor house.  - 3)  -  strong  hold (middle age). - 4)  -
movable tower-shaped scaffolding (building). - 5)  -
structure of shelves (silk). - 6) - pile, stack (e. g. referred
to books).

castigà - adj. and p. p. (pr. \ c&stig'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
1) - punished. (adj. and p. p.). - 2) - chaste, pure, decent,
proper. (adj.).

castigàbil - adj. (pr. \ c&stig'&bil \ ) Ms. plr. castigàbij - fm.
sng. and plr. castigabil, castigabij. - punishable.

castigamat - n. m. (pr. \ c&stig&m'&t \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
stick, cudgel. - 2) - bogeyman (in a fig. sense).

castigatëssa -  n.  f.  (pr. \ c&stig&t'&ss& \ )  At  plr.  (if  any)
castigatësse. - chastity, purity, decency.

castigator - n. (pr. \ c&stig&t'ur \ ) Ms. plr. castigator - fm.
sng. and plr. castigatriss, castigatriss.  - punisher,
chastiser.

castigh - n. m. (pr. \  c&st'ig  \ )  Inv.  at  plr.  - punishment,
chartisement.

castighé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&stig'e \ ) - 1) - to punish, to
chastise, to discipline.  - 2)  -  to  chasten,  to  emend (lit.
meaning).

castimònia - n. f. (pr. \ c&stim'oni& \ )  At  plr.  (if  any)
castimònie. - chastity - See also the term "castità ".

castità - n. f. (pr. \ c&stit'& \ ) Inv. at plr. - chastity, purity.
castlà - n. f. (pr. \ c&stl'& \ ) Inv. at plr. - castellany. See also

the term "castlanìa".
castlan - n. (pr. \ c&stl'&[ng] \ ) Ms. plr. castlan - fm. sng. and

plr. castlan-a, castlan-e.  - lord of a castle (fm. lady of a
castle).

castlanìa - n. f. (pr. \ c&stl&n'i& \ ) - See castlà.
castlass -  n.  m.  (pr. \ c&stl'&s \ )  Inv.  at  plr.  - large and

ruined castle.
castlé - n. m. (pr. \ c&stl'e \ ) Inv. at plr. - village built around

a castle.
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castlet - n. m. (pr. \ c&stl'æt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - little castle,
tower. - 2) - scaffold, staging (building) - 3) - credit line
(bank).

castor - n. m. (pr. \ c&st'ur \ ) Inv. at plr. - beaver (zoology -
Castor).

castrà - 1) - adj. (pr. \ c&str'& \ ) Only ms. and inv. at plr. (in
case of fig.  use inv.  also at  fm. sng.  and plr.)  - castrated,
gelded.

castrà -  2) -  n.  m. (pr. \ c&str'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - wether,
gelding, neuter.  - 2) - mutton, lamb (coocking) - 3)  -
eunuch.

castracan - n. m. (pr. \ c&str&c'&[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - dog
gelder. - 2) - sawbones (in a fig. sense).

castrador - n. m. (pr. \ c&str&d'ur] \ ) Inv. at plr. - (In case of
need the fm sng. and plr. castradòira, castradòire)  - 1)  -
gelder. - 2) - censurer (in a fig. sense).

castradura - n. f. (pr. \ c&str&d'[ue]r& \ ) At plr. castradure.
- 1) - castration, gelding. - 2) - censorship, mutilation (in
a fig.  sense,  referred to books,  writings,  etc.)  See also the
term "castrassion".

castrassion - n. f. (pr. \ c&str&si'u[ng] \ ) - See castradura.
castré - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&str'e \ )  - 1) - to castrate, to

geld, to emasculate.  - 2) - to mutilate, to expurgate, to
bowdlerize (in a fig. sense, referred to writings, etc.). The
expression "castré le castagne"  means  "to slit chestnuts"
(before roasting them).

casrton - n. m. (pr. \ c&str'u[ng] \ )  Inv. at plr. - 1) - wether. -
2) - gelding.  - 3) - coward (in  a  fig.  sense).  - 4)  -
simpleton (in a fig. sense).

castronerìa - n. f. (pr. \ c&struner'i& \ ) At plr. castronerìe. -
1) - stupidity, foolishness. - 2) - idiotic mistake.

casual - adj. (pr. \ c&zu'&l \ )  Ms. plr. casuaj -  fm. sng.  and
plr. casual, casuaj. - 1) - accidental, casual, chance (as an
attribute). - 2) - random (mathematics).

casualism - n. m. (pr. \ c&zu&l'izm \ ) Inv. at plr. - fortuitism
(philosophy).

casualità - n. f. (pr. \ c&zu&lit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
fortuitousness, fortuity, casualness.

casualment - adv. (pr. \ c&zu&lim'ænt \ ) - by chance,
accidentally, fortuitously. Italianism. See the most common
and correct adv. loc. "për cas".

casucia - n. f. (pr. \ c&z'[ue][ch]i& \ ) - See casùpola.
casùpola - n. f. (pr. \ c&z'[ue]pul& \ ) At plr. casùpole. - poor

house, mean dwelling, hovel.
catabuj - n. m. (pr. \ c&t&b'[ue]y \ ) Inv. at plr. - 1) - clamour,

racket, infernal noise.  - 2) - rising, revolt.  - 3)  -  mess,
muddle, disorder.

cataclism - n. m. (pr. \ c&t&cl'izm \ ) - See cataclisma.
cataclisma - n. m. (pr. \ c&t&cl'izm& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

cataclysm, deluge.  - 2) - cataclysm, disaster, upheaval
(in a fig. sense).

catacomba - n. f. (pr. \ c&t&c'umb& \ ) At plr. catacombe. -
1) - catacomb.  - 2) - dark and airless place (in  a  fig.
sense).

catafalch - n. m. (pr. \ c&t&f'&lc \ ) Inv. at plr. - catafalque.
catalet - n. m. (pr. \ c&t&l'æt \ ) Inv. at plr. - coffin, bier.
catalétich - adj. (pr. \ c&t&l'etic \ )  Ms.  plr. catalétich - fm.

sng. and plr. catalética, catalétiche.  - 1) - cataleptic
(medical). - 2) - catalectic (poetry).

catalëssìa - n. f. (pr. \ c&t&l&ss'i& \ )  At  plr. catalëssìe.  -
catalepsy (medical).

catalisator - n. m. (pr. \ c&t&liz&t'ur \ ) Inv. at plr. - catalyst
(chemistry).

catalisé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ c&t&liz'e \ )  - to catalyze
(chemistry).

catalisi - n. f. (pr. \ c&t&l'izi \ )  Inv.  at  plr.  - catalysis
(chemistry).

catalìtich - adj. (pr. \ c&t&l'itic \ ) Ms. plr. catalìtich - fm. sng.
and plr. catalìtica, catalìtiche. - catalytic (chemistry).

catalogàbil - adj. (pr. \ c&t&lug'&bil \ ) Ms. plr. catalogàbij -
fm. sng. and plr. catalogàbil, catalogàbij.- classifiable,
catalogable.

catalogassion -  n.  f.  (pr. \ c&t&lug&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
cataloguing, cataloging.

catalogator - n. (pr. \ c&t&lug&t'ur \ ) Ms. plr. catalogator -
fm. sng. and plr. catalogatriss, catalogatriss.- cataloguer,
cataloguist, cataloger.

catàlogh -  n.  m.  (pr. \ c&t'&lug \ )  Inv.  at  plr.  - catalogue,
catalog.

cataloghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&t&lug'e \ ) - to catalogue,
to catalog.

catalògna - n. f. (pr. \ c&t&l'o[gn]& \ ) At plr. catalògne. - 1) -
a type of (heavy) wool blanket.  - 2) - a type of chicory
(with large leaves).

cataplan - n. m. (pr. \ c&t&pl'&[ng] \ ) Inv. at plr. - catarrhal
spit. See also the terms "scataplan, scracc".

cataplasma - n. m. (pr. \ c&t&pl'&zm& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
poultice, cataplasm.  - 2) - valetudinarian,
hipochondriac.  - 3) - bore, nagger. See also the term
"papin".

catapulta - n. f. (pr. \ c&t&p'[ue]lt& \ )  At  plr. catapulte.  -
catapult.

catapulté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ c&t&p[ue]lt'e \ )  - to
catapult.

catar -  n.  m.  (pr. \ c&t'&r \ )  Inv.  at  plr.  (if  any).  - catarrh
(medical).

Càtar -  adj.  and  n.  (pr. \ c'&t&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -
Catharist (history, religion).

cataral - adj. (pr. \ c&t&r'&l \ ) Ms. plr. cataraj - fm. sng. and
plr. cataral, cataraj.- catarrhal (medical).

catarata - n. f. (pr. \ c&t&r'&t& \ ) At plr. catarate.  - 1)  -
sluice, sluice-gate.  - 2) - cataract (fall).  - 3) - cataract
(medical). - See also the term "caterata".

catarifrangent -  1)  -  adj.  (pr. \ c&t&rifr&nj'ænt \ )  Ms.  plr.
catarifrangent - fm. sng. and plr. catarifrangenta,
catarifrangente. - reflecting back.

catarifrangent - 2) - n. m. (pr. \ c&t&rifr&nj'ænt \ ) Inv. at plr.
- rear reflector, cat's eye.

catarinfrangent - n. m. and adj. (pr. \ c&t&ri[ng]fr&nj'ænt \ )
- See catarifrangent 1) and 2).

cataros - adj. (pr. \ c&t&r'uz \ ) Ms. plr. cataros - fm. sng. and
plr. catarosa, catarose.- catarrhal (medical).

catast - n. m. (pr. \ c&t'&st \ ) Inv. at plr. - 1) - cadastre. 2) -
general land office. See also the terms "cadast, cadastr ".

catasta - n. f. (pr. \ c&t'&st& \ ) At plr. cataste. - pile, stack,
heap. See also the terms "banch, mugg, castél, baron".

catastal - adj. (pr. \ c&t&st'&l \ )  Ms. plr. catastaj -  fm. sng.
and plr. catastal, catastaj.- cadastral, land (as  an
attribute).

catasté - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&t&st'e \ ) - to stack. See also
the best term "ambanché ".

catàstrofe - n. f. (pr. \ c&t'&strufe \ ) Inv. at plr. - catastrophe,
disaster, crash.

catastròfich - adj. (pr. \ c&t&str'ofic \ ) Ms. plr. catastròfich -
fm. sng. and plr. catastròfica, catastròfiche.  -
catastrophical.

caté - vrb 1sr con. trs. (pr. \ c&t'e \ ) - 1) - to buy, to purchase.
- 2) -  to birbe,  to buy (in a fig. sense). See also the term
"compré ".

catechesi - n. f. (pr. \ c&tek'esi \ ) Inv. at plr. - catechesis.
catechétich - adj. (pr. \ c&tek'etic \ ) Ms. plr. catechétich - fm.

sng. and plr. catechética, catechétiche. - catechetical.
catechis - n. m. (pr. \ c&tek'iz \ ) Inv. at plr. - catechism. See

also the most used term "catechism".
catechisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ c&tekiz'e \ )  - 1)  -  to

catechize. - 2) - to lecture (in a fig. sense).
catechism - n. m. (pr. \ c&tek'izm \ ) Inv. at plr. - catechism.

See also the most used term "catechis".
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catechista - n. (pr. \ c&tek'ist& \ )  Ms.  plr. catechista - fm.
sng. and plr. catechista, catechiste.  - catechist,
catechizer.

catechìstich - adj. (pr. \ c&tek'istic \ )  Ms. plr. catechìstich -
fm.  sng.  and  plr. catechìstica, catechìstiche.  -
catechistical.

catecùmin -  n.  m.  (pr. \ c&tec'[ue]mi[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
catechumen.

catecuminà -  n.  f.  (pr. \ c&tec[ue]min'& \ )  Inv.  at  plr.  -
catechumenate.

càtedra - n. f. (pr. \ c'&tedr& \ ) At plr. càtedre.  - 1)  -
teacher's desk.  - 2)  -  teaching  post.  - 3)  -  chair,
professorship. - 4) - episcopal chair.

catedral -  1)  -  n.  f.  (pr. \ c&tedr'&l \ ) At plr. catedraj.  -
cathedral.

catedral - 2) - adj. (pr. \ c&tedr'&l \ ) Ms. plr. catedraj - fm.
sng. and plr. catedral, catedraj. - cathedral.

catedràtich - n. and adj. (pr. \ c&tedr'&tic \ ) catedràtic - fm.
sng. and plr. catedràtica, catedràtiche. - 1) - professorial,
pertaining to a university chair, university (as an
attribute) (adj.). - 2) - pedantic, priggish (adj.).  - 3)  -
professor (sbst.).

categorìa - n. f. (pr. \ c&tegur'i& \ )  At  plr. categorìe.  - 1)  -
category, class. - 2) - grade (goods).

categorial - adj. (pr. \ c&teguri'&l \ ) Ms. plr. categoriaj - fm.
sng. and plr. categorial, categoriaj. - related to category.

categoricament - adv. (pr. \ c&teguric&m'ænt \ )  -
categorically. Italianism. See also the best loc. "an manera
categòrica".

categòrich - adj. (pr. \ c&teg'oric \ ) Ms. plr. categòrich - fm.
sng. and plr. categòrica, categòriche. - categorical.

caterata - n. f. (pr. \ c&ter'&t& \ ) - See. catarata.
caterinëtta - n. f. (pr. \ c&terin'&tt& \ )  At  plr. caterinëtte.  -

(apprentice) dress-maker, young dress-maker.  See  also
the term "catlinëtta".

caterpìler - n. m. (pr. \ c&tærip'ilær \ ) Inv. at plr. - caterpillar
(vehicle).

caterva - n. f. (pr. \ c&t'ærv& \ ) At plr. caterve. - 1) - horde,
mob. - 2) - pile, heap.

catét - n. m. (pr. \ c&t'et \ ) Inv. at plr. - cathetus (geometry).
catétere - n. m. (pr. \ c&t'etere \ )  Inv.  at  plr.  - catheter

(medical).
catërla - n. f. (pr. \ c&t'&rl& \ ) At plr. catërle. - 1) - eye rheum

(medical). - 2) - eye-gum.  - 3) - snivel, snot.  - 4)  -
droppings. See also the term "potërla".

catërlos - adj. (pr. \ c&t&rl'uz  \ ) Ms. plr. catërlos -  fm.  sng.
and plr. catërlosa, catërlose. - 1) - blear, bleary, rheumy.
- 2) - snotty, dirty. See also the term "potërlos".

catin - n. m. (pr. \ c&t'i[ng] \ ) Inv. at plr. - basin, washing up
basin.

cation - n. m. (pr. \ c&ti'u[ng] \ ) Inv. at plr. - cation (physics).
See also the term "catjon".

cativ - adj. and n. (pr. \ c&t'iu \ ) Ms. plr. cativ - fm. sng. and
plr. cativa, cative.  - 1) - bad, wicked, evil. (adj.). - 2)  -
naughty, bad. (adj.).  - 3) - bad, poor. (adj.).  - 4) - bad,
nasty. (adj.).  - 5) - hard-hearted.  (adj.).   - 6) - bitter,
harsh. (adj.). - 7) - bad person (sbst.). - 8) - (the) bad. - 9)
- bad (part). - See also the term "gram", more used.

cativéria -  n.  f.  (pr. \ c&tiv'eri& \ ) At plr. cativérie.  - 1)  -
wichedness, malice, spite.  - 2) - naughtiness.  - 3)  -
wicked action, spiteful word, unkind thing. See also the
terms "cativëssa, gramìssia".

cativésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ c&tiv'ese \ ) - to win, to gain,
to earn. (E. g. "to win sb.'s respect"  "cativésse la stima 'd
quaidun").

cativëssa - n. f. (pr. \ c&tiv'&ss& \ ) - See cativéria.
cativimor - n. m. (pr. \ c&tivim'ur \ ) Inv. at plr. (if any). - bad

humour, bad mood. See also the loc. "cativ umor".
catjon - n. m. (pr. \ c&ty'u[ng] \ ) - See cation.

catlinëtta - (pr. \ c&tlin'&tt& \ ) - See caterinëtta.
Catlin-a - n. f. (pr. \ c&tl'i[ng]& \ ) Noun of person only sng.

(In case of need at plr. Catlin-e)  - Catherine, Catharine,
Katherine, Katharine.

catlin-a - n. f. (pr. \ c&tl'i[ng]& \ ) Only sng. - Sometimes this
name is used to indicate the death.

catolicésim - n. m. (pr. \ c&tuli[ch]'ezim \ ) Inv. at plr. (when
applicable). - Catholicism. See also the term "catolicism".

catolicism - (pr. \ c&tuli[ch]'izm \ ) - See catolicésim.
catolicità - n. f. (pr. \ c&tuli[ch]it'& \ )  Inv.  at  plr.  -  1)  -

catholicity. - 2) - (the) Catholics.
catòlich - adj. and n. (pr. \ c&t'olic \ ) Ms. plr. catòlich - fm.

sng. and plr. catòlica, catòliche. - Catholic.
catòrba - n. f. (pr. \ c&t'orb& \ )  Only  sng.  -  name  of  a

children's game. - blindman's-buff. See also the term
"gatòrba".  A  way  of  saying  using  this  word  :  "andé a
l'òrba catòrba"  lit. (approximately) "to go as a blid (in
one eye) (who plays) blindman's-buff "  "to grope one's
way" and also, in a fig. sense, "to act rashly".

catòrcc - n. m. (pr. \ c&t'or[ch] \ )  Inv.  at  plr.  - old crock,
something out of order, thing of little value. See also the
term "scatòrcc".

catram - n. m. (pr. \ c&tr'&m \ ) Inv. at plr. - tar.
catramadura - n. f. (pr. \ c&tr&m&d'[ue]r& \ )  At  plr.

catramadure. - tarring.
catramatriss - n. f. (pr. \ c&tr&m&tr'is \ ) Inv. at plr. - tarring

machine. - See also the term "catrameus".
catramé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&tr&m'e \ ) - to tar. See also

the term "ancatramé ".
catrameus - n. f. (pr. \ c&tr&m'[oe]z \ ) - See catramatriss.
catramos - adj. (pr. \ c&tr&m'uz \ ) Ms. plr. catramos - fm.

sng. and plr. catramosa, catramose. - tarry.
catura - n. f. (pr. \ c&t'[ue]r& \ ) At plr. cature. - 1) - arrest,

capture, seizure. - 2) - capture (physics).
caturé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&t[ue]r'e \ ) - 1) - to capture, to

seize.  - 2) - to take (bs.) prisoner.  - 3) - to capture
(physics).

cauciù - n. m. (pr. \ c&u[ch]i'[ue] \ )  Inv.  at  plr.  - India
rubber, caoutchouc. See also the term "cassò ".

càud - 1) - n. f. (pr. \ c'&ud \ ) Inv. at plr. (if any). - 1) - heat. -
2) - hot weather.  -  Note  the  fm.  gnd.  which  is  mainly
referred to natural heat. - See also the term "calura".

càud - 2) - n. m.  (pr. \ c'&ud \ ) Inv. at plr. (if any). - 1) - heat,
warmth. 2) - fervour, ardour. - The ns. term is mainly used
in a fig. sense, for artificial heat and in physics. - See also
the term "calor".

càud - 3) - adj. (pr. \ c'&ud \ ) Ms. plr. càud - fm. sng. and plr.
càuda, càude.  - 1) - warm. - 2) - hot. - 3) - warming. - 4)
- warm, hearty.  In  these  two  latter  meaning  see  also  the
term "caloros".

càuda - n. f. (pr. \ c'&ud& \ )  At  plr. càude.  - operation of
heating iron red-hot for forging it.

caudan-a - n. f. (pr. \ c&ud'&[ng]& \ ) At plr. caudan-e. - 1) -
hot flushes. - 2) - hottest time of day.

caudera - n. f. (pr. \ c&ud'er& \ )  At  plr. caudere.  - boiler,
furnace.

caudron - n. m. (pr. \ c&udr'u[ng] \ ) Inv. at plr. 1) - cauldron.
See also the term "raminon".  - 2) - medley, hotchpotch.
(In a fig. sense).

caudura - n. f. (pr. \ c&ud'[ue]r& \ ) At plr. caudure. - great
heat, sultriness. See also the terms "calura, calor".

caulifior - n. m. (pr. \ c&ulifi'ur \ )  Inv.  at  plr.  - cauliflower
(botany - Brassica oleracea botrytis). See also the term in
the spelling "cavlifior"  and  "cavolifior"  with  the  same
pronunciation.

càuna - n. f. (pr. \ c'&un& \ ) At plr. càune. - hemp. (botany -
Cannabis sativa). See also the term "cànoa".
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càusa - n. f. (pr. \ c'&uz& \ ) At plr. càuse. - 1) - cause. - 2) -
motive, reason. - 3) - suit, case, action, cause (legal). - 4)
- cause, ideal.

causal - 1) - adj. (pr. \ c&uz'&l \ )  Ms. plr. causaj -  fm. sng.
and plr. causal, causaj. - causal.

causal - 2) - n. f. (pr. \ c&uz'&l \ ) At plr. causaj. - 1) - motive,
ground, cause. - 2) - description (bank).

causalità - n. f. (pr. \ c&uz&lit'& \ ) Inv. at plr. - causality.
causativ - adj. (pr. \ c&uz&t'iu \ ) Ms. plr. causativ - fm. sng.

and plr. causativa, causative. - causative.
causé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ c&uz'e \ )  - to cause,  to be the

cause of..., to bring about, to produce, to give rise to....
causìdich - n. m. (pr. \ c&uz'idic \ ) Inv. at plr. - 1) - pleader. -

2) - pettyfogger.
càuss - n. m. (pr. \ c'&us \ ) Inv. at plr. - 1) - kick. - 2) - foot,

base. (referred to trees).
càuss (al ---) - adv. loc. (pr. \ &l c'&us \ ) - 1) - at the foot, at

the bottom, below. - 2) - near, close.
càussa - n. f. (pr. \ c'&us& \ )  At plr. càusse.  - 1) - stocking.

Referred to a stocking covering all the leg. See also the
term  "causset ".  - 2) - braiding.  -  The  expression  "mesa
càusa"  lit  "half stocking"  means  "second-rate person".
The expressions "fé càussa"  and  "fé causset "  mean  "to
knit".

caussà -  adj.  and  p.  p.  (pr. \ c&us'& \ ) Inv. in gnd and nr. -
worn with shoes. There is a way of saying referred to a
person : "caussà e vestì " which means "complete" as in the
sentence :"a l'é n'aso caussà e vestì "  lit."he is a donkey
worn with shoes and clothes"  "he is a complete donkey".

caussagna - n. f. (pr. \ c&us'&[gn]& \ ) At plr. caussagne. - 1)
- shore, coast, bank, strand.  - 2) - elevation of the
ground which limits a field.  - 3) - escarp.  - 4)  -
extremity, end (in a fig.  sense).- 5) - passage in a fence,
breach.

caussamaja - n. f. (pr. \ c&us&m'&y& \ ) At plr. caussemaja.
- tights, leotards, long underwear.

caussament -  n.  m.  (pr. \ c&us&m'ænt \ )  Inv.  at  plr.  -
footwear, any type of footwear. See also the term
"caussamenta".

caussamenta - n. f. (pr. \ c&us&m'ænt& \ ) - See caussament.
caussascàrpe -  n.  m.  (pr. \ c&us&sc'&rpe \ )  Inv.  at  plr.  -

shoehorn. See also the term "còrn".
caussé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ c&us'e \ ) - 1) - to wear

(shoes, stockings or socks) (trs.). - 2) - to put on (trs.) - 3) -
to put wedges under... (trs.). - 4) - to fit, to be fitting.
(int). - It always uses the aux. "avèj".

causset - n. m. (pr. \  c&us'æt \ )  Inv.  at  plr.  - sock. A piedm.
way of saying : "tiré ij causset"  lit. "to pull the socks"
"to dead".

caussëstruss - n. m. (pr. \ c&us&str'[ue]s \ )  Inv.  at  plr.  -
concrete (building). See also the term "calcestruss".

caussëtta - n. f. (pr. \ c&us'&tt& \ ) At plr. caussëtte.  - thin
stockings in silk or nylon.

caussëttarìa - n. f. (pr. \ c&us&tt&r'i& \ ) At plr. caussëttarìe.
- hoisiery.

caussëttass - n. m. (pr. \ c&us&tt'&s \ ) Inv. at plr. - old sock,
bad sock (pejorative of the term "causset",  used also in a
fig. sense, about not appreciated persons).

caussëtté - n. (pr. \ c&us&tt'e \ )  Ms. plr. caussëtté -  fm. sng.
and plr. caussëttera, caussëttere.  - hosier, socks or
stockings seller, socks or stockings maker.

caussëttin -  n.  m.  (pr. \ c&us&tt'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - small
sock, short sock.

caussëtton - n. m. (pr. \ c&us&tt'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - knee
sock, heavy sock (e. g. for ski and mountain).

caussinadura -  n.  f.  (pr. \ c&usin&d'[ue]r& \ ) At plr.
caussinadure. - 1) - calcination (chemistry). - 2) - liming
(agriculture). - See also the term "caussinassion".

caussinareul -  n.  m.  (pr. \ c&usin&r'[oe]l \ ) At plr.
caussinareuj.  - hole due to flake of plaster.  See also the
term "calcinareul".

caussinass - n. m. (pr. \ c&usin'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - flake of
plaster.  - 2) - masonry debris. See also the term
"garavéla".

caussinassion - n. f. (pr. \ c&usin&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
calcination (chemistry).

caussiné -  1)  -  n.  m.   (pr. \ c&usin'e \ )  Inv.  at  plr.  - lime-
maker, lime-seller.

caussiné -  2)  -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \  c&usin'e  \ )  - 1) - to
calcinate (chemistry). - 2) - to lime (agriculture).

caussinera - n. f. (pr. \ c&usin'er& \ ) At plr. (when applicable)
caussinere.  - 1) -  a type of illness of birds.  - 2) - pit for
slaking quicklime. - 3) - mole (zoology - Talpa europaea).
In this meaning see the most used terms "tarpon, trapon".

caussin-a - n. f. (pr. \ c&us'i[ng]& \ ) At plr. caussin-e. - lime.
Various types : "caussin-a viva"  "quicklime, caustic
lime" ; "caussin-a mòrta, caussin-a bagnà"  "slaked lime,
hydrated lime" ; "fé beuje la caussin-a"  lit. "to make the
lime boil"  "to slack the lime".

caussion - n. f. (pr. \ c&usi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - caution
money, security, warranty.  - 2) -  bail (this engl. term is
translated into the piedm. "caussion",  even if  the "bail" is
not present in our laws). See also the term "caussionament
".

caussional - adj. (pr. \ c&usiun'&l \ ) Ms. plr. caussionaj - fm.
sng. and plr. caussional, caussionaj.  - caution, security
(as attributes).

caussionament -  n.  m.  (pr. \ c&usiun&m'ænt \ )  -  See
caussion.

caussionari - n. m. (pr. \ c&usiun'&ri \ )  Inv.  at  plr.  -
guarantor, warranter.

caussioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&usiun'e \ ) - to guarantee.
càustich - adj. (pr. \ c&ust'ic \ )  Ms.  plr. caustich -  fm.  sng.

and plr. caustica, caustiche. - 1) - caustic, corrosive. - 2) -
caustic, mordant, biting (in a fig. sense). In this sense see
also the terms "pontù, picant, satìrich ".

càut - adj. (pr. \  c'&ut  \ )  Ms.  plr. càut - fm. sng. and plr.
càuta, càute.  - cautious, prudent, wary.  See  also  the
terms "antivist, prudent ".

cautéla - n. f. (pr. \ c&ut'el& \ )  At  plr. cautele.  - caution,
circumspection, prudence. The term is an italianism. See
also the best terms "prudensa, precaussion, gena".

cautelar - adj. (pr. \ c&utel'&r \ ) - Italianism. - See cautelativ.
cautelativ - adj. (pr. \ c&utel&t'iu \ ) Ms. plr. cautelativ - fm.

sng. and plr. cautelativa, cautelative.  - precautionary.
See also the term "cautelar".

cautelé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&utel'e \ )  - to protect, to
defens, to insure the safety of ....

cautelésse -  vrb  1st  con.  refl.  (pr. \ c&utel'ese \ )  - to take
precautions, to protect oneself.

cauteri - n. m. (pr. \ c&ut'eri \ ) Inv. at plr. - cautery (medical).
cauterisassion -  n.  f.  (pr. \ c&uteriz&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

cauterization.
cauterisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ c&uteriz'e \ ) - to cauterize.
cav - n. m. (pr. \ c&u \ ) Inv. at plr. - 1) - excavation, digging.

See also the terms "gav, gava". - 2) - hole. (in particular in
the ground for planting. See also the terms "angav, beucc,
teucc".

cava - n. f. (pr. \ c'&v& \ ) At plr. cave. - 1) - quarry. - 2) - pit.
- 3) - mine. See also the term "gava".

cavagn -  n.  m.  (pr. \  c&v'&[gn]  \ )  Inv.  at  plr.  - basket,
hamper. See also the term "cavagna".

cavagna - n. f. (pr. \  c&v'&[gn]& \ ) At plr. cavagne.  - 1)  -
basket, hamper. See also the term "cavagn". - 2) - cradle.
See also the term "cun-a".

cavagnà - n. f. (pr. \ c&v&[gn]'& \ ) Inv. at plr. - basketful.
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cavagné - n. (pr. \ c&v&[gn]'e \ ) Ms. plr. cavagné - fm. sng.
and plr. cavagnera, cavagnere.  - basket maker, basket
seller.

cavagnet - n. m. (pr. \ c&v&[gn]'æt \ )  Inv.  at  plr.  - small
basket. See also the term "cavagnin".

cavagnëtta - n. f. (pr. \ c&v&[gn]'&tt& \ ) At plr. cavagnëtte. -
small basket. See also the term "cavagnin".

cavagnin - n. m. (pr. \ c&v&[gn]'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
small basket. - 2) - wastebasket. 3) - bottle-holder. - 4) -
cilinder, central agitator (washing-machine). See also the
terms "cavagnëtta, cavagnin".

cavajer - n. (pr. \ c&v&y'ær \ ) Ms. plr. cavajer - fm. sng. and
plr. (when applicable) cavajera, cavajere.  - 1) - rider,
horseman / horsewoman (the  fm.  applies).  - 2) - knight
(history only ms. ; title of honour both ms. and fm.) - 3) -
cavalryman (military  -  only  ms).  - 4) - gentleman (only
ms.) - 5) - chevalier (both ms. and fm. - title of honour).

cavajerà - n. m. (pr. \ c&v&yer'& \ ) Inv. at plr. - kinghthood.
cavajerin - n. m. (pr. \ c&v&yer'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - rider

(analytical balance). - 2) - signal, card index tab. (file,
card-index).

caval - n. (pr. \ c&v'&l \ )  Ms.  plr. cavaj -  fm.  sng.  and  plr.
(when applicable) cavala, cavale.  - 1) - horse (the  fm.  is
applicable). - 2) - knight (chess). - 3) - fork (trousers). - 4)
- vaulting horse (gymnastics - the large one with handles).
- 5) - unity of power, H. P.  (practical - used as short for
"caval-vapor" - see the term). Some types of "caval " in lit.
and  fig.  sense,  and  expression  using  this  word  :  -  A)  -
"caval da monta"  "stallion, stud-horse". - B) - "caval da
tir"  "draft horse". - C) - "caval da bast " = "pack horse".
-  D)  -  "caval d'arlass"  "spare horse".  -  D)  -  "caval ëd
Frisa"  "cheval-de-frise".  -  "caval ëd San Fransesch "
"Shank's pony".

cavala - n. f. (pr. \ c&v'&l& \ ) At plr. cavale. - mare, fm. of
"caval"  "horse".

cavalant - n. (pr. \ c&v&l'&nt \ ) Ms. plr. cavalant - fm. sng.
and plr. (when applicable) cavalanta, cavalante.  - 1)  -
herdsman. (herdswoman). - 2) - horse dealer. In this
sense see also the term "cavalé ". - 3) - horse driver.

cavalarìa - n. f. (pr. \ c&v&l&r'i& \ ) At plr. cavalarìe. - 1) -
cavalry. - 2) - chivalry.

cavalariss - n. (pr. \ c&v&l&r'is \ ) Ms. plr. cavalariss - fm.
sng. and plr. (when applicable) cavalarissa, cavalarisse. -
1) - skilled horseman. (skilled horsewoman) - 2) - riding
master. - 3) - circus rider.

cavalarissa - n. f. (pr. \ c&v&l&r'is& \ ) At plr. cavalarisse. -
riding school.

cavalass - n. m. (pr. \ c&v&l'&s \ ) Inv. at plr. - 1) - bad horse.
- 2) - vehement and rude person.

cavalcà - n. f. (pr. \ c&v&lc'& \ ) Inv. at plr. - 1) - ride. - 2) -
riding party.  - 3) - cavalcade. See also the term
"cavalcada".

cavalcàbil - adj. (pr. \ c&v&lc'&bil \ )  Ms.  plr. cavalcàbij -
fm. sng. and plr. cavalcàbil, cavalcàbij.- that can be
ridden (also in a fig. meaning).

cavalcada - n. f. (pr. \ c&v&lc'&d& \ ) - See cavalcà.
cavalcadura - n. f. (pr. \ c&v&lc&d'[ue]r& \ )  At  plr.

cavalcadure. - mount.
cavalcavìa - n. m. (pr. \ c&v&lc&v'i& \ ) Inv. at plr. - flyover,

overpass, railway bridge.
cavalché - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ c&v&lk'e \ ) - 1) - to

ride (trs.). - 2) - to straddle, to bestride(trs.).  -  3)  - to
span (trs.). - 4) - to ride, to go on horseback (int.). In this
meaning see also the best vrbl. loc. "andé a caval ". - The
loc.  "cavalché a sdòss"  means  "to ride without saddle".
This vrb always uses the aux. "avèj ".

cavalé - 1) - n. (pr. \ c&v&l'e \ ) Ms. plr. cavalé - fm. sng. and
plr. cavalera, cavalere.- horse dealer. See also the term
"cavalant" 2nd meaning.

cavalé -  2)  -  n.  m.  (pr. \ c&v&l'e \ )  Inv.  at  plr.  - truss
(building). See also the terms "cavrià, cavalet ".

cavalegér - n. m. (pr. \ c&v&lej'er \ )  Inv.  at  plr.  - light
cavalryman (military).

cavaleresch - adj. (pr. \ c&v&ler'esc \ ) Ms. plr. cavaleresch -
fm. sng. and plr. cavalerësca, cavalerësche.- 1) - kinghtly,
of kinghthood.  - 2) - chivalrous.  - 3) - courteous,
gentlemanly.

cavalerìa - n. f. (pr. \ c&v&ler'i& \ ) - See cavalarìa.
cavaleriss - n. (pr. \ c&v&ler'is \ ) - See cavalarìss.
cavalerissa - n. f. (pr. \ c&v&ler'is& \ ) - See cavalarìssa.
cavalet - n. m. (pr. \ c&v&l'æt \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - stand

(mechanics) - 2) - easel (painter).  - 3) - tripod.  - 4)  -
trestle, truss (building). - 5) - sawhorse.

cavalëtta - n. f. (pr. \ c&v&l'&tt& \ ) At plr. cavalëtte.  - 1) -
grasshopper (zoology).  - 2)  -  locust (zoology - Locusta
migratoria). See also the terms "cravëtta, aliòstra".

cavalìa - n. f. (pr. \ c&v&l'i& \ )  At  plr. cavalìe.  - old farm
tool  for  threshing  cereals  by  hand. See also the term
"cavarìa, galavia".

cavalin - n. and adj. (pr. \ c&v&l'i[ng] \ ) Ms. plr. cavalin - fm.
sng. and plr. cavalin-a, cavalin-e.- 1) - colt, young horse
(filly, young mare) (sbst.). - 2) - pony (sbst.). - 3) - horsy,
horse (as  an  attribute)  (adj.)  .  As  an  adj.  see  also  the  loc.
"da caval".

cavalin-a - n. f. (pr. \ c&v&l'i[ng]& \ ) At plr. (when
applicable) cavalin-e.  - 1) - vaulting horse (gymnastics  -
the narrow one without handles). - 2) - leapfrog (children
play). A piedm. idiomatic expression is "sauté la cavalin-
a"  lit.  "to jump the vaulting horse"  but  also  "to play at
leapfrog", with the meaning "to give oneself a good time".

cavalon -  n.  m.  (pr. \  c&v&l'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  big
horse (lit.  meaning).  - 2)  -  billow,  roller,  surge.  - 3)  -
breaker. - 4) - clumsy person (in a fig. sense).

cavalòt - n. (pr. \ c&v&l'ot \ ) Ms. plr. cavalòt - fm. sng. and
plr. (when applicable) cavalòta, cavalòte.  - 1)  -  small
horse, pony. In this meaning see also the terms "cavaluss,
cavalùcio") - 2) - jumper (electrical circuits, only ms.).

cavalucio - n. (pr. \ c&v&l'[ue][ch]iu \ )  -  See cavalòt 1st

meaning.
cavaluss -  n.  m.  (pr. \ c&v&l'[ue]s \ )  -  See cavalòt 1st

meaning.
caval-vapor - n. m. (pr. \ c&v&lv&p'ur \ ) At plr. cavaj-vapor.

- horse power (H. P.). Practical unit of measure related to
power.

cavan-a - n. f. (pr. \ c&v'&[ng]& \ ) At plr. cavan-e. - alpine
hut (built with stones without mortar. This type of building
is called "a pera sùita" = lit. "at dry stone").

cavanëtta - n. f. (pr. \ c&v&n'&tt& \ )  At  plr- cavanëtte.  -
bottle-holder.

cavarìa - n. f. (pr. \ c&v&r'i& \ ) - See cavalìa.
cavatin-a - n. f. (pr. \ c&v&t'i[ng]& \ ) At plr. cavatin-e.  -

"cavatina" (music).
cavé - 1) - vrb 1st con.trs. (pr. \ c&v'e \ ) - to make holes in the

ground (for planting).
cavé - 2) - n. m. (pr. \ c&v'e \ ) Inv. at plr - simpleton, gull.
cavèj - n. m. (pr. \  c&v'æy  \ )  Inv.  at  plr.  - hair. Some

expression with this term : - A) - "bocla 'd cavèj"  "curl of
hair"  -  B)  -  "cavèj ancutì "  "entangled hair".  -  C)  -
"dëscutì ij cavèj "  "to disentangle the hair". - D) - "cavèj
ariss"  "curly hair". - E) - "avèine fin-a dzora ai cavèj"
lit. "to have (of it/him/that/etc.) up to over the hair" = "to
be fed up (with...)". - F) - "bërtin ëd cavèj pstiss" or "finta
'd cavèj"  "toupee, hairpiece".

caverna - n. f. (pr. \ c&v'ærn& \ ) At plr. caverne. - 1) - cave,
cavern. See also the term "balma". - 2) - cavity (medical).

cavess - n. m. (pr. \ c&v'æs \ ) Inv. at plr. - end of a skein. See
also the term "cavion".
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cavet - n. m. (pr. \  c&v'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - small cable
(electricity).

cavënìcol - n. and adj. (pr. \ c&v&rn'icul \ ) Ms. plr. cavërnìcoj
-  fm.  sng.  and  plr. cavërnìcola, cavërnìcole.  - 1) - cave
dweller (sbst.). - 2) - cave dwelling (adj.).

cavërnos - adj. (pr. \ c&v&rn'uz \ ) Ms. plr. cavërnos - fm. sng.
and plr. cavërnosa, cavërnose.  - 1) - cavernous.  - 2)  -
hollow, deep (voice). - 3) - cavernosum (corpus ---)
(anatomy).

cavëssa - n. f. (pr. \ c&v'&ss& \ ) At plr. cavësse. - 1) - halter.
In  this  meaning  we  report  the  expression:  "rompe la
cavëssa"  lit. "to break the halter" "to free oneself ". - 2)
- noose, hangman's halter. In this meaning we report the
expression: "deurme an sla cavëssa"  lit. "to sleep on the
noose"  "to waste one's time".

cavësson - n. m. (pr. \ c&v&ss'u[ng] \ ) Inv. at plr. - halter with
muzzle, rein.

càvia - n. f. (pr. \  c'&vi& \ )  At  plr.  càvie.  - 1) - guinea pig
(zoology - Cavia cobaya), also in a fig. sense. - 2) - cavy. -
3) - experimental subject.

cavial - n. m. (pr. \ c&vi'&l \ ) At plr. (if any) caviaj. - caviar.
caviassù - adj. and n. (pr. \ c&vi&s'[ue] \ ) Ms. plr. caviassù -

fm. sng. and plr. caviassùa, caviassùe. - long-haired, with
a lot of hair.

cavicc - n. m. (pr. \ c&v'i[ch] \ ) Inv. at plr. - 1) - wooden pin,
peg (mechanics). - 2) - rung. - 3) - dibble (agriculture). In
this sense the expression "avèj ël cavicc"  lit. "to have the
dibble"  means  "to be lucky".  - 4)  -  quibble,  cavil.  - 5)  -
chicanery. (legal). - For all the meanings see also the term
"cavij", and for the first three meanings see also the term
"cavija".

caviera - n. f. (pr. \ c&vi'er& \ ) At plr. caviere. - 1) - head of
hair, flowing locks.  See  also  the  term  "caviura".  - 2)  -
mane. In this sense see also the term "còma".

cavij - n. m. (pr. \ c&v'iy \ ) Inv. at plr. - 1) - wooden pin, peg
(mechanics). - 2) - rung.  - 3) - dibble (agriculture).  - 4) -
quibble, cavil.  - 5) - chicanery. (legal). - For all the
meanings see also the term "cavicc", and for the first three
meanings see also the term "cavija".

cavija - n. f. (pr. \ c&v'iy& \ ) At plr. cavije. - 1) - wooden pin,
peg (mechanics). - 2) - rung.  - 3) - dibble (agriculture). -
4) - belaying pin (marine).  - 5) - treenail.  - 6) - sleeper
screw. - 7) - ankle (anatomy). The expression "cavija real
" means "royal sceptre".

cavijera - n. f. (pr. \ c&viy'er& \ ) At plr. cavijere. - 1) - ankle
band. - 2) - belaying-pin rack (marine).

cavilassion - n. f. (pr. \ c&vil&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - quibble,
the action of quibbling.

cavilator - n. (pr. \ c&vil&t'ur \ ) Ms. plr. cavilator - fm. sng.
and plr. cavilatriss, cavilatriss.  - quibbler, captious
person.

cavilé - vrb 1st con. int. (pr. \ c&vil'e \ ) - to cavil, to chicane,
to quibble, to carp at, to trifle. It uses the aux. "avèj".

cavilos - adj. (pr. \ c&vil'uz \ ) Ms. plr. cavilos - fm. sng. and
plr. cavilosa, cavilose.  - quibbling, captious, hair-
splitting.

cavilosità - n. f. (pr. \ c&viluzit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
captiousness, chicanery.

cavion - n. m. (pr. \ c&vi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - end of a skein,
end  of  a  wire (in  general).  See  also  the  term "cavess". A
way of saying : "trové 'l cavion"  lit. "to find the end of a
skein"  " to find the clue to the problem".

caviòt - n. m. (pr. \ c&vi'ot \ ) Inv. at plr. - crochet hook. See
also the term "crossé ".

cavità - n. f. (pr. \ c&vit'& \ ) Inv. at plr. - 1) - hollow, cavity. -
2) - hole, pit, excavation.  See  also  the  term "gav".  - 3) -
cave, cavern.  See also the terms "balma,  caverna, cròta,
gròta".

caviura - n. f. (pr. \ c&vi'[ue]r& \ ) - See caviera.

cavlifior - n. m. (pr. \ c&ulifi'ur \ )  Inv.  at  plr.  - cauliflower
(botany - Brassica oleracea botrytis). See also the term in
the spelling "caulifior"  and  "cavolifior" with the same
pronunciation.

cavolifior - n. m. (pr. \ c&ulifi'ur \ ) - See cavlifior.
cavrià - n. f. pr. \ c&vri'& \ ) Inv. at plr. - truss (building). See

also the terms "cavalé, cravià ".
cavricòrn - n. m. (pr. \ c&vric'orn \ ) - Inv. at plr. - 1) - black

buch (zoology - Antilope cervicapra) - 2) - Capricorn, the
Goat (constellation). - See also the term "capricòrn".

cavrieul -  n. m. (pr. \  c&vri'[oe]l  \ ) At plr. cavrieuj.  - roe
deer (buck and doe) (zoology - Capreolus capreolus). See
also the most used term "cravieul ".

cavrieula - n. f. (pr. \ c&vri'[oe]l& \ ) At plr. cavrieule. - 1) -
somersault, caper.  - 2) - capriole (horses).  - 3)  -
"cabriole" (dance). - See also the term "stirobàcola".

cavriòla - n. f. (pr. \ c&vri'ol& \ ) - See cavrieula.
cavron - n. m. (pr. \ c&vr'u[ng] \ ) Inv. at plr. - he-goat, billy-

goat. See also the most used terms "boch, cravon".
cé - n. m. (pr. \ [ch]e \ ) Inv. at plr. - grandfather. See also the

terms "bcé, pcé, papà grand, pare grand, grand ", and the
italianism (quite used) "nòno".

céa - n. f. (pr. \ [ch]'e& \ ) At plr. cée. - 1) - hurdle, trellis. - 2)
- rush matting.  - 3) - lattice (texile). See also the term
"ceja".

cede - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ [ch]'ede \ ) - 1) - to give,
to give up (trs.). - 2) - to cede (trs.). - 3) - to make over, to
hand over, to transfer (trs.). - 4)  -  to  sell,  to  dispose  of
(trs.).  - 1) - to surrender , to give up (int.). - 2) - to sink
down, to give way, to subside (int.). It always uses the
aux. "avèj". The trs. expression "cede j'arme"  lit. "to give
up the arms" has the int. meaning of "to surrender".

cedèivol - adj. (pr. \ [ch]ed'æivul \ ) Ms. plr. cedèivoj - fm. sng.
and plr. cedèivol, cedèivoj. (it is also possible to find - fm.
sng. and plr. cedèivola, cedèivole.). - 1) - that gives,
yielding, pliable, soft.  - 2) - apt to give in, docile,
amenable, accomodating. See also the term "cedévol ".

cedent -  n.  and adj.  (pr. \  [ch]ed'ænt \ ) Ms. plr. cedent - fm.
sng. and plr. cedenta, cedente. - 1) - alienor, surrenderor,
transferor (sbst.).  - 2) - assignor, grantor (sbst.).  - 3)  -
releasor (sbst.). - 4) - surrendering (adj.). - 2) assigning,
granting (adj.).  - 3) - releasing (adj.).  See  also  the  term
"ceditor".

céder - n. m. (pr. \ [ch]'edær \ ) - See cedro.
cedévol - adj. (pr. \ [ch]ed'evul \ ) - See cedèivol.
cedevolëssa - n. f. (pr. \ [ch]edevul'&ss& \ ) At plr. (if required)

cedevolësse. - 1) - pliability. - 2) - amenability, docility.
cedìbil - adj. (pr. \ [ch]ed'ibil \ ) Ms. plr. cedìbij - fm. sng. and

plr. cedìbil, cedìbij. - transferable, assignable.
cedilia - n. f. (pr. \ [ch]ed'ili& \ ) At plr. cedilie. - cedilla.
cediment - n. m. (pr. \ [ch]edim'ænt \ ) Inv. at plr. - 1) - giving

in. - 2) - settling, settlement, yielding, sinking, subsiding,
sag.

ceditor -  n.  and adj.  (pr. \  [ch]edit'ur  \) Ms. plr. ceditor - fm.
sng. and plr. ceditriss, ceditriss.  - 1) - alienor,
surrenderor, transferor.  - 2) - assignor, grantor.  - 3)  -
releasor. See also the term "cedent".

cédola - n. f. (pr. \  [ch]'edul&  \) At plr. cédole.  - coupon.
Expressions : "cédola dl'assegn bancari"  "check
counterfoil"  ;  "cédola 'd comission "  "order form". See
also the term "copon".

cedolar -  1)  -  adj.  (pr. \  [ch]edul'&r  \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
coupon (as  an  attribute).  The  loc.  "taja cedolar" has the
same meaning of the sbst. "cedolar" see below the term.

cedolar -  2)  -  n.  f.  (pr. \ [ch]edul'&r \)  Inv.  at  plr.  - tax on
dividend warrants, capital gain tax.

cedrà -  n.  f.  (pr. \  [ch]edr'& \)  Inv.  at  plr.  - citron juice. See
also the term "sitronà ".
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cedro - n. m. (pr. \ [ch]'edrô \) Inv. at plr. - 1) - citron (botany -
Citrus medica).  - 2) - cedar (botany - Cedrus libani). See
also the terms "céder, sitron".

cefaléa - n. f. (pr. \  [ch]ef&l'e&  \) At plr. cefalée.  -
cephalalgia, headache (medical). See also the term
"cefalgìa".

cefalgìa - n. f. (pr. \ [ch]ef&lj'i& \) - See cefaléa.
cefàlich - adj. (pr. \ [ch]ef'&lic \)  Ms. plr. cefàlich -  fm. sng.

and plr. cefàlica, cefàliche. - cephalic.
céfola - n. f. (pr. \  [ch]'eful&  \) At plr. céfole.  - 1) - thing

without a value. - 2) - unable person, incompetent. - 3) -
trifle. See also the term "cìfola".

ceja - n. f. - See céa.
cèir - 1) - adj. (pr. \ [ch]'æir \) Ms. plr. cèir - fm. sng. and plr.

cèira, cèire.  - 1) - clear, limpid.  - 2) - light, pale.  - 3) -
bright. - 4) - clear, obvious. - See also the most common
term "ciàir 1)".

cèir - 2) - n. m. (pr. \ [ch]'æir \) Inv. at plr. - 1) - brightness. -
2) - light.  - 3) - lamp.  (sometimes).  -  See  also  the  most
common term "ciàir 2)".

cèir -  3) -  adv.  (pr. \  [ch]'æir  \)  - clearly.  -  See also the most
common term "ciàir 3)".

ceirëssa -  n.  f.  (pr. \ [ch]æir'&ss& \) At plr. ceirësse.  -
clearness, clarity, lucidity. See also the most common
term "ciairëssa".

ceirin -  n.  m.  (pr. \ [ch]æir'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - small light,
small lamp, small candle. See also the most common term
"ciairin".

ceiror - n. m. (pr. \  [ch]æir'ur  \)  Inv.  at  plr.  - dim light, faint
light, glimmer. See also the most common term "ciairor".

cél -  n.  m. (pr. \  [ch]'el  \) At plr. (when applicable) céj.  - 1) -
sky, heaven(s) - 2) - Heaven. - 3) - ceiling, vault, top. In
this sense see also the term "vòlta".

cela - n. f. (pr. \ [ch]'el& \) At plr. cele. - 1) - cell. - 2) - cellar,
larder, storeroom. The expression "cela frigo, cela
frigorìfera" means "cold store, refrigerator".

celé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  [ch]el'e  \) - to conceal, to hide.
Italianism. See the best terms "stërmé, sconde".

celebrà - adj. and p. p. (pr. \ [ch]elebr'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1) - celebrated, praised (adj.  and  p.  p.)  - 2) - famous,
renowned, illustrious. In this sense see also the terms
"avosà, célebre, famos ". - 3) - celebrated, officiated.

celebrant - n. m. (pr. \ [ch]elebr'&nt \) Inv. at plr. - celebrant
(religion).

celebrassion - n. f. (pr. \ [ch]elebr&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
celebration.

celebrativ - adj. (pr. \ [ch]elebr&t'iu \) Ms. plr. celebrativ - fm.
sng. and plr. celebrativa, celebrative. - celebration (as an
attribute), commemorative.

celebrator - n. (pr. \ [ch]elebr&t'ur \) Ms. plr. celebrator - fm.
sng. and plr. celebratriss, celebratriss. - celebrator.

celebré - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]elebr'e \) - 1) - to celebrate,
to praise. - 2) - to celebrate, to officiate.

célebre - adj. (pr. \ [ch]'elebre \) - See celebrà 2nd meaning.
celebrità - n. f. (pr. \ [ch]elebrit'& \) Inv. at plr. - 1) - celebrity.

- 2) - famous person.
célere - 1) - adj. (pr. \  [ch]'elere  \) Inv. in gnd. and nr. - 1)  -

swift, quick. - 2) - prompt. - 3) - rapid.
célere - 2) - n. f. (pr. \  [ch]'elere  \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  - the

Flying Squad (police).
celerin -  n.  m.  (pr. \ [ch]eler'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - policeman

member of the Flying Squad.
celerità - n. f. (pr. \  [ch]elerit'&  \)  Inv.  at  plr.  - swiftness,

quickness, rapidity.
celest - 1) - adj. (pr. \ [ch]el'est \) Ms. plr. celest - fm. sng. and

plr. celesta, celeste.  - 1) - heavenly.  - 2) - heavenly,
celestial.  In  this  sense  see  also  the  term "celestial ".- 3) -
sky-blue, light blue, pale blue.

celest - 2) - n. m. (pr. \ [ch]el'est \) Inv. at plr. - sky-blue, light
blue, pale blue (colour).

celesta - n. f. (pr. \  [ch]el'est&  \) At plr. celeste.  - celesta
(music). See also the term "cilesta".

celestial - adj. (pr. \ [ch]elesti'&l \) Ms. plr. celestiaj - fm. sng.
and plr. celestial, celestiaj.  - heavenly, celestial.  See also
the term "celest " 2nd meaning.

celestin - 1) - adj. (pr. \ [ch]elest'i[ng] \) Ms. plr. celestin - fm.
sng. and plr. celestin-a, celestin-e.  - light sky-blue, very
light blue, very pale blue.

celestin -  2)  -  n.  m.  (pr. \ [ch]elest'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - light
sky-blue, very light blue, very pale blue (colour). See
also the terms "celestrin, cilestrin".

celestrin - adj. and n. m. (pr. \ [ch]elestr'i[ng] \) - See celestin
1) and 2).

celia - n. f. (pr. \  [ch]'eli&  \) At plr. celie.  - jest, joke, fun.
Italianism not very used. See also the term "schers".

celìach -  adj.  and  n.  (pr. \  [ch]el'i&c  \) Ms. plr. celìach - fm.
sng. and plr. celìaca, celìache.  - 1) - coeliac (adj.)
(anatomy and medicine). - 2) - coeliac sufferer (sbst.).

celiachìa - n. f. (pr. \ [ch]eli&k'i& \) At plr. (when required)
celiachìe. - coeliac disease.

celié -  vrb.  1st con. int. (pr. \  [ch]eli'e  \)  - to jest, to joke.
Italianism not very used. See also the term "schersé". It
uses the aux. "avèj ".

celibà -  n.  m.  (pr. \ [ch]elib'& \)  Inv.  at  plr.  - celibacy,
bachelorhood. See also the term "celibato".

celibatari - n. m. (pr. \ [ch]elib&t'&ri \) Inv. at plr. - bachelor,
unmarried man, single man. The term is usually referred
to aged men. See also the term "célibe".

celibato - n. m. (pr. \ [ch]elib'&tô \) - See celibà.
célibe -  n.  m. and adj.  ms.  (pr. \  [ch]'elibe \)  Inv.  at  plr.  - 1) -

celibate, unmarried, single.  - 2)  - bachelor, unmarried
man, single man.  In  this  sense  see  also  the  term
"célibatari".

célofan -  n.  m.  (pr. \ [ch]'eluf&[ng] \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
cellophane.

célola -  n.  f.  (pr. \  [ch]'elul& \) At plr. célole.  - cell. (biology,
physics, politics). The expression "célola fotoelétrica"
means "photoelectric cell ". See also the term "célula".

celolar - 1) - adj. (pr. \  [ch]elul'&r  \) Inv. in gnd. and nr. -
cellular. See also the term "celular".

celolar - 2) - n. m. (pr. \ [ch]elul'&r \) Inv. at plr. - 1) - prison-
van.  - 2) - mobile phone, cell-phone.  See  also  the  term
"celular".

celolite - n. f. (pr. \ [ch]elul'ite \) Inv. at plr. (if any). - cellulitis
(medical). See also the term "celulite".

celolosa - n. f. (pr. \ [ch]elul'oz& \) At plr. (if any) celulòse. -
cellulose (chemistry). See also the term "celulosa".

celolòide - n. f. (pr. \  [ch]elul'oide  \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
celluloid. See also the term "celulòide"

celt - n. (pr. \  [ch]ælt  \) Ms. plr. celt - fm. sng. and plr. celta,
celte. - Celt (history).

céltich - 1) - adj. (pr. \  [ch]'æltic \) Ms. plr. cèltich -  fm. sng.
and plr. cèltica, cèltiche. - Celtic.

céltich - 2) - n. m. (pr. \  [ch]'æltic  \)  Inv.  at  plr.  - Celtic
(language).

celtism - n. m. (pr. \ [ch]ælt'izm \) Inv. at plr. - celtism (Celtic
language  element  -  some  of  them  are  still  in  the  piedm.
language).

célula - n.f. (pr. \ [ch]'el[ue]l& \) - See célola.
celular - 1) - adj. and n. m. (pr. \ [ch]el[ue]l'&r \) - See celolar

1) and 2).
celulìte - n. f. (pr. \ [ch]el[ue]l'ite \) - See celolote.
celulosa - n. f. (pr. \ [ch]el[ue]l'oz& \) See celolosa.
celulòide - n. f. (pr. \ [ch]el[ue]l'oide \) - See celolòide.
cèmbal - n. m. (pr. \  [ch]'æmb&l \) At plr. cèmbaj.  - cymbal

(music). See also the terms "cembol, ciòmbal, spinëtta".
cémbol - n. m. (pr. \ [ch]'æmbul \) - See cèmbal.
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cement - n. m. (pr. \  [ch]em'ænt  \)  Inv.  at  plr.  - cement. The
term  is  quite  an  italianism.  See  also  the  most  correct
"ciman".

cementassion - n. f. (pr. \ [ch]emænt&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
1) - cementation. - 2) - case-hardening (metallurgy).

cementé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]emænt'e \) - 1) - to cement.
- 2) - to case-harden (metallurgy).

cementìfer - adj. (pr. \ [ch]emænt'ifær \) Ms. plr. cementìfer -
fm. sng. and plr. cementìfera, cementìfere.  -
cementiferous.

cementifìssi - n. m. (pr. \ [ch]emæntif'isi \) Inv. at plr. - cement
factory.

cementista - n. m. (pr. \ [ch]emænt'ist& \) Inv. at plr. - cement
layer.

cementite - n. f. (pr. \ [ch]emænt'ite \) Inv. at plr. - cementite.
cenàcol - n. m. (pr. \  [ch]en'&cul  \) At plr. cenàcoj.  - 1)  -

coenaculum, cenaculum, cenacle, supping room.  - 2)  -
coterie (in a fig. ironic sense). - 3) - Last Supper.

cèngia - n. f. (pr. \ [ch]'ænji& \) At plr. cènge. - ledge (on the
rock fase) (alpinism).

cenn -  n.  m. (pr. \  [ch]æn \)  Inv.  at  plr.  - 1) - sign, signal. In
this meaning see also the term "segn". - 2) - gesture. In this
meaning see also the term "gest". - 3) - nod, wave, wink. -
4) - short notice. - 5) - hint, mention. - 6) - outline.

cenobita - n. m. (pr. \ [ch]enub'it& \)  Inv.  at  plr.  - coenobite,
cenobite.

cenobìtich - adj. (pr. \ [ch]enub'itic \) Ms. plr. cenobìtich - fm.
sng. and plr. cenobìtica, cenobìtiche.  - coenobitical,
cenobitic.

cenotafi - n. m. (pr. \ [ch]enut'&fi \) Inv. at plr. - cenotaph.
cenosòich - 1) - adj. (pr. \ [ch]enuz'oic \) Ms. plr. cenozòich -

fm.  sng.  and  plr. cenozòica, cenozòiche.  - Cenozoic,
Caenozoic, Cainozoic.

cenosòich - 2) - n. m. (pr. \ [ch]enuz'oic \) Only sng. (in case of
need inv. at plr.) - Cenozoic era.

cenòbi - n. m. (pr. \ [ch]en'obi \) Inv. at plr. - coenoby, cenoby.
cens - n. m. (pr. \ [ch]æ[ng]s \) Inv. at plr. - estate, wealth. The

piedm. expression "cens vitalissi" means "life annuity".
censì -  vrb  3rd con.  trs.  (pr. \ [ch]æ[ng]s'i \)  - 1) - to take a

census, to census. - 2) - to assess (property) (finance).
censiment - n. m. (pr. \ [ch]æ[ng]sim'ænt \)  Inv.  at  plr.  -

census.
censitor - n. (pr. \ [ch]æ[ng]sit'ur \) Ms. plr. censitor - fm. sng.

and plr. censitriss, censitriss. - census taker.
censor - n. m. (pr. \ [ch]æ[ng]s'ur \) Inv. at plr. - 1) - censor. -

2) - fault-finder, severe critic (in a fig. sense).
censòri - adj. (pr. \ [ch]æ[ng]s'ori \) Ms. plr. censòri - fm. sng.

and plr. censòria, censòrie.  - 1) - censorial.  - 2)  -
censorious, critical, fault-finding.

censuari -  adj.  and  n.  (pr. \ [ch]æ[ng]su'&ri \) Ms. plr.
censuari -  fm.  sng.  and  plr. censuaria, censuarie.- 1)  -
related to estate, tributary (adj.).  - 2) - taxpayer,
contributor (sbst.)..

censura - n. f. (pr. \ [ch]æ[ng]s'[ue]r& \) At plr. censure. - 1) -
censorship. - 2) - censure. - 3) - severe criticism.

censuràbil - adj. (pr. \ [ch]æ[ng]s[ue]r'&bil \) Ms. plr.
censuràbij - fm. sng. and plr. censuràbil, censuràbij.  -
censurable.

censuré -  vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]æ[ng]s[ue]r'e \)   - 1) - to
censor. - 2) - to censure, to criticize.

cènter -  n.  m. (pr. \  [ch]'æntær \)  Inv.  at  plr.  - 1) - centreing,
centring, centre, center (building) - 2) - rib (planes). - 3) -
structure of support. In these three first meaning see also
the terms "sènter, cèntina, sèntina". - 4) - center, centre
(as indication of a place, a point, etc. and geometry). In this
meaning see also the terms "centr, centro, sènter".

centésim -  1)  -  adj.  (pr. \  [ch]ænt'ezim \)  Ms.  plr. centésim -
fm. sng. and plr. centésima, centésime. - hundredth (this
is one of the few ordinal adj. in Piedm.)

centésim - 2) - n. m. (pr. \ [ch]ænt'ezim \) Inv. at plr. - cent (of
dollar, of euro, etc.).

centìgrad - adj. (pr. \ [ch]ænt'igr&d \) Ms. plr. centìgrad - fm.
sng. and plr. centìgrada, centìgrade.  - centigrade.
Sometime also "sentìgrad " (see the term).

centigram -  n.  m.  (pr. \ [ch]æntigr'&m \)  Inv.  at  plr.  -
centigram, centigramme. See also the term "centigrama".

centigrama - n. m. (pr. \ [ch]æntigr'&m& \) - See centigram.
centìliter - n. m. (pr. \ [ch]ænt'ilitær \) Inv. at plr. - centilitre,

centiliter.
centim -  n.  m.  (pr. \  [ch]ænt'im  \)  Inv.  at  plr.  - centimetre,

centimeter. See also the terms "centìmeter, sentim"
centìmeter - n. m. (pr. \ [ch]ænt'imeter \) - See centim.
centimetrà - adj. and p. p. (pr. \ [ch]æntimetr'& \) Inv. in gnd.

and nr. - subdivided into centimetres.
centimetré - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]æntimetr'e \) - to divide

into centimetres.
centin - n. m. (pr. \ [ch]ænt'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - coin of one

cent.
cèntina - n. f. (pr. \ [ch]'æntin& \) At plr. cèntine.  - 1)  -

centreing, centring, centre, center (building) - 2)  -  rib
(planes). - 3) - structure of support. See also the terms
"sènter, cènter, sèntina".

centinà - adj. and p. p. (pr. \ [ch]æntin'& \) Inv. in gnd. and nr.
- 1) - supported with a centering. - 2) - shaped with ribs.
- 3) - cambered. See also the term "sentinà ".

centinadura - n. f. (pr. \ [ch]æntin&d'[ue]r& \) At plr.
centinadure.  - 1) - centreing, centering.  - 2) - camber.
See also the term "sentinadura ".

centiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]æntin'e \) - 1) - to support
with a centering. See also the loc. "armé a cènter". - 2) -
to camber.  See  also  the  tern  "angombé "  and  the  loc.
"sagomé a cènter".  For  both  meanings  see  also  the  term
"sèntiné ".

centinura - n. f. (pr. \ [ch]æntin'[ue]r& \) - See centinadura.
centr - n. m. (pr. \ [ch]æntr \) Inv. at plr. - 1) - centre, center. -

2) - centre, resort, town.  - 3) - centre, town centre,
downtown.  - 4) - centre, institute.  - 5) - middle.  - 6)  -
bull's eye (of  a  target).  - 7) - hub (wheel). See also the
term "centro, cènter, sènter".

centrà - adj. and p. p. (pr. \ [ch]æntr'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1) - true, balanced (mechanics). - 2) - right on the mark
(in a fig. sense).

centradura - n. f. (pr. \ [ch]æntr&d'[ue]r& \) - See centragi.
centragi - n. m. (pr. \  [ch]æntr'&ji  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

centering, truing.  - 2) - balancing.  -3) - operation of
putting (st.) in the centre. See also the terms "centrament,
centradura, sentragi, sentradura".

central -  1)  -  adj.  (pr. \  [ch]æntr'&l  \)  Ms.  plr. centraj - fm.
sng. and plr. central, centraj.  - 1) - central.  - 2) - main,
central. See also the term "sentral ".

central -  2)  -  n.  f.  (pr. \  [ch]æntr'&l  \) At plr. centraj.  - 1)  -
plant (e. g. "central elétrica"  "(electric) power plant"). -
2) - centre (e.  g.  "central dël làit "  "milk-distributing
centre"). - 3) - exchange (telephony).

centralin - n. m. (pr. \ [ch]æntr&l'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
switchboard.

centralinista - n. (pr. \ [ch]æntr&lin'ist& \)  Ms.  plr.
centralinista -  fm.  sng.  and  plr. centralinista,
centraliniste.  - telephone operator, operator,
telephonist.

centralisassion - n. f. (pr. \ [ch]æntr&liz&s'iu[ng] \) Inv. at plr.
- centralization.

centralisator - n. and adj. (pr. \ [ch]æntr&liz&t'ur \)  - 1)  -
centralizer (sbst.). - 2) - centralizing (adj.).

centralisé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  [ch]æntr&liz'e  \)  - to
centralize.

centralism - n. m. (pr. \ [ch]æntr&l'izm \)  Inv.  at  plr.  -
centralism.
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centrament - n. m. (pr. \  [ch]æntr&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1) -
centering, truing.  - 2) - balancing. -3) - operation of
putting (st.) in the centre.  See  also  the  terms  "centragi,
centradura, sentragi, sentradura".

centratach -  n.  m. (pr. \  [ch]æntr&t'&c \)  Inv.  at  plr.  - centre
forward (sport). See also the term "centravanti ".

centrador - n. m. (pr. \ [ch]æntr&d'ur \) Inv. at plr. - centerer.
centradura -  n.  f.  (pr. \ [ch]æntr&d'[ue]r& \) At plr.

centradure.  - centering, truing. See also the terms
"centrament, centragi, sentragi, sentradura, centratura".

centrament - n. m (pr. \ [ch]æntr&m'ænt \) - See centradura.
centrator - n. m. (pr. \ [ch]æntr&t'ur \) - See centrador.
centratura - n. f. (pr. \ [ch]æntr&t'[ue]r& \) - See centradura.
centravanti - n. m. (pr. \ [ch]æntr&v'&nti \) - See centratach.
centré - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ [ch]æntr'e \) - 1) - to hit

the centre of... (trs.). - 2) - to centre, to true up (trs.). - 3)
- to get to the heart of.... (in a fig. sense) (trs.). - 4) - to
hit the centre. (int.).

centrìfich - adj. (pr. \  [ch]æntr'ific \)  Ms. plr. centrìfich - fm.
sng. and plr. centrìfica, centrìfiche.  - centrifugal
(physics). See also the terms "centrìfugh, sentrìfugh ".

centrìfica - n. f. (pr. \  [ch]æntr'ific&  \) At plr. centrìfiche. -
centrifuge, centrifugal machine.  See  also  the  term
"centrìfuga, sentrìfuga".

centrificassion - n. f. (pr. \ [ch]æntrific&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
centrifugation.  See  also  the  terms  "centrifugassion,
sentrifugassion".

centrifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  [ch]æntrifik'e  \)  - to
centrifuge, to centrifugate. See also the terms
"centrifughé, sentrifughé".

centrìfugh - adj. (pr. \ [ch]æntr'if[ue]g \) - See centrìfich.
centrìfuga - n. f. (pr. \ [ch]æntr'if[ue]g& \) - See centrìfica.
centrifugassion - n. f. (pr. \ [ch]æntrif[ue]g&si'u[ng] \)  -  See

centrificassion.
centrifughé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ [ch]æntrif[ue]g'e \)  -  See

centrifiché.
centrin - 1) - n. m. (pr. \ [ch]æntr'i[ng] \) Inv. at plr. - doily.
centrin - 2) - adj. (pr. \ [ch]æntr'i[ng] \) Ms. plr. centrin - fm.

sng. and plr. centrin-a, centrin-e.  - skilled in hitting the
centre. (Slang voice, quite used).

centrìpete - adj. (pr. \  [ch]æntr'ipete  \) Inv. in gnd. and nr.
(sometimes the fm. sng. is "centrìpeta") - centripetal. See
also the term "sentrìpete".

centrism - n. m. (pr. \ [ch]æntr'izm \) Inv. at plr. - centrism.
centro - n. m. (pr. \ [ch]'æntrô \) - See centr.
centrocampista - n. m. (pr. \ [ch]æntruc&mp'ist& \) Inv. at plr.

- centre fielder (sport).
centrocamp -  n.  m.  (pr. \ [ch]æntruc'&mp \)  Inv.  at  plr.  -

centre field (sport).
centrodestra - n. m. (pr. \ [ch]æntrud'estr& \)  Inv.  at  plr.  -

Centre-Right (politics).
centrodestr - n. m. (pr. \ [ch]æntrud'estr \) Inv. at plr. - inside

right (sport).
centro-europengh - adj (pr. \ [ch]æntrueurup'æ[ng]g \) Ms.

plr. centro-europengh -  fm.  sng.  and  plr. centro-
europenga, centro-europenghe.  - mid-European. See
also  the  term "centroeuropeo". Note that in this word the
group "eu" is not the diphthong [oe].

centro-europeo - adj (pr. \ [ch]æntrueurup'eô \) See centro-
europengh.

centromedian - n. m. (pr. \ [ch]æntrumedi'&[ng] \) Inv. at plr.
- centre halfback (sport).

centrosinistr -  n.  m.  (pr. \  [ch]æntrusin'istr  \)  Inv.  at  plr.  -
inside left (sport).

centrosinistra - n. m. (pr. \  [ch]æntrusin'istr&  \)  Inv.  at  plr.
Centre-Left (politics).

centupliché - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]ænt[ue]plik'e \) - 1) - to
centuplicate, to centuple.  - 2) - to increase greatly (in a
fig. sense). See also the term "sentupliché ".

centuria - n. f. (pr. \ [ch]ænt'[ue]ri& \) At plr. centurie.  -
century.

centurion -  n.  m.  (pr. \ [ch]ænt[ue]ri'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
centurion.

cera - n. f. (pr. \  [ch]'er& \) At plr. cere.  - appearance, look.
Quite an italianism, usually the term "facia" (see the voice)
is preferred.

ceralaca - n. f. (pr. \  [ch]er&l'&c&  \) At plr. (if any)
ceralache. - sealing wax. See also the term "siralaca" and
the loc. "sira dë Spagna".

ceràmica - n. f. (pr. \ [ch]er'&mic& \) At plr. ceràmiche. - 1) -
ceramics, pottery.  - 2) - baked clay.  - 3)  -  piece  of
pottery. See also the term "seràmica".

ceràmich - adj. (pr. \ [ch]er'&mic \)  Ms.  plr. ceràmich - fm.
sng. and plr. ceràmica, ceràmiche. - ceramic. See also the
term "seràmich ".

ceramista - n. (pr. \ [ch]er&m'ist& \) Ms. plr. ceramista - fm.
sng. and plr. ceramista, ceramiste.  - ceramist.  See  also
the term "seramista ".

cercc - n. m. (pr. \ [ch]'ær[ch] \) Inv. at plr. - 1) - circle. - 2) -
rim. - 3) - hoop. This term is not very used. See the most
common term "sercc".

cercé - vrb 1st con. trs. (pr. \  [ch]ær[ch]'e \)  - 1) - to hoop, to
bind with hoops. - 2) - to encircle, to surround. See also
the terms "sercé, ansercé ".

cerciadura - n. f. (pr. \ [ch]ær[ch]i&d'[ue]r& \) At plr.
cerciadure.  - 1) - hooping.  - 2) - hoops.  This term is not
very used. See the most common term "serciadura".

cercion -  n.  m.  (pr. \ [ch]ær[ch]i'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - rim,
tread. This term is not very used. See the most common
term "sercion".

cerea - 1) . excl. (pr. \ [ch]er'e& \) - good morning, good day,
good evening, good night, cheerio. This is a general way
of greeting sb. with courtesy. See also the terms "serea 1),
cereja".

cerea - 2) - n. f. (pr. \ [ch]er'e& \)  At  plr.  if  any) ceree.  -
garden savory (botany - Satureia hortensis).  See also the
terms “cereja, serea, sereja”.

cereja - 1) - excl. (pr. \ [ch]er'ey& \) - See cerea 1).
cereja - 2) - n. f. . (pr. \ [ch]er'ey& \) - See cerea 21).
cereal - 1) - n. m. (pr. \ [ch]ere'&l \) At plr. cereaj. - cereals,

grain, corn.
cereal - 2) - adj. (pr. \  [ch]ere'&l \)  Ms. plr. cereaj -  fm. sng.

and plr. cereal, cereaj. - cereal.
cerealìcol - adj. (pr. \ [ch]ere&l'icul \) Ms. plr. cerealìcoj - fm.

sng. and plr. cerealìcola, cerealìcole.  - cereal (as an
attribute).

cerealicoltura - n. f. (pr. \ [ch]ere&licult'[ue]r& \) At plr.
cerealicolture. - cereal growing.

cerebral - adj. (pr. \ [ch]erebr'&l \) Ms. plr. cerebraj - fm. sng.
and plr. cerebral, cerebraj.  - cerebral, brain (ae an
attribute). See also the term "cerebros"

cerebralism -  n.  m.  (pr. \  [ch]erebr&l'izm  \) Inv. at plr. -
cerebralism.

cerebros - adj. (pr. \ [ch]erebr'uz \) - See cerebral.
cerebrospinal - adj. (pr. \  [ch]erebruspin'&l  \) Ms. plr.

cerebrospinaj - fm. sng. and plr. cerebrospinal,
cerebrospinaj. - cerebrospinal.

ceresa - n. f. (pr. \  [ch]er'ez& \) At plr. cerese.  - cherry (the
fruit). See also the terms "ciresa, sëresa".

ceresé - n. m. (pr. \ [ch]erez'e \) Inv. at plr. - cherry (the tree)
(botany - Prunus avium). See also the term (most correct)
"ceresera".

ceresera - n. f. (pr. \ [ch]erez'er& \) At plr. ceresere. 1)  -
cherry (the tree) (botany - Prunus avium).  See  also  the
term  "ceresé".  - 2) - cherry (the  wood).  - 3) - ground
planted with cherries.

cergnera - n. f. (pr. \ [ch]ær[gn]'er& \) - See cerniera.
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cérica -  n.  f.  (pr. \  [ch]'eric&  \) At plr. cériche.  - tonsure
(religion). See also the most used term "cirià ".

cerical - adj. and n. (pr. \  [ch]eric'&l \)  Ms. plr. cericaj - fm.
sng. and plr. cerical, cericaj.  - 1) - clerical (adj.).  - 2)  -
clericalist (sbst.). See also the term "clerical ".

cérich - n. m. (pr. \ [ch]'eric \) Inv. at plr. - cleric, clergyman.
One of the first ecclesiastical orders on the way to become
priest.

cericòt - n. m. (pr. \  [ch]eric'ot  \)  Inv.  at  plr.  - altar boy,
choirboy.  See  also  the  terms  "cerighin, cerigòt, ceriget,
cericuss, cergòt "

cericuss - n. m. (pr. \ [ch]eric'[ue]s \) - See cericòt.
cerighet - n. m. (pr. \ [ch]erij'æt \) - See cericòt.
cerighin - n. m. (pr. \ [ch]erig'i[ng] \) - See cericòt.
cerigòt - n. m. (pr. \ [ch]erig'ot \) - See cericòt.
cerimonial -  1)  -  n.  m.  (pr. \  [ch]erimuni'&l  \) At plr.

cerimoniaj - ceremonial, etiquette.  The  term is  quite  an
italianism (even if it is very used). See also the best term
"sirimonial 1)".

cerimonial - 2) - adj. (pr. \  [ch]erimuni'&l  \) Ms. plr.
cerimoniaj - fm. sng. and plr. cerimonial, cerimoniaj.  -
ceremonial. The term is quite an italianism (even if it is
very used). See also the best term "sirimonial 2)".

cerimonié - n. m. (pr. \ [ch]erimuni'e \) Inv. at plr. - master of
ceremonies. The term is quite an italianism (even if it is
very used). See also the best term "sirimonié".

cerimonios - adj. (pr. \ [ch]erimuni'uz \) Ms. plr. cerimonios -
fm. sng. and plr. cerimoniosa, cerimoniose.  - 1)  -
ceremonious, formal. - 2) - flowery (speech). The term is
quite  an  italianism  (even  if  it  is  very  used).  See  also  the
best term "sirimonios".

cerimoniosità - n. f. (pr. \ [ch]erimuniuzit'& \)  Inv.  at  plr.  -
ceremoniousness. The term is quite an italianism (even if
it is very used). See also the best term "sirimoniosità".

cerimònia - n. f. (pr. \ [ch]erim'oni& \) At plr. cerimònie. - 1) -
ceremony. - 2) - ritual. - 3) - service (religion). The term
is quite an italianism (even if it is very used). See also the
best term "sirimònia".

cernàia - n. f. (pr. \ [ch]ern'&i& \) At plr. (when required) -
cernàie.  - clamour, infernal noise, racket. This term
comes from a river in southern Russia, where the
piedmontese army won a celebrated battle (middle of XIX
century).

cerniera - n. f. (pr. \  [ch]erni'er&  \) At plr. cerniere.  - 1)  -
hinge.  - 2) - zip fastener.  See  also  the  terms  "cergnera,
ciorgnera 2nd meaning".

ceron - n. m. (pr. \ [ch]er'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - grease paint
(theatre). See also the term "siron"

ceròt - n. m. (pr. \  [ch]er'ot  \)  Inv.  at  plr.  - plaster, sticking
plaster, adhesive bandage. See also the terms "seròt, siròt
".

cert - 1) - adj. (pr. \ [ch]'ært \) Ms. plr. certi - fm. sng. and plr.
certa, certe. - This is one of the few words that have a ms.
plr.  different  from  the  sng.  - 1) - certain, sure.  - 2)  -
reliable.  - 3) - certainly true. (descriptive adj. in these
meanings). See also the terms "sicur, evident, ciàir". - 1) -
some. (indf. adj.) - 2) - certain. (indf. adj.). E. g. "un cert
Gioan a l'ha giusta ciamà 'd ti"  "a certain John asked for
you right now".

cert - 2) - adv. (pr. \  [ch]'ært  \)  - certainly. Often this adv. is
followed by the prt. "che". E. g. "certainly I will go"  "cert
che i andrai". See also the terms "certament, certo, sicura"
and the loc."sens'àutr".

cert - 3) - prn. (pr. \ [ch]'ært \) Not used at sng. - Ms plr. certi,
fm. plr. certe. - some, some people. (indf. prn.). We have
reported this not used word as an help to find the plural
words.  See  also  the  words  "certi, certe, quaidun". E. g.
"certi a diso che ..."  "some people say that ...".

cert - 4) - n. m. (pr. \ [ch]'ært \) Inv. at plr. (if any) - certainty.

certament - adv. (pr. \ [ch]ært&m'ænt \) - certainly. Italianism
(adv. ending in "...ment ").  See  the  most  correct  terms
"sicura, certo, cert". Sometimes also the frenchism "bin
sicur" ("bien sure") is used.

certansa - n. f. (pr. \ [ch]ært'&[ng]s& \) At plr. certanse. - 1) -
certainty, certitude.  - 2) - conviction. See also the term
"certëssa".

certe - prn. and adj. indf. fm. plr. (pr. \ [ch]'ærte \) - some. E. g.
"certe fior a son ancora bele e certe a son gia fiape"
"some flowers are still fine, and some are already faded".

certëssa - (pr. \ [ch]ært'&ss& \) At plr. certësse.  - 1)  -
certainty, certitude.  - 2) - conviction. See also the term
"certansa".

certi - prn. and adj. indf. ms. plr. (pr. \ [ch]'ærti \) - some. E. g.
"certi  pom  a  son  ancora  bon  e  certi  a  son  gia  mars"
"some apples are still good, and some are already bad ".
When referred to persons see also the term "certidun".

certidun - prn. indf. ms. plr. (pr. \ [ch]ærtid'[ue][ng] \) - some,
some people. Only referred to persons.

certificà -  1)  -  n.  m.  (pr. \  [ch]ærtific'&  \)  Inv.  at  plr.  -
certificate. The piedm. expression "certificà 'd servissi" is
stranslated into the engl. "testimonial".

certificà - 2) - adj. and p. p. (pr. \ [ch]ærtific'& \) Inv. in gnd.
and nr. - certified, attested.

certificassion - n. f. (pr. \ [ch]ærtific&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
certification, certifying.

certifiché -  vrb  1st con.  trs.  -  (pr. \  [ch]ærtifik'e  \)  - 1) - to
certify, to certificate, to attest.  - 2) - to ascertain, to
assess.

certo - adv. (pr. \  [ch]'ærtô  \) - certainly. See also the term
"cert 2)".

certosa -  n.  f.  (pr. \  [ch]ært'us&  \) At plr. certose.  -
Carthusian monastery, "Chartreuse".

certosin -  1)  -  n.  m.  (pr. \ [ch]ærtus'i[ng] \) Inv. at plr. -
Chartusian monk.  The  expression  "travaj da certosin"
lit. "work for Chertusian monk"  means  "work requiring a
lot of patience".

certosin - 2) - adj. (pr. \ [ch]ærtus'i[ng] \)  Ms.  plr. certosin -
fm. sng. and plr. certosin-a, certosin-e. - Chartusian.

cerum - n. m (pr. \ [ch]er'[ue]m \)  Inv.  at  plr.  - cerumen,
earwax. See also the term "sirum"

cerv -  n.  m.  (pr. \ [ch]ærv \)  Inv.  at  plr.  - deer. (stag, doe)
(zoology - Cervus). See also the term "serv".

cervical - adj (pr. \ [ch]ærvic'&l \) Ms. plr. cervicaj - fm. sng.
and plr. cervical, cervicaj. - cervical (anatomy). See also
the term "servical ".

cesa -  n.  f.  (pr. \  [ch]'ez&  \) At plr. cese.  - 1) - church,
minster, chapel. - 2) - Church. See also the term "gésia".

cesëtta - n. f. (pr. \ [ch]ez'&tt& \) At plr. cesëtte - small
church, chapel.  See  also  the  terms  "capela, cesiòta
gesiòta".

cesiòta - n. f. (pr. \ [ch]ez'ot& \) - See cesëtta.
céspit - n. m. (pr. \ [ch]'espit \) Inv. at plr. - source of income,

yielder.
céss - n. m. (pr. \ [ch]es \) Inv. at plr. - lavarory, loo, latrine.

See also the terms "còmod, gabinet ".
cessa - n. f. (pr. \  [ch]'es& \) At plr. cesse.  - strip of ground

without  vegetation  left  in  the  wood  in  order  to  stop  a
possible fire. See also the term "dëstaca".

cessassion - n. f. (pr. \ [ch]es&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
cessation, discontinuance. - 2) - termination.

cessé - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ [ch]es'e \) - 1) - to stop, to
leave off, to cease. (int.). - 2) - to abate, to subside (int.) -
3) - to stop.  (trs.).  See also the term "chité ". When trs. it
uses the aux. "avèj ",  while  when  int.  it  uses,  as  a
preference, still the aux. "avèj ", and sometimes in found
using the aux. "esse".

cession - n. f. (pr. \ [ch]esi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - assignment,
cession, conveyance, transfer.
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cessionari - n. (pr. \  [ch]esiun'&ri  \) Ms. plr. cessionari - fm.
sng. and plr. cessionaria, cessionarie.  - transferee,
assignee.

cest - n. m. (pr. \ [ch]est \) Inv. at plr. - basket (only for sport,
this is the basket for basketball) - See also the term "sësta".

cestism - n. m. (pr. \  [ch]est'izm  \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
basketball activity. See also the term "sëstism".

cestista - n. (pr. \ [ch]est'ist& \) Ms. plr. cestista - fm. sng. and
plr. cestista, cestiste.  - basketball player.  See  also  the
term "sëstista".

cesura - n. f. (pr. \ [ch]ez'[ue]r& \) At plr. cesure.  - caesura
(poetry). See also the term "sesura".

cét - n. m. (pr. \ [ch]et \) Inv. at plr. - social class, rank, order.
ceugn - adj. (pr. \ [ch][oe][gn] \) Ms. plr. ceugn - fm. sng. and

plr. ceugna, ceugne.  - phlegmatic, lazy, sluggish, slow.
See also the terms "cieugn, meusi".  A  way  of  saying:
"magna ceugna"  lit. "phlegmatic aunt " means "slow and
phlegmatic person".

cëcca -  n.  f.  (pr. \  [ch]'&cc& \) At plr. cëcche.  - 1)  -  tick
(zoology). - 2) -  snap (with fingers)  In this sense see also
the term "ghiga". - 3) - smack. - 4) - seat for a nail-head
or a screw-head.

cëcca-lendne - n. (pr. \ [ch]&cc&l'ændne \) Inv. in gnd.and nr. -
1) - lousy, full of lice. - 2) - ragged person, tramp. - 3) -
stringy, miserly (in a fig. sense). See also the term "cëcca-
poj".

cëccàire - n. and adj. (pr. \  [ch]&cc'&ire \) Ms. plr. cëccàire -
fm. sng. and plr. cëccàira, cëccàire.  - 1)  - stammerer,
stutterer (sbst.). - 2) - stammering, stuttering (adj.).  See
also the term "chëccàire".

cëcca-poj - n. (pr. \ [ch]&cc&p'uy \) - See cëcca-lendne.
cëcché -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  [ch]&kk'e  \)  - 1) - to

crush, to press (trs.). In this sense see also the term "ciché
".  - 2)  -  to  whistle (int.). In this sense see also the terms
"cërlì, cërliché ". It uses always the aux. "avèj ".

cëcchigné -  vrb  1st con. int. (pr. \  [ch]&kki[gn]'e \)  - to
squabble. See also the term "cichigné ".

cëcchignèire - n. (pr. \  [ch]&kki[gn]'æire \)  Ms.  plr.
cëcchignèire - fm. sng. and plr. cëcchignèira,
cëcchignèire. - quarrelsome person, wrangler.

cëcchignos - adj. (pr. \ [ch]&kki[gn]'uz \) Ms. plr. cëcchignos -
fm. sng. and plr. cëcchignosa, cëcchignose.  -
quarrelsome, contentious.

cëffì - adj. (pr. \  [ch]&ff'i \)  Ms.  plr. cëffì - fm. sng. and plr.
cëffìa, cëffìe. - thick, dense, close. See also the term "satì
".

cëgoj - n. m. (pr. \ [ch]&g'uy \) Inv. at plr. - 1) - splashing of a
liquid in a container. - 2) - watery soup, dishwater. - 3) -
intrigue, manoeuvre (in a fig. sense). - 4) - bungle, botch,
mess. (in a fog. sense). See also the terms "ciagoj, cigoj".

cëgojà - n. f. (pr. \  [ch]&guy'& \)  Inv.  at  plr.  - shaking  of  a
liquid. See also the term "cëgojada, cigojà, cigojada".

cëgojé -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \  [ch]&guy'e \)  - 1) - to
shake a liquid in a container (trs.). - 2)  -  to  wave (of
liquids), to gurgle (int.).  See  also  the  terms  "ciagojé,
cigojé, cioché, ciocaté ".

cëmmì - 1) - vrb 3rd con. (pr. \ [ch]&mm'i \) - to burn slowly,
to burn under cinders.  Also in a fig.  sense.  See also the
terms "cimì, ciumì ". It uses the aux. "esse".

cëmmì - 2) - n. m. (pr. \  [ch]&mm'i \)  Inv.  at  plr.  (if  any)  -
musty smell. See also the terms "arcius, cëmmis, ciumis"

cëmmì - 3) - adj. (pr. \ [ch]&mm'i \) Ms. plr. cëmmì - fm. sng.
and plr. cëmmìa, cëmmìe. - stale, mouldy.

cëmmiss -  n.  m.  (pr. \  [ch]&mm'is \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
marshland, bog.  In  this  sense  see  also  the  terms  "mojiss,
maré, ciòm". - 2) - musty smell. In this sense see also the
terms "arcius, cëmmì, ciumiss".

cënìa - n. f. (pr. \ [ch]&n'i& \) At plr. (when applicable) cënìe. -
1) - chenille.  - 2) - thread for embroidery.  - 3)  -
caterpillar, grub, worm. See also the term "cënnìa".

cënil - n. m. (pr. \ [ch]&n'il \) - See canil.
cënnìa - n. f. (pr. \ [ch]&nn'i& \) - See cënìa.
cëppì - vrb 3rd con. int. (pr. \ [ch]&pp'i \) - See cipì.
cërfojet -  n.  m. (pr. \  [ch]&rfuy'æt \)  Inv.  at  plr.  - 1) - chervil

(botany - Anthriscus cerefolium).  - 2) - lock (in  a  fig.
sense). See also the term "ciarfojet ".

cërfusa - n. f. (pr. \ [ch]&rf'[ue]z& \) At plr. (if any) cërfuse. -
a type of seasoning (sauce). (Melted lard, vegetables and
flavours).

cërlach - n. m. (pr. \  [ch]&rl'&c \)  Inv.  at  plr.  - tawny pipit
(zoology - Anthus campestris).

cërlì -  vrb  3rd con. int. (pr. \  [ch]&rl'i \)  - to trill (of  lark).  It
uses the aux. "avèj".  See  also  the  term  "cëcché 2nd

meaning".
cërlich - 1) - adj. (pr. \ [ch]&rl'ic  \) Ms. plr. cërlich - fm. sng.

and plr. cërlica, cërliche.  - moody, strange, odd,
whimsical. See also the term "dròlo".

cërlich - 2) - n. m. (pr. \ [ch]&rl'ic \) - cry of the partridge.
cërliché -  vrb  1st con.  int.  (pr. \  [ch]&rlik'e \)  - to cry

(partridge). See also the term "cëcché 2nd meaning". It uses
the aux. "avèj".

cërlin - adj (pr. \ [ch]&rl'i[ng] \) Ms. plr. cërlin - fm. sng. and
plr. cërlin-a, cërlin-e. - tipsy. See also the term "cirilin".

cërliné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  [ch]&rlin'e \)  - to drink
abundantly (usually wine). See also the term "ciriné".

cëttì - vrb 3rd con. int. (pr. \ [ch]&tt'i \) - 1) - to chirp, to yelp. -
2) - to breathe a word, to open one's mouth, to speak. It
uses the aux. "avèj".

cëvrin -  1)  -  n.  m.  (pr. \  [ch]&vr'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - goat's
milk cheese. See also thje term "cravin" 1st meaning.

cëvrin - 2) - adj. (pr. \ [ch]&vr'i[ng] \) Ms. plr. cëvrin - fm. sng.
and plr. cëvrin-a, cëvrin-e.  - goat-like, goatish, caprine,
goat (as  an  attribute).  See  also  thje  term  "cravin"  2nd

meaning., and the loc. "ëd crava".
che - 1) - rel. prn. (pr. \  ke \)  Inv.  in gnd.  and nr.  - 1) - who,

which, that (subject).  - 2)  -  whom,  which,  that (direct
object). For indirect objects and other situations see
grammar and syntax. See also the term "dont"  used  in
genitive and other cases and the prn. "qual (ël ---), etc.".
The use of this prn. is quite complex in Piedm. for people
accustomed to english or italian syntax. Here we report a
number of cases by using examples. - A) - "la përson-a che
i l'hai parlaje"  "the person to whom I have spoken". In
this case the dative is built with a direct object and the
addition  of  the  prn.  prt.  at  the  end  of  the  verb.  Lit.  the
translation is "the person whom I have spoken-to-him",
that formally is not so different from the english "the
person whom I've spoken to", buy here the last word is just
a cng. moved to the end of the sentence, after the verb, and
not an addition of the prs. prn. - B) - "ël lìber dont a l'han
parlame"  "the book of which they spoke to me", this
sentence can also be "ël lìber che a l'han parlam-ne".  lit.
"the book which they spoke to me of it ". - C) - "ël lìber che
it l'has lesù"  "the book which you've read" or "the book
you've read".  While  in  English  the  prn.  object  can  be
understood, in Piedm. has always to be expressed. - D) - "ël
dì che i son andait via" = "the day in which I went away".
Note that if the word following "che" starts with vowel,
often the "che" itself becomes "ch' ". E. g. "ël lìber ch' it l'
has lesù " ; "ël dì ch' i son andait via"

che - 2) - interr. adj. (pr. \  ke  \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - what,
which. E. g. "che tipo 'd regal a và bin? "  "what type of
present will do? ". In Piedm. this term is not used as an
interr. prn., which instead uses "còs, còsa" (see the terms).
E. g "what do you want? " = "còs it veule" or "còs veus-to?
".
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che -  3) -  excl.  adj.  (pr. \  ke \) Inv. in gnd. and nr. - what a,
what, how . E. g. "che colp!"  "what a hit!" ; "che fòl!"
"how stupid!"  ;  "che pom!"  "what apples!". In Piedm.
this term is not used as an excl.  prn., which instead uses
"còs, còsa"  (see  the  terms).  E.  g.  "what! It is possible"
"còsa! a l'é possìbil".

che -  4) -  cng.  (pr. \  ke \)  - 1) - that. Declaratory with all the
verbs, the use is more extensive in Piedm. than in English,
and this cng. is never understood, but always expressed. -
A) -   "i seu ch' a vnirà" or "i seu che a vnirà"  "I know
(that)  he  will  come".  -  B)  -   "i veulo che it vades"  or  "i
veulo ch' it vades"  "I want you to go".  In  this  case
English does not use the cng., while in Piedm. it is always
mandatory. - 2) - for. Causal. - C) - "mersì ch' it ven-e 'dcò
ti"  "thank you for coming you as well".  - 3) - that.
Consecutive.  -  D)  -  "I j'era tant ëstrach che i son pì nen
andait"  "I was so tired that I didn't go any more". - 4) -
that, so that.  Final,  always expressed.  -  E) -  "varda ch' a
casca nen"  "be careful (that) it doesn't drop". - 5) - than.
Comparative. - "cost a l'é méj che l'àutr"  "this is better
than the other". - 6) - when, after, as soon as, no sooner
than. Temporal, the sentence has a different construction. -
F) - "andàit ch' a l'é stàit, i l'hai sarà la pòrta"  "as soon
as he went I closed the door". Lit. the piedm. contruction is
"gone that he was, I closed the door". - G) - "i l'hai vistlo
che a l'era doi bòt"  "when I saw him it was two o'clock".
Lit. the piedm. contruction is "I have seen him that it was
two o'clock".  - 7) - whether.  Disjunctive.  -  H)  -  "che a
pieuva o nò, mi i andreu"  "whether it rains or not, I will
go". - 8) - but, only. Exceptive. - I) - "a fà nen d'àutr che
bèive" = "he does nothing but drink". - 9) - other uses more
or less idiomatic, optative : - L) - "ch'a vada!" = "let him
go!". - M) - "che it sie content!" = "may you be happy!"

ché - 1) - cng. (pr. \ ke \) - 1) - since, as, because, for. Causal.
- 2) - so that, lest. Final. See also the term "përché" in an
explicative sense.

ché - 2) - adv. (pr. \ ke \) - 1) - why?, for what reason?, what
... for?.  -  Interr.  or  in  interr.  sense.  See  also  the  term
"përché" in an interr. sense. - 2) - for which. E. g. "costa a
l'é la rason ché i son vnùit" = "this is the reason for which
I came".

checo - n. (pr. \  k'ecu  \)  Ms.  plr. checo - fm. sng. and plr.
checa, cheche.  - favourite, pet. See also the terms
"beniamin, polin".

chèica - indf. adj. (pr. \ k'æic& \) - See chèich.
cheicadun - indf. prn. (pr. \ kæic&d'[ue][ng] \) - See cheidun.
chèich - indf. adj. (pr. \  k'æic  \)  Only  sng.  and  inv.  at  fm.  -

some, any, a few.  E.  g.  "pijte chèich ciresa"  "take (by
yourself) some cherries"  ;  "veus-to chèich ciresa?"  "do
you wanr any cherries?".  Note that  :  "da chèica part "  or
"an chèich pòst" are translated into "somewhere"
or"anywhere".  In  the  same  way  we  have  "chèica còsa"
(that  can  be  also  "cheicòs, cheicòsa") which is translated
into "something",  then  "chèich vira" which is translated
into "sometime",  then  "an chèich manera" that can be
translated into "somehow" etc. - See also the terms "chèica,
quàich, quàica, quèich".

cheicòs - indf. prn. - (pr. \ kæic'oz \) Only sng. and inv. at fm. -
something. anything. See also the terms "chèicòsa,
quaicòs, quaicòsa".

cheicòsa - indf. prn. - (pr. \ kæic'oz \) - See cheicòs.
cheicun - indf. prn. (pr. \ kæic'[ue][ng] \) - See cheidun.
cheidun - indf. prn. (pr. \ kæid'[ue][ng] \)  Only  sng.  At  fm.

cheidun-a.  - someone, somebody, anyone, anybody. See
also  the  terms  "quaidun, cheicadun, cheicun, quaicadun,
queidun, queicadun".

chèina - n. f. (pr. \ k'æin& \) At plr. chèine. - fireplace chain.
See also the term "chen-a" and the loc. "caden-a da feu".

chenché - n. m. (pr. \  kæin[ch]'e \)  Inv.  at  plr.  - 1) - oil lamp
with  more  than  one  light.  - 2)  -  chandelier  with  more
than one bulb. See also the term "chinché ".

chen-a - n. f. (pr. \ k'æ[ng]& \) - See chèina.
chepì - n. m. (pr. \ kep'i \) Inv. at plr. - kepi.
cher - n. m. (pr. \ kær \) Inv. at plr. - 1) - cart, wagon (two or

four wheels) - 2) - chariot. - 3) - cartload (referred to the
content). In this meaning see also the term "cartonà". Some
particular use of this  word :   -  A) -  "cher armà"  "tank"
(military). - B) - "cher (ëd Carlevé)"  "float (Carnival)". -
C) -  "cher marcandise"  "goods wagon" (railways). - D) -
"esse l'ùltima roa dël cher"  lit. "to be the last wheel of the
car t"  "to be the fifth wheel ". - E) - "buté 'l cher anans ai
beu"  lit.  "to put the cart before the oxes"  "to put the
cart before the horse".  -  F) -  "ël Cher Grand "  or  "l'Orsa
Magior"  "The Great Bear".  -  G)  -  "ël Cher Cit "  or
"l'Orsa Minor"  "The Little Bear".

chermis - 1) - n. m. (pr. \  kærm'iz  \)  Inv.  at  plr.  (if  any)  -
crimson (colour). See also the term "chërmisin".

chermis - 2) - adj. (pr. \ kærm'iz \) Ms. plr. chermis - fm. sng.
and plr. chermisa, chermise. - crimson. See also the term
"chërmisin".

cherosen - n. m. (pr. \ keruz'æ[ng] \)  Inv.  at  plr.  - kerosene
(chemistry). See also the term "cherosen-e".

cherosen-e - n. m. (pr. \ keruz'æ[ng]e \) - See cherosen.
cherubin -  n.  m.  (pr. \ ker[ue]b'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - cherub

(religion).
chét - adj. (pr. \ kæt \) Ms. plr. chet - fm. sng. and plr. cheta,

chete. - 1) - quiet. - 2) - silent. See also the term "chiét".
cheté - vrb 1st con. trs. (pr. \ ket'e \) - 1) - to quiet, to still, to

hush, to make (sb.) be quiet, to make (sb.) be silent. - 2)
- to pacify, to calm down, to soothe, to appease. See also
the term "chieté ".

chetésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ ket'ese \) - to keep silent, to
calm down (oneself).

chetì - n. m. (pr. \ ket'i \ ) Inv. at plr. - blanket, rough cloth.
See also the term "quetì ".

cheugn - 1) - adj. (pr. \ k[oe][gn] \) Ms. plr. cheugn - fm. sng.
and plr. cheugna, cheugne.  - 1) - cooked, done.  - 2) -  in
love, infatuated (in a fig.  sense).  - 3) - exhausted (sport)
(in a fig. sense). - 4) - drunk (in a fig. sense). See also the
most common term "cheuit 1)".

cheugn -  2) -  n.  m. (pr. \  k[oe][gn] \)  Inv.  at  plr.  - hide-and-
seek (a children play). See also the term "cheuit 2)" and the
loc. "a stërmésse".

cheuje -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \ k'[oe]ye \)  - 1) - to pick, to
pluck, to gather, to pick up. - 2) - to reap, to harvest, to
crop. - 3) - to collect. - 4) - to find, to catch (out). In this
meaning see also the terms "cuché, ciapé".  In  general  see
also the term "cujì ".

cheuir - n. m. (pr. \ k[oe]'ir \) Inv. at plr. - leather. See also the
term "coram".

cheuit - 1) - adj. (pr. \ k'[oe]it \) Ms. plr. cheuit - fm. sng. and
plr. cheuita, cheuite.  - 1) - cooked, done.  - 2)  -  in  love,
infatuated (in a fig.  sense).  - 3) - exhausted (sport) (in a
fig. sense). - 4) - drunk (in a fig. sense). See also the term
"cheugn 1)".  Sometimes this term is also used for p.  p.  of
the vrb "cheuse"  "to cook" (see the term) but the correct
p. p. of this vrb is "cosù, cheusù ".

cheuit - 2) - n. m. (pr. \ k'[oe]it \) Inv. at plr. - 1) brick. - 2) -
"terra cotta".  In  this  meaning  see  also  the  term
"teracheuita".  - 3) - brickwork.  - 4)  - hide-and-seek (a
children play). For this meaning see also the term "cheugn
2)".

cheuita - n. f. (pr. \ k'[oe]it& \) At plr. cheuite. - 1) - cooking,
baking. - 2) - batch. - 3) - infatuation (in a fig. sense). - 4)
- drunkenness. Not very used in this sense, see instead the
most common terms "cioca, piomba, etc."
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cheur - n. m. (pr. \  k'[oe]r  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - heart.  - 2)  -
heart, centre.  Some  loc.  using  this  word  :  -  A)  -  "avèj
cheur"  "to have a kind heart" and also "to have courage".
- B) - "avèj a cheur, pijé a cheur"  "to care, to take st. to
heart".  -  C)  -  "con mal al cheur"  or  "dë stracheur"
"unwillingly, reluctantly". - D) - "perde 'l cheur"  "to lose
heart, to get discouraged ". etc.

cheurve - vrb 2nd con. trs. (pr. \ k'[oe]rve \) - 1) - to cover, to
cover up. - 2) - to conceal, to hide. - See also the terms
"quaté, curvì ".

cheuse - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ k'[oe]ze \) - 1) - to cook,
to cook up (trs.).  In this sense the idiomatic vrbl.  loc.  "fé
andé "  lit.  "to make go" is  very used.  - 2) - to bake, to
fire, to klink (trs.).  - 3) - to burn (trs. and int.) (in a fig.
sense). It uses in any case the aux. "avèj".

cheussa - n. f. (pr. \  k'[oe]s& \) At plr. cheusse.  - 1) - thigh
(anatomy). - 2) - hind leg, leg, haunch (cooking). - 3)  -
hauch, abutment (buildings) - 4) - jaws (mechanics).

cheuv - n. m. (pr. \  k'[oe]u \)  Inv.  at  plr.  - sheaf (agriculture).
See also the terms "giavela, gerba".

cheuva - n. f. (pr. \ k'[oe]v& \) At plr. cheuve. - 1) - thatched
roof. - 2) - sheaf of straw for covering roofs. - 2) - straw
mat. - 3) - straw couch.

chëccàire - n. and adj. (pr. \  k&cc'&ire \) Ms. plr. chëccàire -
fm. sng.  and plr. chëccàira, chëccàire.  - 1) - stammerer,
stutterer (sbst.). - 2) - stammering, stuttering. See also
the terms "cëccàire , chëcchèire, tartaja".

chëcché - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ k&kk'e \) - to stammer,
to stutter (trs.  and  int.).  See  also  the  terms  "cachëzzé,
chëcchëzzé, chëcchësé, cahëtté, tartajé ".  -  It  uses  always
the aux. "avèj".

chëcchèire - n. and adj. (pr. \ k&cc'æire \) - See chëccàire.
chëcchësé - vrb1st con. trs. and int. (pr. \  k&kk&z'e \)  -  See

chëcché.
chëcchësìa - (pr. \  k&kk&z'i&  \) At plr. (if any) chëcchësìe.  -

stammer, stutter.
chëcchëssìa - indf. prn. (pr. \ k&kk&s'i& \) - See chicassìa.
chëcchëzzé - vrb1st con. trs. and int. (pr. \  k&kk&zz'e \)  -  See

chëcché.
chërdansa - n. f. (pr. \ k&rd'&[ng]s& \) - See chërdensa.
chërdanson -  n.  and  adj.  (pr. \  k&rd&[ng]s'u[ng] \) Ms. plr.

chërdanson - fm. sng. and plr. chërdanson-a,
chërdanson-e. - 1) - gull, sucker (sbst.). - 2) - credulous,
naïve, gullible. See also the term "credulon".

chërde -  1) -  vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \  k'&rde \)  - 1) - to
believe (trs.  and  int.).  - 2) - to believe, to trust.  - 3) - to
think, to believe, to consider.  - 4) - to suppose, to
assume. - See also the terms "crèje, crëdde". It always uses
the aux. "avèj".  -  Some  idiomatic  expressions  using  this
word : - A) - "dé da chërde"  lit. "to give to believe"  "to
tell (st.) as it were true, to deceive".  -  B) -  "chërde che 'd
nò"  lit.  "to think that of not"  "not to think so".  ;  "i
chërdo che 'd nò"  "I don't think so". - C) - "chërde che 'd
sì"  lit.  "to think that of yes"  "to think so".  ;  "i chërdo
che 'd sì"  "I think so". - D) - "com it chërde"  lit. "as you
think "  "as you like".  -  E)  -  "chërde (a quaidun) an sla
paròla "  lit. "to believe (to sb.) on the word "  "to take
(sb.'s) word for it ". - F) - "i lo chërdo bin!"  lit. "I believe
it well! "  "I should think so! ". - G) - "chërde bin"  lit.
"to think well"  "to think it best".

chërde -  2)  -  n.  m.  (pr. \  k'&rde  \)  Inv.  at  plr.  (if  any)  - 1)  -
belief.  - 2) - judgement, opinion. See also the terms
"crèje, crëdde".

chërdensa - n. f. (pr. \ k&rd'æ[ng]s& \) At plr. chërdense. - 1) -
sideboard, kitchen dresser, kitchen cabinet, cupboard.
Not very used in this sense. See also the term "bufé ". - 2) -
belief, faith, credence.  - 3) - opinion, judgment.  - 4)  -
credit (finance). See also the terms "chërdansa, credensa".

chërdensarìa -  n.  f.  (pr. \  k&rdæ[ng]s&r'i& \) At plr.
chërdensarìe.  - credulity. See also the terms "chërdansa,
chërdulità, bonomerìa, credulità".

chërdensin - n. m. (pr. \ k&rdæ[ng]s'i[ng] \) Inv. at plr. - small
sideboard, small cupboard.

chërdenson - adj. and n. (pr. \  k&rdæ[ng]s'u[ng] \) Ms. plr.
chërdenson - fm. sng. and plr. chërdenson-a,
chërdenson-e. - 1) - credulous, naïve, gullible (adj.). - 2) -
gull, sucker (sbsr.).

chërdent - n. and adj. (pr. \ k&rd'ænt \) Ms. plr. chërdent - fm.
sng. and plr. chërdenta, chërdente. - 1) - believing (adj.).
- 2) - believer (sbst.).  At ms.  plr.  also "the faithful ".  See
also the term "credent".

chërdìbil - adj. (pr. \  k&rd'ibil \) Ms. plr. chërdìbij -  fm. sng.
and plr. chërdìbil, chërdìbij. - 1) - credible, believable. -
2) - trustworthy, reliable. See also the term "credìbil ".

chërdibilità -  n.  f.  (pr. \  k&rdibilit'& \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
credibility. - 2) - reliability.

chërdo - n. m. (pr. \ k'&rdu \) - See credo.
chërdse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \  k'&rdse  \)  - to consider

oneself, to belive oneself (to be ...), to think (one is...).
chërdulità - n. f. (pr. \ k&rd[ue]lit'& \) Inv. at plr. - credulity.

See also the terms "chërdansa, chërdensarìa, bonomerìa,
credulità".

chërmesin -  n.  m.  and  adj.  (pr. \  k&rmez'i[ng] \)  -  See
chermisin. 1) and 2).

chërmisin - 1) - n. m. (pr. \ k&rmiz'i[ng] \) Inv. at plr. (if any) -
crimson (colour).  See  also  the  term  "chermis , crémes,
crémis".

chërmisin - 2) - adj. (pr. \ k&rmiz'i[ng] \) Ms. plr. chermisin -
fm. sng. and plr. chermisin-a, chermisin-e. - crimson. See
also the term "chërmis".

chërpa - n. f. (pr. \ k'&rp& \) At plr. chërpe. - 1) - crack, cleft,
crevice, chink, fissure. See also the terms "chërpadura,
chërpura, chërpassura". - 2) - crevasse. See also the terms
"chërpass, chërvass".

chërpacheur - n. m. (pr. \  k&rp&c'[oe]r \)  Inv.  at  plr.  -
heartbreak, broken heart.

chërpadura - n. f. (pr. \ k&rp&d'[ue]r& \) - See chërpa.
chërpairon - n. (pr. \  k&rp&ir'u[ng] \)  Ms.  plr. cherpairon -

fm. sng. and plr. cherpairon-a, cherpairon-e.  - great
eater, who eats fit to burst.

chërpandù - n. m. (pr. \ k&rp&nd'[ue] \) - See carpendù.
chërpapansa (a ---) - adv. loc. (pr. \ & k&rp&p'&[ng]s& \) - fit

to burst. In the loc. "mangé a chërpapansa"  "to eat fit to
burst".

chërpass -  n.  m.  (pr. \  k&rp'&s  \)  Inv.  at  plr.  - crevasse. See
also the terms "chërpa, chërpura, chërvass".

chërpassé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  k&rp&s'e  \)  - to chap, to
cause to crack, to cleave.

chërpassésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ k&rp&s'ese \) - to chap,
to crack (the meaning is int.).

chërpassura - n. f. (pr. \ k&rp&s'[ue]r& \) At plr. chërpassure.
- crack, cleft, crevice, chink, fissure. See also "chërpura,
chërpadura, chërpa".

chërpé - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ k&rp'e \) - 1) - to crack,
to split, to break (int.). - 2) - to burst (int.) (fig. jocular) -
3) - to die (int.) (fig. vulgar) ("to kick the bucket, to give up
the ghost "). - 4) - to crack (trs.). The action of cracking st.
- Some idiomatic expressions : - A) - "nen dì "chërpa"! "
lit. "not (even) to say "die"! "  "not to answer at all, not to
thank at all, to show a complete indifference".  -  B)  -
"chërpé dal rije"  "to burst one's sides with laughter". - C)
- "chërpé 'd salute"  "to be bursting with health ". When
int. it uses the aux. "esse". When trs. it uses the aux. "avèj".

chërpésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  k&rp'e  \)  - to crack (int.
meaning).

chërpo - n. m. (pr. \ k'&rpu \) Inv. at plr. - hornbeam (botany -
Carpinus betulus). See also the term "carpo".
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chërpogn - adj. (pr. \ k&rp'u[gn] \) - See carpogn.
chërpolà - n. f. (pr. \  k&rpul'& \)  Inv.  at  plr.  - avenue of

hornbeams, hedge of hornbeams.
chërpura - n. f. (pr. \ k&rp'[ue]r& \) - See chërpa.
chërsativ - 1) - agg. - (pr. \ k&rs&t'iu \) Ms. plr. chërsativ - fm.

sng. and plr. chërsativa, chërsative. - augmentative.
chërsativ -  2)  -  n.  m.  -  (pr. \  k&rs&t'iu \)  Inv.  at  plr.  -

augmentative.
chërse - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ k'&rse \) - 1) - to grow

up, to grow (int.). - 2) - to rise (int.). - 3) - to add on (int.).
- 4) -  to rear,  to bring up (trs.)  (e.  g.  children).  - 5) - to
raise, to increase, to advance (trs.)  (e.  g.  taxes). 1) - to
develop, to expand (often in the expression "fé chërse"
lit. "to make expand, to make develop". - See also the term
"aumenté ". When int. it uses the aux. "esse". When trs. it
uses the aux. "avèj". See also the term "crësse".

chërsensa - n. f. (pr. \  k&rs'æns& \) At plr. chërsense.  - 1)  -
type of fermented and baked cake. For this meaning see
also  the  term  "chërsenta".  - 2) - growth. - 3) - increase,
rise. For the meanings 2) and 3) see also the term
"chërsùa".

chërsent - n. m. (pr. \  k&rs'ænt  \)  Inv.  at  plr.  - yeast, leaven.
See also the term "alvà ". - 2) - pruning-hook. See also the
terms "ronca, fausset".

chërsent - adj. (pr. \  k&rs'ænt  \) Ms. plr. chërsent -  fm.  sng.
and plr. chërsenta, chërsente.  - 1)  - growing.  - 2)  -
waxing (moon).

chërsenta - n. f. (pr. \ k&rs'ænt& \) At plr. chërsente. - type of
fermented and baked cake. See also the term "chërsensa"
1st meaning.

chërson - n. m. (pr. \ k&rs'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - watercress
(botany - Nasturtium officinale).  - 2) - garden cress
(botany - Lepidium sativum).

chërsùa - n. f. (pr. \  k&rs'[ue] & \) At plr. chërsùe.  - 1)  -
growth. - 2) - increase, rise. See also the term
"chërsensa". 2nd abd 3rd meanings.

chërzà - n. f. (pr. \  k&rz'& \)   Inv.  at  plr.  - 1) - roadway,
carriageway.  - 2) - rut, wheel track.  - 3) - track, tread,
gauge.  - 4)  -  right  way,  right  walk (in a fig. sense). See
also the terms "carsà, carzà".

chi - 1) - rel. prn. (pr. \ ki \)  Inv. in gnd. and nr. - 1) - who, he
who, the man who, she who, the woman who, they, who,
etc. (subject.) .- 2) - whom, him whom, the man who, her
whom,  the  woman  whom,  them  whom,  etc.
(complement). - Examples : -A) - "chi a dis lòn a l'ha capì
gnente"  " (the person) who says that haven't understood
anything".  -  B)  -  "I lo dago a chi veui mì"  "I give it to
whom I want ". - C) - "a lo dis a chi a intra"  "he tells it
to them who come in".

chi -  2) -  rel.  indf.  prn.  (pr. \  ki  \)   Inv.  in gnd.  and nr.  - 1) -
someone who, some who, anyone who, whoever, etc. - 2)
- whom ever, anyone whom, etc. - Examples : -A) - "chi a
lo veul a peul pijélo" = "whoever wants it can take it". - B)
- "contla a chi 't veule, ma nen a mi"  "tell it whom ever
you want, but not me".

chi - 3) - rel. interr. prn. (pr. \ ki \)  Inv. in gnd. and nr. - 1) -
who. - 2) - whom. - 3) - which. - Examples : -A) - "chi a
veul andé ? "  "who wants to go? ". - B) - "ëd chi it parle
? "  "whom are you speaking about? ".  -  C)  -  "chi 'd
vouàutri a và?"  "which of you goes? ".

chi (ëd ---) - rel. prn. genitive (pr. \ &d ki \) Inv. in gnd. and nr.
- whose. - Examples : - A) - "ëd chi a l'é sto lìber?". - B) -
"i seu pròpi nen ëd chì a peussa esse"  "I really don't
know whose it can be".

chiasm - n. m. (pr. \  ki'&zm  \)   Inv.  at  plr.  - 1) - chiasmus
(rhetoric). - 2)  -  chiasma (anatomy). See also the term
"ciasm".

chica - n. f. (pr. \ k'ic& \)  At plr. chiche. - sweet, sweetie.

chicassìa - indf. prn. (pr. \ kic&s'i& \) Ms. plr. chicassìo - fm.
sng. and plr. chicassìa, chicassìo.  - 1) - whoever, anyone
who, whomever, anyone who, whichever (of them) (rel.).
- 2) - anybody, anyone. See also the terms "chissëssìa,
chiònque, qualonque", and the loc. "a-i fà nen chi " (lit.
"it doesn't matter who"). The idea contained in this word,
when rel. indf. prn., is often more close to the expression
"whoever he/she/it is "at  sng.,  and  "whoever they are "  at
plr.  In  this  case  often  this  prn.  is  followed  by  "che", still
with a function of rel. prn. We underline that the addition
of  a  pleonastic  "che" is quite frequent in Piedm. -
Examples : - A) - "chicassìa ch'a ven-a dìje dë spetéme"
"whoever comes tell him to wait for me". - B) - "mandlo a
chicassia ch'it conosse"  "send it to whomever you know".
- C) - "chicassìa 'd voiàutri che a l'é nen dacòrdi a l'ha
mach d'andé via"  "whichever of you does not agree has
just to go away".  -  D)  -  "chicassìa a l'é bon a félo"
"anybody is able to do it ".

chìchera - n. f. (pr. \ k'iker& \) At plr. chìchere. - cup (usually
a precious one). A way of saying : "butésse an chìchere"
lit. "to put oneself in cups"  "to dress oneself up
carefully".

chichirichì - excl. and n. (pr. \ k'ikirik'i \)  In  any  case  inv.  -
cockadoodledoo (excl.), cockcrow (sbst.).

chichirié - vrb 1st con. int. (pr. \ kikiri'e \) - to crow. See also
the term "chirichirié ".

chièl - prs. prn. ms. (pr. \ ki'æl \) 3rd prs. sng. At fm chila. - he,
him (fm. she, her).  See  also  the  fm.  term  "chila". This
word is the same for subject and complement. As a subject
before the vrb. this prn. can be expressed or understood,
but the vrb requires the vrbl. prs. prn. which is "a" for the
3rd sng.  prs.  (not  at  the  imperative  -see  grammar-).
Examples : - A) - "he comes"  "chièl a ven" or "a ven" but
not "chièl ven" that would be a bad mistake. - B) - "this is
for him"  "sòn a l'é për chièl ".

chièl-là - dem. prn. (pr. \ ki'æl l'& \) This term is only ms. sng.
For  ms  plr.  see  the  term "lor-là",  for  fm.  sng  and  plr.  see
rspy.  the terms "chila-là, lor-là".  - that one (referred to a
person) ,  that  man. It is used (as a preference) for
indicating a person far from both the speaker and the
listener. The idea understood by this expression is "that
man,  that  fellow".  Example  :  "i l'hai parlaje, ma chièl-là
am ëscotava gnanca"  "I have spoken to him, but that
man didn't even listen to me".

chièl-lì - dem. prn. (pr. \  ki'æl l'i  \)  This term is only ms.  sng.
For  ms  plr.  see  the  term "lor-lì",  for  fm.  sng  and  plr.  see
rspy.  the  terms  "chila-lì, lor-lì".  - that one, this one
(referred to a person), this man. It is used (as a preference)
for indicating a person far from the speaker and close to the
listener.

chiel-sì - dem. prn. (pr. \ ki'æl s'i \) This term is only ms. sng.
For  ms  plr.  see  the  term "lor-sì",  for  fm.  sng  and  plr.  see
rspy.  the  terms  "chila-sì, lor-sì".  - this one (referred to a
person) ,  this  man.  It  is  used  (as  a  preference)  for
indicating a person close to both the speaker and the
listener.

chiét - adj. (pr. \ ki'et \) - See chét.
chiete - n. f. (pr. \ ki'ete \) Inv. at plr. - quiet, quietness, calm,

stillness, tranquillity, peace.  See  also  the  term
"chietëssa".

chieté - vrb 1st con. trs. (pr. \ kiet'e \) - See cheté.
chietëssa - n. f. (pr. \ kiet'&ss& \) - See chiete.
chìfel - n. m. (pr. \ k'ifæl \) At plr. chifej - croissant, crescent-

shaped pastry. See also the term "chìfer".
chìfer - n. m. (pr. \ k'ifær \) - See chìfel.
chila - prs. prn. fm. (pr. \ k'il& \) 3rd prs. sng. At ms chèl. - she,

her (ms. he, him). See also the ms. term "chièl". This word
is the same for subject and complement. As a subject



209

before the vrb. this prn. can be expressed or understood,
but the vrb requires the vrbl. prs. prn. which is "a" for the
3rd sng.  prs.  (not  at  the  imperative  -see  grammar-).
Examples :  -  A) -  "she comes"  "chila a ven" or "a ven"
but not "chila ven" that would be a bad mistake. - B) - "this
is for her"  "sòn a l'é për chila".

chila-là - dem. prn. (pr. \ k'il& l'& \) This term is only fm. sng.
For  fm plr.  see  the  term "lor-là",  for  ms.  sng  and  plr.  see
rspy.  the terms "chièl-là, lor-là".  - that one (referred to a
person) , that woman.  It  is  used  (as  a  preference)  for
indicating a person far from both the speaker and the
listener.  Example  :  "i  l'hai  parlaje,  ma chila-là am
ëscotava gnanca"  "I have spoken to her, but that woman
didn't even listen to me".

chila-lì - dem. prn. (pr. \ k'il& l'i \) This term is only fm. sng.
For  fm plr.  see  the  term "lor-lì",  for  ms.  sng  and  plr.  see
rspy.  the  terms  "chièl-lì, lor-lì".  - that one, this one
(referred to a person), this woman.  It  is  used  (as  a
preference) for indicating a person far from the speaker and
close to the listener.

chila-sì - dem. prn. (pr. \ k'il& s'i \) This term is only fm. sng.
For  fm plr.  see  the  term "lor-sì",  for  ms.  sng  and  plr.  see
rspy.  the  terms  "chièl-sì, lor-sì".  - this one (referred to a
person) ,  this  woman.  It  is  used  (as  a  preference)  for
indicating a person close to both the speaker and the
listener.

chilìfer - adj. (pr. \  kil'ifær  \)  Ms.  plr. chilìfer -  fm.  sng.  and
plr. chilìfera, chilìfere. - chyliferous (physiology).

chilifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  kilifik'e  \)  -  to chylify
(physiology).

chilo... - 1) - prefix. (pr. \ k'ilu \) - kilo... Multiple of a unit of
measure (1000 times). In the following we report some
units making use of this prefix.

chilo - 2) - n. m. (pr. \  k'ilu  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -  chyle
(physiology). - 2) - short for kilogram. See also the term
"chilograma".

chiloamper -  n.  m.  (pr. \  kilu&mp'ær  \)  Inv.  at  plr.  -
kiloampere. Also in the spelling "chiloampere".

chiloampere - n. m. (pr. \ kilu&mp'ær \) - See chiloamper.
chilocalorìa - n. f. (pr. \ kiluc&lur'i& \) At plr. chilocalorìe. -

kilocalorìe (heat).
chilocìclo -  n.  m.  (pr. \ kilu[ch]'iclô \)  Inv.  at  plr.  - kilocycle

(frequency).  The  inv.  at  plr.  is  as  for  rule,  but  sometimes
the plr.  "chilocicli" is  found as an italianism. See also the
term "chilohèrtz".

chiloeletronvòlt -  n.  m.  (pr. \ kilueletrunv'olt )  Inv.  at  plr. -
kiloelectronvolt (energy).

chilograma - n. m. (pr. \ kilugr'&ma \) Inv. at plr. - kilogram.
(mass). See also the term "chilo 2)".

chilohèrtz - n. m. (pr. \ kilu'ærs \) - See chilociclo.
chiloòhm - n. m. (pr. \ kilu'om \) - See chiloòm.
chilolìter - n. m. (pr. \ kilui'itær \)  Inv.  at  plr.  - kiloliter

(volume, capacity). See also the term "chilòlit".
chilométer - n. m. (pr. \ kilum'etær \) Inv. at plr. - kilometre,

kilometer. (length, distance). See also the term
"chilòmetro".

chilometragi - n. m. (pr. \ kilumetr'&ji \) Inv. at plr. - distance
in kilometres.

chilométrich - adj. (pr. \ kilum'etric \) Ms. plr. chilométrich -
fm. sng. and plr. chilométrica, chilométriche.  - 1)  -
kilometrical, kilometric.  - 2) - never ending,
interminable (in a fig. sense).

chiloòm -  n.  m.  (pr. \  kilu'om  \)  Inv.  at  plr.  - kiloohm
(electrical resitence).

chiloton -  n.  m.  (pr. \ kilut'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - kiloton
(energy)

chilovat - n. m. (pr. \  k'iluv&t  \)  -  Inv.  at  plr.  - kilowatt
(power).

chilovatora. - n. m. (pr. \ kiluv&t'ur& \)  -  Inv.  at  plr  -
kilowatt-hour. (energy).

chilovòlt - n. m. (pr. \  kiluv'olt  \)  Inv.  at  plr.  - kilovolt.
(electrical potential).

chilòlit - n. m. (pr. \ kil'olit \) - See chilolìter.
chilòmetro - n. m. (pr. \ kil'ometrô \) - See chilométer.
chim - n. m. (pr. \ kim \) Inv. at plr. - chyme (physiology).
chimera - n. f. (pr. \ kim'er& \) At plr. chimére.  -  1)  -

chimaera (mythology). - 2) - fancy, illusion, dream (in a
fig. sense).

chimeré -  vrb  1st con.trs. and int. (pr. \  kimer'e  \)  - 1)  -  to
dream about (trs.). - 2) - to day-dream (int.).

chimérich - adj. (pr. \ kim'eric \) Ms. plr. chimérich - fm. sng.
and plr. chimérica, chimériche.  - chimerical, unreal,
visionary, dreamlike.

chìmica - n. f. (pr. \  k'imic&  \) At plr. (if any) chìmiche.  -
chemistry.

chìmich - adj. and n. (pr. \ k'imic \) Ms. plr. chìmich - fm. sng.
and plr. chìmica, chìmiche.  - 1) - chemical (adj.). - 2)  -
chemist (sbst.).

chimiché - vrb vrb 1st con. trs. (pr. \ kimik'e \) - to analyze the
chemical composition.

chimificassion -  n.  f.  (pr. \ kimific&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
chymification (physiology).

chimifiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ kimifik'e \) - to chymify.
chimòno - n. m. (pr. \ kim'onô \) Inv. at plr. - kimono.
chin - adj. (pr. \ ki[ng] \) Ms. plr. chìn - fm. sng. and plr. chìn-

a, chìn-e.  - lowered, bowed, bent. See also the terms
"chinà, cin". An idiomatich expression : "andé a chin"  lit.
"to go to bowed "  "to go with one's head lowered ".

china - n. f. (pr. \ k'in& \) At plr. (when applicable) chine. - 1)
- slope, declivity, descent - 2) - cinchona (botany -
Cinchona). - 3) -  "china" (liquor) - 4) - Indian ink .  For
this meaning see also the loc. "inciòstr ëd china". - - For all
the meanings see also the term "chin-a".

chinà -  adj.  and  p.  p.  (pr. \ kin'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1)
lowered, bowed. - 2) - containing cinchona.

chinada - n. f. (pr. \ kin'&d& \) At plr. chinade. - curvature,
bending. See also the terms "chinadura, chinura".

chinadura - n. f. (pr. \ kin&d'[ue]r& \) At plr. chinadure. - 1)
- curvature, bending.  See  also  the  terms  "chinada,
chinura". - 2) - the operation of putting inside cinchona
flavour. (e. g. in the wine).

chincajarìa - n. f. (pr. \ ki[ng]k&y&r'i& \) At plr. chincajarìe.
- trinkets, kinckknacks. See also the term "ghingajarìa".

chinché - n. m. (pr. \ ki[ng]k'e \) - See chenché.
chine - n. m. (pr. \ k'ine \) Inv. at plr. - 1) - set of five numbers

played (lotto). - 2) - winning line. See also the term
"chìnes".

chiné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  kin'e  \)  - to bend, to bow, to
lower.

chìnes - n. m. (pr. \ k'inez \) - See chine.
chinésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ kin'ese \) - 1) - to stoop down,

to bow, to bend down.  - 2)  -  to  submit,  to  give  in (in a
fig. sense).

chinet - n. m. (pr. \  kin'æt  \)  Inv.  at  plr.  - a variety of sour
orange (botany  - Citrus aurantium myrtifolia). Both tree
and fruit. See also the most common term "chinòt".

chinin - n. m. (pr. \ kin'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  (if  any)  - quinine
(pharmacy).

chinin-a -  n.  f.  (pr. \  kin'i[ng]& \)  At  plr.  (if  any) chinin-e.  -
quinine (chemistry).

chinòt - n. m. (pr. \ kin'ot \) Inv. at plr. - 1) - a variety of sour
orange (botany  - Citrus aurantium myrtifolia). Both tree
and fruit. See also the term "chinet". - 2) - "chinotto" (soft
drink flavoured with sour orange).

chintan-a -  n.  f.  (pr. \ kint'&[ng]& \) At plr. chintan-e.  - 1) -
narrow lane between houses. 2) - quintain. In this sense
see also the term "quintan-a".



210

chinura - n. f. (pr. \ kin'[ue]r& \) - See chinadura.
chin-a - n. f. (pr. \ k'i[ng]& \) - See china.
chionque - 1) - indf. rel. prn. (pr. \ ki'u[ng][qu]e \) Inv. in gnd.

and nr. (vrb at sng.) - 1) - whoever, anybody who, anyone
who.  (as  subject).  - 2) - whomever, anyone whom (as  a
complement). - 3) - whichever. See also the terms
"chicassìa, chissëssìa, qualonque".

chionque - 2) - indf. prn. (pr. \ ki'u[ng][qu]e \) Inv. in gnd. and
nr. (vrb at sng.) - 1) - anyone, anybody.  - 2) - whosever
(genitive possessive).

chiòsch -  n.  m.  (pr. \  ki'osc  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - stall, stand,
kiosk.  - 2) - newsstand.  - 3) - refreshment booth. See
also the terms "casòt, baracòt , edìcola".

chiòstr - n. m. (pr. \ ki'ostr \) Inv. at plr. - cloister. See also the
terms "clàustr, convent ", and the loc. "pòrti dël convent".

chiri - n. m. (pr. \ k'iri \) Inv. at plr. - overcoat, loose hooded
overcoat. See also the term "chirich".

chìrich - n. m. (pr. \ k'iric \) - See chiri.
chirichirié - See chichirié.
chirie - n. m. (pr. \ k'irie \) Inv. at plr. (if any). - kyrie (derived

from latin mass) used in the idiomatic  expression "esse al
chirie" having value of "to be pennyless"  ,  "to  be  at  the
end".

chiriela -  n.  f.  (pr. \  kiri'el&  \) At plr. chiriele.  - slowness,
prolixity.

chirografari - adj. (pr. \ kirugr&f'&ri \) Ms. plr. chirografari -
fm. sng. and plr. chirografària, chirografàrie.  -
chirographary.

chiromansìa -  n.  f.  (pr. \ kirum&[ng]s'i& \) At plr.
chiromansìe. - palmistry, fortune-telling, chiromancy.

chiromant - n. (pr. \ kirum'&nt \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
palmist, fortune-teller, chiromancer.

chiromàntich - adj. (pr. \  kirum'&ntic  \) Ms. plr.
chìromantich - fm. sng. and plr. chìromantica,
chìromantiche. - chiromantical, chiromantic.

chiropràtica - n. f. (pr. \ kirupr'&tic& \)  At  plr.  (if  any)
chiropràtiche. - chiropractic (medical).

chiropràtich - n. (pr. \  kirupr'&tic  \)  Ms.  plr. chiropràtich -
fm. sng. and plr. chiropràtica, chiropràtiche.  -
chiropractor.

chirògrafo - n. m. (pr. \ kir'ogr&fô \) Inv. at plr. - chirograph.
chirògrafon -  n.  m.  (pr. \  kir'ogr&fu[ng]  \)  Inv.  at  plr.  -

chirograph.
chiròter -  n.  m.  (pr. \  kir'otær  \)  Inv.  at  plr.  - chiropters

(zoology - Chiroptera), chiropteran.
chirurgh - n. (pr. \  kir'[ue]rg  \) Inv. in gnd. and nr. (always

ms.)  - surgeon (medical).  See  also  the  term  "sirògi,
chirurgi, sirògich".

chirurgìa - n. f. (pr. \  kir[ue]rj'i&  \) At plr. chirurgìe.  -
surgery (medicine). See also the term "sirusìa, sirogìa".

chirùrgich - adj. (pr. \ kir'[ue]rjic \) Ms. plr. chirùrgich - fm.
sng. and plr. chirùrgica, chirùrgiche. - surgical (medical).
See also the term "sirògich ".

chissà - adv. (pr. \ kis'& \) - 1) - who knows, heaven knows, I
wonder (wether).  - 2) - maybe, perhaps, possibly. See
also the loc. "chi sà, chi lo sà ".

chissëssìa - indf. rel. prn. (pr. \ kis&ss'i& \) - See chicassìa.
chista - n. f. (pr. \ k'ist& \) At plr. chiste. - quest, collection (of

alms). - See also the terms "chistonagi, quéstua, quiston-a".
chiston -  1) -  n.  and adj.  (pr. \  kist'u[ng] \)  Ms. plr. chiston -

fm. sng. and plr. chiston-a, chiston-e. - 1) - begging (adj.)
- 2) - beggar (sbst.).  See  also  the  terms  "chistonàire,
questuant, quiston".

chiston - 2) - n. m. (pr. \ kist'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - begging
friar.  - 2) - lay brother.  See  also  the  terms  "questuant,
quiston".

chistonagi - n. m. (pr. \ kistun'&ji \) Inv. at plr. - 1) - begging.
- 2) - collection (of  alms).  See  also  the  terms  "chista,
chiston-a, quiston-a, quéstua".

chistonàire - n. and adj. (pr. \ kistun'&ire \) Ms. plr. chiston -
fm. sng. and plr. chiston-a, chiston-e. - 1) - begging (adj.)
- 2) - beggar (sbst.).  See  also  the  terms  "chiston 1),
chistonèire".

chistoné -  vrb  1st con int. and trs. (pr. \  kistun'e  \)  - 1)  -  to
make a quest, to collect alms. (int.). - 2) - to beg (trs. and
int.)  It  always  uses  the  aux.  "avèj ". See also the term
"quistoné ".

chiston-a - n. f. (pr. \ kist'u[ng]& \) - See chistonagi.
chistonèire - n. and adj. (pr. \ kistun'æire \) - See chistonàire.
chit - adj. (pr. \  kit  \)  Ms.  plr. chit - fm. sng. and plr. chita,

chite. - acquitted, absolved,  liberated, set free, relieved.
The expression "fé chit"  means  "to square accounts, to
settle old scores, to close the question ".

chitansa - n. f. (pr. \ kit'&[ng]s& \) At plr. chitanse. - receipt,
quittance, acquittance.  See  also  the  terms  "quitansa,
chietansa, quietansa".

chitansé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [qu]iet&[ng]s'e \) - to redeipt.
See also the terms "quitansé, chietansé, quietansé ".

chitara - n. f. (pr. \ kit'&r& \) At plr. chitare. - guitar. See also
the term "ghitara", and the slang jocular term "froja". The
expression "graté la chitara" correspons to the english "to
scrape the guitar".

chitaré - vrb 1st con. int. (pr. \ kit&r'e \) - 1) - to play guitar. -
2) - to flatter (in a fig. sense). In this last meaning it can be
also trs. It uses always the aux. "avèj ".

chitarin - n. m. (pr. \ kit&r'i[ng] \) Inv. at plr. - small guitar,
lute. (lit. meaning). A way of saying "rompe ij chitarin"
lit. "to break the small guitars"  "to annoy, to irritate",
that makes an unpolite reference to "testicles".

chitarista - n. (pr. \ kit&r'ist& \) Ms. plr. chitarista - fm. sng.
and plr. chitarista, chitariste. - guitarist, guitar player.

chitaron - n. m. (pr. \ kit&r'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - big guitar,
big lute.

chité - vrb 1st con. trs. (pr. \ kit'e \) - 1) - to stop, to cease, to
leave off, to discontinue, to give up.  - 2) - to leave, to
abandon, to desert. In some cases the meaning can be int.
:  e.  g.  "it has stopped raining "  "a l'ha chità 'd pieuve"
(The aux. is always "avèj").

chitésse -  vrb  1st con. recp. (pr. \  kit'ese  \)  - to leave each
other, to separate.

chi-viv! - excl. (pr. \ kiv'iu \) - halt there!, who lives!, who is!.
The expression "sté an sël chi-viv"  means  "to be on the
look-out ".

cià! - excl. (pr. \ [ch]i'& \) - come on!, come now!. See also the
term "sà ".

ciabaleri - n.  m.  (pr. \  [ch]i&b&l'eri  \)  Inv.  at  plt.  - 1)  -  old
ruined house. - 2) - old object out of order. See also the
term "tabaleuri".

ciaborna - n. f. (pr. \ [ch]i&b'urn& \) At plr. ciaborne. - poor
house, mean dwelling, hovel. See also the terms "caborna,
stamberga".

ciaboté - n. (pr. \ [ch]i&but'e \) Ms. plr. ciaboté - fm. sng. and
plr. ciabotera, ciabotére.  - hut-dweller, shanty-dweller,
person who lives in a hovel.

ciabòt - n. m. (pr. \ [ch]i&b'ot \) Inv. at plr. - 1) - hut, cabin. -
2) - hut, hovel.  - 3) - alpine refuge. See also the terms
"gaban-a, caban-a".

ciabra - n.  f.  (pr. \  [ch]i'&br& \) At plr. ciabre.  - rowdy and
cheerful show. A way of saying : "fé la ciabra a quaidun"

 "to make a fool of sb. ".
ciabrissà - n. f. (pr. \  [ch]i&bris'&  \)  Inv.  at  plr.  - row,

hubbub, racket (in a cheerful style).
ciabrissé - vrb  1st con. int. (pr. \  [ch]i&bris'e  \)  - to  make  a

cheerful noise. It uses the aux. "avèj ".
ciach - 1) -  excl. (pr. \ [ch]i'&c \) - squash!, whack!, slap!.
ciach - 2) - n. m. (pr. \ [ch]i'&c \) Inv. at plr. - clapper boards

(cinema).
ciach-ciach - n. m. (pr. \ [ch]i&c[ch]i'&c \) - See coanèira.
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ciaciach - n. m. (pr. \ [ch]i&[ch]i'&c \) - See coanèira.
ciaciara - n. f. (pr. \ [ch]i&[ch]i'&r& \) At plr. ciaciare. - 1) -

chat, chatter, talk.  - 2)  -  gossip,  tale,  rumor.  - 3)  -
loquacity.

ciaciarà - n. f. (pr. \ [ch]i&[ch]i&r'& \) Inv. at plr. - chat, talk.
See  also  the  terms  "ciaciarada, ciacolada, ciapolada,
ciaramlà, ciaramlada.".

ciaciarada - n. f. (pr. \ [ch]i&[ch]i&r'&d& \) - See ciaciarà.
ciaciaré - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]i&[ch]i&r'e \) - 1) - to talk,

to chat. - 2) - to gossip. - 3) - to chatter. It uses the aux.
"avèj ".

ciaciaret - n. and adj. (pr. \  [ch]i&[ch]i&r'æt  \) Ms. plr.
ciaciaret - fm. sng. and plr. ciaciarëtta, ciaciarëtte. - 1) -
chatterer, chatterbox (sbst.).  - 2) - chattering, chatty
(adj.).  See  also  the  terms  "ciaciarin, ciancet, ciancërlin".
Note the particular fm.

ciaciaricc -  n.  m.  (pr. \ [ch]i&[ch]i&r'i[ch] \)  Inv.  at  plr.  -
chatter, chattering.

ciaciarin - n. and adj. (pr. \ [ch]i&[ch]i&r'i[ng] \) Ms. plr.
ciaciarin - fm. sng. and plr. ciaciarin-a, ciaciarin-e. - 1) -
chatterer, chatterbox (sbst.).  - 2) - chattering, chatty
(adj.). The loc. "passaròt ciaciarin" means both "twittering
sparrow" and "prattling child".

ciaciaron -  n.  and  adj.  (pr. \ [ch]i&[ch]i&r'u[ng] \) Ms. plr.
ciaciaron - fm. sng. and plr. ciaciaron-a, ciaciaron-e. - 1)
- great talker, chatterbox (sbst.). - 2) - gossip (sbst.). - 3)
- talkative (adj.). - 4) - gossipy (adj.). - In an ironic sense
also  : 5) - guide, cicerone (for  assonance  and  for  the  job
itself).  In  this  sense  see  also  the  term "ciceron".  See  also
the terms "ciacolon, ciapolon, ciancion".

ciaciarum - n. m. (pr. \ [ch]i&[ch]i&r'[ue]m \)  Inv.  at  plr.  -
useless chattle, harmful gossip.

ciàcola - n. f. (pr. \ [ch]i'&cul& \) - See ciàpola.
ciacolada - n. f. (pr. \ [ch]i&cul'&d& \) - See ciapolada.
ciacolé - vrb 1st con int. (pr. \ [ch]i&cul'e \) - See ciapolé 1).
ciacolé - 2) - n. (pr. \ [ch]i&cul'e \) - See ciapolé 2).
ciacolàire - n. (pr. \ [ch]i&cul'&ire \) - See ciapolé 2).
ciacolon -  n.  and  adj.  (pr. \ [ch]i&cul'u[ng] \)  -  See

"ciaciaron".
ciacotàire - n. (pr. \ [ch]i&cut'&ire \) Ms. plr. ciacotàire - fm.

sng. and plr. ciacotàira, ciacotàire.  - quarrelsome
person, mischief-maker, wrangler. See also the term
"ciacotèire".

ciacoté -  vrb 1st con.  int.  (pr. \  [ch]i&cut'e \)  - to quarrel, to
bicker, to squabble.

ciacotèire - n. (pr. \ [ch]i&cut'æire \) - See ciacotàire.
ciacòt - n. m. (pr. \ [ch]i&c'ot \) Inv. at plr. - 1) - altercation,

wrangle, squabble, violent discussion.  - 2)  -  brawl,
scuffle, riot.

ciadél -  n.  m.  (pr. \  [ch]i&d'el  \) At plr. ciadéj.  -  This  is  a
particular word : - 1) - order, arrangement, care. (this is
the lit. meaning as used in the past, still present in some
derived terms, but no more assigned to this term). - 2)  -
disorder, confusion, noise, clamour, racket. (this is the
meaning nowadays commonly assigned to this term).

ciadeuvra - n. f. (pr. \  [ch]i&d'[oe]vr&  \) At plr. ciadeuvre
(but  it  can  also  be  inv.).  - 1) - masterpiece.  - 2) - work
used for testing the capabilities of an applicant worker.
See also the term "cap-lavor".

ciadlant - n. and adj. (pr. \ [ch]i&dl'&nt \) Ms. plr. ciadlant -
fm.  sng.  and  plr. ciadlanta, ciadlante.  - 1) - who takes
care of sb. or st. (sbst.). - 2) - solicitous, careful (adj.).

ciadlé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i&dl'e \) - 1) - to reorder, to
tidy up, to clean. - 2) - to take care.

ciafàud -  n.  m.  (pr. \ [ch]i&f'&ud \)  Inv.  at  plr.  - planking,
wooden floor.

ciafarìa - n. f.  (pr. \ [ch]i&f&r'i& \) At plr. ciafarìe. - thing,
business, trouble, care. See also the term "faciarìa".

ciafela - n. f. (pr. \ [ch]i&f'el& \) At plr. ciafele. - 1) - cheek. -
2) - face, visage. See also the term "ciafërla".

ciafeu - n. m. (pr. \  [ch]i&f'[oe]  \)  Inv.  at  plr  - blackcap
(zoology - Sylvia atricapilla). See also the term "ciafò".

ciafërla - n. f. (pr. \ [ch]i&f'&rl& \) - See ciafela.
ciaflassa - n. f. (pr. \ [ch]i&fl'&s& \) At plr. ciaflasse.  - 1)  -

chubby face, chubby cheeks. - 2) - very fat woman.
ciaflassù - adj. (pr. \ [ch]i&fl&s'[ue] \) Ms. plr. ciaflassù - fm.

sng. and plr. ciaflassùa, ciaflassùe. - plump, chubby. See
also the term "ciaflù"

ciaflù - adl. (pr. \ [ch]i&fl'[ue] \) - See ciaflassù.
ciafri - n. m. plr. (pr. \ [ch]i'&fri \) Only plr. - 1) - little things,

little affairs.  - 2) - kinckknacs, gimcracks.  - 3)  -  noise,
racket.

ciafrogné - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]i&fru[gn]'e \)  - 1) - to do
very little work.  -2) -  to work badly.  -3) - to rummage,
to ransack (in  a  disordered  way).  -  It  uses  the  aux.
"avèj".See also the terms "cianfrigné, cianfrogné,
cinfrogné".

ciagoj - n. m. (pr. \ [ch]i&g'uy \) Inv. at plr. - 1) - splashing of
a liquid in a container.  - 2) - concoction, slop, watery
soup, dishwater.  - 3) - intrigue, manoeuvre (in  a  fig.
sense). - 4) - bungle, botch, mess.  (in  a  fig.  sense).  See
also the terms "cëgoj, cigoj".

ciagojà - n. f. (pr. \  [ch]i&guy'& \)  Inv.  at  plr.  - shaking of a
liquid.  See  also  the  term  "cigojada, cëgojà, cëgojada,
cigojà, ciagojada".

ciagojada - n. f. (pr. \ [ch]i&guy'&d& \) - See ciagojà.
ciagojé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ [ch]i&guy'e \) - 1) - to

shake a liquid in a container (trs.).  - 2) - to wave (of
liquids), to gurgle (int.).  It  uses  the  aux.  "avèj".  See  also
the terms "cëgojé, cigojé ".

ciàir - 1) - adj. (pr. \  [ch]i'&ir \)  Ms. plr. ciàir -  fm. sng.  and
plr. ciàira, ciàire. - 1) - clear, limpid. - 2) - light, pale. -
3) - bright. - 4) - clear, obvious. - See also the term "cèir
1)".

ciàir - 2) - n. m. (pr. \ [ch] i'&ir \) Inv. at plr. - 1) - brightness.
- 2) - light.  - 3) - lamp. (sometimes). - See also the term
"cèir 2)". The loc. "ciàir dl'euv"  means  "albumen, egg
white".

ciàir - 3) - adv. (pr. \ [ch]i'&ir \) - clearly. - See also the term
"cèir 3)".

ciàira -  n.  f.  (pr. \  [ch]i'&ir&  \) At plr. ciàire.  -  In  the  loc.
"ciàira dl'euv"  "egg white"  (See  also  the  loc.  "ciàir
'dl'euv").

ciairél - n. m. (pr. \ [ch]i&ir'el \) - See ciairet 1).
ciairet - 1) - adj. (pr. \ [ch]i&ir'æt \) Ms. plr. ciairet - fm. sng.

and plr. ciairëtta, ciairëtte. - light, pale. (often referred to
the colour of wine). See also the term "ciaret ".

ciairet - 2) - n. m. (pr. \ [ch]i&ir'æt \) Inv. at plr. - claret (type
of wine). See also the terms "ciairëtta, picheta, ciairél".

ciairëssa - n. f. (pr. \ [ch]i&ir'&ss& \) At plr. ciairësse.  -
clearness, clarity, lucidity. See also the term "cèirëssa".

ciair-ëscur - n. m. (pr. \ [ch]i&ir&sc'[ue]r \) Inv. at plr. - light
and shade, "chiaroscuro".

ciairëtta - n. f. (pr. \ [ch]i&ir'&tt& \)- See ciairet 1).
ciairì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ [ch]i&ir'i \) - 1) - to make clear,

to clarify. - 2) - to clear up, to explain. See also the most
used term "s-ciairì".

ciairificador - n. m. (pr. \ [ch]i&irific&d'ur \)  Inv.  at  plr.  -
clarificant, clarifier, clarifying agent.  See  also  the  best
term "s-ciairidor", and the term "ciarificador".

ciairificant - n. and adj. (pr. \ [ch]i&irific'&nt \) Ms. plr.
ciairificant - fm. sng. and plr. ciairificanta, ciairificante. -
1) - clarifier (sbst.). - 2) - clarifying (adj). See also the
best term "s-ciairent", and the term "ciarificant".

ciairificassion - n. f. (pr. \ [ch]i&irific&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
1) - clarification. - 2) - explanation, clearing up (in a fig.
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sense). See also the best terms "s-ciairiment, s-ciairìa", and
the term "ciarificassion".

ciairifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \ [ch]i&irifik'e \)  - 1)  -  to
clarify. - 2) - to clear up, to explain (in a fig. sense). See
also the best term "s-ciairì", and the term "ciarifiché".

ciairiment - n. m. (pr. \ [ch]i&irim'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
explanation. clearing up. See also the most used term "s-
ciairiment".

ciairin - n. m. (pr. \ [ch]i&ir'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - small light,
small lamp, small candle. See also the term "cèirin".

ciairìsse - vrb 3rd con. int., refl. and recp. (pr. \ [ch]i&ir'ise \) -
1) - to clear up (int. imp. - weather). - 2) - to become clear
(refl.  -  e.  g.  to  lose  colour).  - 3)  -  to  explain  each  other
(recp.). - See also the most used term "s-ciairìsse". Having
a refl. form it uses the aux. "esse".

ciairor - n. m. (pr. \ [ch]i&ir'ur \) Inv. at plr. - dim light, faint
light, glimmer. See also the term "ciairor".

ciama - n. f. (pr. \ [ch]i'&m& \) At plr. ciame. - call, roll call.
See also the terms "ciamà, ciamada".

ciamà -  n.  f.  (pr. \ [ch]i&m'& \) Inv. at plr. - call, summons,
calling up. See also the terms "ciama, ciamada".

ciamada - n. f. (pr. \  [ch]i&m'&d&  \) Inv. at plr. - call,
summons, calling up.  See also the terms "ciama, ciamà".
The expression "ciamada 'd tambron" means "roll of drums
(e. g. for sounding the assembly - military)".

ciambela - n. f. (pr. \ [ch]i&mb'el& \) At plr. ciambele. - 1) -
ring-shaped cake, bun.  - 2) - ring, hoop. (for example:
life ring, etc.) In general all what is ring-shaped and not too
small.

ciambërlan - n. (pr. \ [ch]i&mb&rl'&[ng] \) Ms. plr.
ciambërlan - fm. sng. and plr. ciambërlan-a, ciambërlan-
e.  - 1) - chamberlain, steward.  - 2) - fawning flatterer.
(in a fig. sense). - See also the term "ciamblan".

ciambërlera - n. f. (pr. \ [ch]i&mb&rl'er& \) At plr.
ciambërlere. - 1) - long leather whip in training horses.
- 2) - lash. - See also the term "scorià ".

ciambiron - n. m. (pr. \ [ch]i&mbir'u[ng] \) - Inv. at plr. - old
type of boot used on mountains.

ciamblan - n. (pr. \ [ch]i&mbl'&[ng] \) - See ciambërlan.
ciambran-a -  n.  f.  (pr. \ [ch]i&mbr'&[ng]& \) At plr.

ciambran-e. - 1) - jamb, door jamb, window jamb. - 2) -
sash.

ciambrea - n. f. (pr. \ [ch]i&mbr'e& \) At plr. ciambrée. - 1) -
assembly, meeting, sitting. - 2) - brotherhood, club.

ciamé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i&m'e \) - 1) - to call. - 2) -
to ask, to ask for. - 2) - to ask about, to inquire. - 3) - to
demand.

ciamésse -  vrb  1st  con.  refl.  (pr. \  [ch]i&m'ese  \)  - 1)  -  to  be
called. - 2) - to consider oneself, to count oneself, to call
oneself. - 3) - to wonder.

ciampairé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i&mp&ir'e \) - 1) - to put
to flight. - 2) - to drive away, to turn out. - See also the
terms "s-ciampairé, sbërgiairé ".

ciampanele (andé an ---) -  vrbl.  loc.  (pr. \ &nd'e &[ng]
[ch]i&mp&n'ele \)  -  lit.  meaning  ="to go in(to)
ciampanéle"  where  the  last  term  has  not  a  precise
translation. The first meaning is "to lose one's mind " and
the second meaning is "to lose one's temper".

ciamporgnin - n. m. (pr. \ [ch]i&mpur[gn]'i[ng] \) Inv. at plr. -
piper. See also the term "sirimàire" and the loc. "sonador
ëd ciampòrgna" or "sonador ëd sirimìa".

ciampòrgna - n. f. . (pr. \ [ch]i&mp'or[gn]& \) At plr.
ciampòrgne.  - 1) - bagpipes, pipe.  See  also  the  term
"zampòrgna, sirimìa, cirimìa, piva".  - 2) - gossipy mean
woman.  (in  a  fig.  sense).  - 3) - trollop, harlot. (in a fig.
sense).

ciancé - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]i&n[ch]'e \) - to talk idly, to
chatter, to chat, to gossip.  It  uses  the  aux.  "avèj ".  See
also the term "ciaciaré ".

ciancet - n. and adj. (pr. \ [ch]i&n[ch]'æt \) - See ciaciarin.
ciancërlin - n. and adj. (pr. \ [ch]i&n[ch]&rl'i[ng] \)  -  See

ciaciarin.
ciancëtta - n. f. (pr. \ [ch]i&n[ch]'&tt& \) At plr. ciancëtte.  -

agreeable loquacity (usually referred to children).
ciàncher - n. m. (pr. \ [ch]i'&nkær \) - See càncher.
ciancia - n. f. (pr. \  [ch]i'&n[ch]i&  \) At plr. ciance.  - 1)  -

talkativeness, loquacity.  - 2) - tale, rumor, gossip,
useless talk (usually at  plr.).  - 3) - tale, nonsense. In this
meaning see also the term "ciàpola". The expression "pòca
ciancia "  which  lit.  means  "little loquacity"  is  used  in
ironical sense for "great talker, chatterbox".

cianciafrùscola - n. f. (pr. \ [ch]i&n[ch]i&fr'[ue]scul& \) At
plr. cianciafrùscole or ciancefrùscole.  - trifle, bagatelle,
mere nothing.

ciancion - n. & adj.(pr. \ [ch]i&n[ch]i'u[ng]\) Ms. plr. ciancion
- fm. sng. and plr. ciancion-a, ciancion-e.  - 1) - great
talker, chatterbox (sbst.).  - 2) - gossip (sbst.).  - 3)  -
talkative (adj.).  - 4) - gossipy (adj.).  See  also  the  term
"ciaciaron".

ciancium . n. m. (pr. \ [ch]i&n[ch]i'[ue]m \ ) Only sng.,
collective sbst. - useless  talks,  chatters  without  a
meaning.

cianfrign - n. m. (pr. \ [ch]i&nfr'i[gn] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
rounding off, bevelment.  (lit.  meaning,  not  very  used).  -
2)  -  little  and  not  important  work.  - 3) - disordered
ransacking.  See  also  the  terms  "cianfrin,cianfrogn,
cinfrogn".

cianfrignada -  n.  f.  (pr. \ [ch]i&nfri[gn]'&d& \ ) At plr.
cianfrignade. - 1) - bad work, work done half-heartedly.
- 2)  -  disorder.  - 3)  -  mess. See also the term
"cianfrognada, cinfrognada".

cianfrigné - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]i&nfri[gn]'e \ ) - 1) - to
work half-heartedly.  - 2)  -  to  be  busy  in  a  disordered
way.  - 3) - to strive.  - 4)  -  to  search  untidily,  to
rummage, to ransack.  - 5) - to round off, to bevel. (lit.
meaning).  -  It  uses  the  aux.  "avèj ". See also the terms
"ciafrogné, cianfrogné, cinfrogné".

cianfrignàire - n. (pr. \ [ch]i&nfri[gn]'&ire \ ) Ms. plr.
cianfrignàire - fm. sng. and plr. cianfrignàira,
cianfrignàire.  - 1) - fidget, little lively child. (referred to
children) - 2) - muddler (referred to adults) See also the
term "cianfrognèire".

cianfrignèire - n. (pr. \ [ch]i&nfri[gn]'æire \ )  -  See
cianfrognàire.

cianfrogn - (pr. \ [ch]i&nfr'u[gn] \ ) - See cianfrign.
cianfrognada - n. f. (pr. \ [ch]i&nfru[gn]'&d& \ )  -  See

cianfrignada.
cianfrogné -  vrb  1st con. int. (pr. \ [ch]i&nfru[gn]'e \ )  -  See

cianfrigné.
ciansa - n. f. (pr. \ [ch]i'&[ng]s& \ ) At plr. cianse. - 1) - way

of living, way of behaving.  - 2) - chance, occasion,
opportunity.

ciansa (a ---) -  adv.  loc.  (pr. \ & [ch]i'&[ng]s& \ )  - in an
unforeseeable way.

ciao! - excl. - (pr. \ [ch]i'&u \ ) - hullo!, hi!, bye-bye!, so long!.
See also the tyerm "ciàu! ".

ciap - n. m. (pr. \  [ch]i'&p  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - earthen pot,
crock, earthenware of little value.  - 2) - fragments,
broken bits. A pair of ways of saying : -A) - "fé 'd ciap"
"to break into pieces, to smash, to shatter". - B) - "rompe ij
ciap"  lit. "to break earthenware"  "to pester, to bother,
to annoy ".

ciapa -  n.  m. (pr. \ [ch]i'&p& \ ) At plr. ciape.  - 1) - buttock
(anatomy). In this meaning see also the term "naja". - 2) -
part of st., piece, segment, slice, clove. E. g. "na ciapa 'd
pom"  "a slice of apple" ; "la ciapa dl'uss"  "the leaf of
the door".
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ciapa-ciapa - n. and n. m. (pr. \ [ch]i'&p&[ch]i'&p& \ ) Inv. in
gnd.  and  nr.  - 1) - swindle, fraud.  - 2) - swindler,
trickster.  - 3) - brawl, scuffle.  - 4) - policeman, bobby.
The  term is  more  or  less  always  in  a  fig.  sense,  with  two
different words of derivation : "ciapa" is a voice of the vrb
"ciapé"  "to grasp", and "ciapa" is also "buttock".

ciapamenta - n. f. (pr. \ [ch]i&p&m'ænt& \ )  At  plr.  (if  any)
ciapamente (but it can also be inv.). - 1) - crockery. - 2) -
majolica. See also the term "ciaparìa".

ciapamosche - n. m. (pr. \ [ch]i&p&m'uske \ ) Inv. at plr. - 1) -
fly-catcher, fly-trap.  - 2) - fly-swatter.  - 3)  -  idler,
lounger (in a fig. sense). In this meaning see also the term
"ciapa-rat ",  and  it  can  be  also  fm.  It  is  anyway  inv.  In
general see also the term "mangiamosche".

ciapa-rat - n. (pr. \ [ch]i&p&r'&t \ ) Inv. in gnd. and nr.
(usually  used  at  ms.)  - 1) - idler, loafer, lounger.  - 2)  -
braggart, boaster. This term, used in a fig. sense, lit.
means : "mouse-catcher", and it is understood : "only able
for that job ".

ciaparìa - n. f. (pr. \ [ch]i&p&r'i& \ ) - See ciapamenta.
ciapass - n. and adj. (pr. \ [ch]i&p'&s \ ) Ms. plr. ciapass - fm.

sng. and plr. ciapassa, ciapasse. - 1) - coarse, rough (adj.).
- 2) - rough fellow (sbst.).

ciapé - 1) - n. (pr. \ [ch]i&p'e \ ) Ms. plr. ciapé - fm. sng. and
plr. ciapera, ciapere. - 1) - potter. - 2) - crockery-maker,
crockery-seller.

ciapé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i&p'e \ ) - 1) - to catch. - 2) -
to seize, to grasp. In this sense see also the terms
"ambranché, branché". - 3) - to take. In this sense see also
the term "pijé". - 4) - to reach, to overtake, to catch up. -
5) - to chtch, to surprise.  In  this  sense  see  also  the  term
"cuché ".  - 6) - to hit, to strike.  In this  sense see also the
term "colpì ". An idiomatich sentence "ciapé (quaidun) an
sël lobiòt", lit. meaning "to catch sb. on the balcony",
idiomatic meaning "to catch sb. on the act ". Another one :
"ciapé l'ors"  lit. "to catch the bear"  "to get drunk".

ciapéje - vrb 1st con. trs. + prs. prn. (pr. \ [ch]i&p'eye \ ) - to be
beaten, to catch it.

ciapél - n. m. (pr. \ [ch]i&p'el \ ) At plr. ciapéj. - 1) - slab of
stone. - 2) - fragment, broken brick or stone See also the
term "ciapela".

ciapela - n. f. (pr. \ [ch]i&p'el& \ ) - See ciapél.
ciapésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ [ch]i&p'ese \ ) - 1) -

to catch (for oneself) (refl.). e. g. "to catch a cold"
"ciapésse n'anfreidor". - 2) - to come to blow, to set about
each other. - 3) - to play tig  "geughe a ciapésse".

ciapëtta - n. f. (pr. \ [ch]i&p'&tt& \ ) At plr. ciapëtte.  - 1)  -
patch. - 2) - temporary remedy (in a fig. sense). For both
the meanings see also the term "tacon".

ciapëtte - n. f. plr. (pr. \ [ch]i&p'&tte \ )  Only plr.  - discord,
disagreement.  The  loc.  "vnì a ciapëtte"  means  "to pick a
quarrel".

ciapìa - n. f. (pr. \ [ch]i&p'i& \ ) At plr. ciapìe. - wrapping of
the cocoon.

ciapin -  n.  m. (pr. \ [ch]i&p'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - horse-
shoe. (mule-shoe). - 2) - metal reinforcements under tips
and heels of shoes (used once for protracting their
duration). - 3) - devil (in a fig. sense).

ciapinabò - n. m. (pr. \ [ch]i&pin&b'o \ )  Inv.  at  plr.  -
Jerusalem artichoke, sunroot, sunchoke (botany -
Helianthus tuberosus). See also the term "tapinabò ".

ciapiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i&pin'e \ ) - to shoe (horses),
to put horse-shoes to the horse (or mule). See also the
vrbl. loc. "fré 'l caval" and "buté ij ciapin"

ciapinésse -  vrb  1st con. recp. (pr. \ [ch]i&pin'ese \ )  - to
squabble, to bicker, to criticize each other.

ciapinàire - n. m. (pr. \ [ch]i&pin'&ire \ ) Inv. at plr. - farrier,
shoeing-smith (in  an  ironic  or  fig.  sense).  See  also  the
terms "ciapinèire, feracaval ".

ciapinèire - n. m. (pr. \ [ch]i&pin'æire \ ) - See ciapinàire.
ciapiron - n. m. (pr. \ [ch]i&pir'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - cowl

covering the face (a particular old brotherhood).
ciàpola - n. f. (pr. \ [ch]i'&pul& \ ) At plr. ciàpole. - 1) - chat,

talk.  - 2)  - tale, rumor, gossip, useless talk (usually at
plr.). - 3) - tale, nonsense, lie, fib. See also the term
"ciàcola".

ciapolada -  n.  f.  (pr. \ [ch]i&pul'&d& \ ) At plr. ciapolade.  -
chat, talk. See also the terms "ciacolada, ciaciarada".

ciapolàire - n. (pr. \ [ch]i&pul'&ire \ ) - See ciapolé 2).
ciapolé - 1) - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]i&pul'e \ ) - to talk idly,

to chatter. See also the terms "ciacolé, ciancé".
ciapolé - 2) - n. (pr. \ [ch]i&pul'e \ ) Ms. plr. ciapolé - fm. sng.

and plr. ciapolera, ciapolere.  - gossip, tattler, magpie.  -
2) - chatterbox.  -.  3)  - braggart. - See also the terms
"ciacolé, ciacolàire, ciapolàire, ciapoléire."

ciapolèire - n. (pr. \ [ch]i&pul'æire \ ) - See ciapolé 2).
ciapolon -  n.  and  adj.  (pr. \ [ch]i&pul'u[ng]\)  -  Ms.  plr.

ciapolon - fm. sng. and plr. ciapolon-a, ciapolon-e.  - 1) -
great talker, chatterbox (sbst.). - 2) - gossip (sbst.). - 3) -
talkative (adj.).  - 4) - gossipy (adj.). See also the terms
"ciacolon, ciaciaron".

ciapon - n. m. (pr. \ [ch]i&p'u[ng] \ ) Inv. at plr. - a quantity of
skeins put together.

ciapostràire - n. (pr. \ [ch]i&pustr'&ire \ ) Ms. plr.
ciapostràire - fm. sng. and plr. ciapostràira, ciapostràire.
- muddler, bungler, botcher. See also the terms
"ciapostrèire, ciapuss".

ciapostré -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \ [ch]i&pustr'e \ )  - 1) - to
work badly, to botch, to bungle. In this sense see also the
terms "ciapussè, ciapoté ". - 2) - to make confusion. - 3) -
to tell blunders.

ciapostrèire - n. (pr. \ [ch]i&pustr'æire \ ) - See ciapostràire.
ciapostro - n. m. (pr. \  [ch]i&p'ustru  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

clumsy piece of work, bungle, botch.  - 2) - mess.  - 3) -
rambling speech.

ciapoté - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i&put'e \ ) - 1) - to cut up,
to shred, to mince. - 2) - to make st. badly. See also the
terms "ciaputé, ciapussé".

ciapòira - n. f. (pr. \ [ch]i&p'oir& \ ) At plr. ciapòire.  - trap.
See also the term "trabucet ".

ciapul - n. m. (pr. \ [ch]i&p'[ue]l \ ) At plr. ciapuj. - minced
material (usually vegetables or meat). See also the term
"ciapulura".

ciapulà - n. f. (pr. \ [ch]i&p[ue]l'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  - a
quantity of minced material (usually vegetables or meat).
- 2) - the action of mincing.  See also the term
"ciapulàda".

ciapulada - n. f. (pr. \ [ch]i&p[ue]l'&d& \ ) - See ciapulà.
ciapulé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i&p[ue]l'e \ ) - to mince, to

chop, to cut up. See also the term "trié ".
ciapulor - n. m. (pr. \ [ch]i&p[ue]l'ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

chopping-knife.  - 2) - mincer, food chopper. In this
meaning see also the terms "trior, triatut ".

ciapulòira - n. f. (pr. \ [ch]i&p[ue]l'oir& \ ) At plr. ciapulòire.
- trencher, chopping board. See also the term “tajòira”
and the loc. “ass dël ciapulor”.

ciapulura - n. f. (pr. \ [ch]i&p[ue]l'[ue]r& \ ) - See ciapul.
ciapuss - n. (pr. \ [ch]i&p'[ue]s \ ) - See ciapostràire.
ciapussé -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \ [ch]i&p[ue]s'e \ )   - 1) - to

work badly, to botch, to bungle. In this sense see also the
terms "ciapostré, ciapoté ". - 2) - to mince, to cut up.

ciaputé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i&p[ue]t'e \ )  - See ciapoté.
ciarabesch - n. m. (pr. \ [ch]i&r&b'æsc \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

tangle, mess, nasty situation. - 2) - uproar, bustle. - 3) -
complex adornmen.  - 4) - strange dress.  See  also  the
term "ciarabësca".

ciarabësca - n. m. (pr. \ [ch]i&r&b'&sc& \ ) - See ciarabesch.
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ciarabësché - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]i&r&b&sk'e \ ) - 1) - to
make bustle.  - 2) - to stammer.  - 3) - to adorn in a
strange and complex way.

ciarafa -  n.  f.  .  (pr. \ [ch]i&r'&f& \ ) At plr. ciarafe.  - 1)  -
thing of no value. - 2) - old household goods without any
value.  - 3) - discards.  - 4) - bagatelle, trifle (in  a  fig.
sense).

ciarafi - n. m. (pr. \ [ch]i&r'&fi \ ) - See ciarafa.
ciarafié -  1)  -  vrb  1st con. int. (pr. \ [ch]i&r&fi'e \ )  - 1) - to

rummage, to ransack. - 2) - to make a mess, to bungle. It
uses the aux. "avèj ".

ciarafié - 2) - n. (pr. \ [ch]i&r&fi'e \ ) Ms. plr. ciarafié - fm.
sng. and plr. ciarafiera, ciarafiere. - 1) - who loves to live
among old things. - 2) - antiquary (in an ironic sense).

ciarafion - n. (pr. \ [ch]i&r&fi'u[ng] \ ) Ms. plr. ciarafion - fm.
sng. and plr. ciarafion-a, ciarafion-e. - botcher, bungler.

ciaramél - n. (pr. \ [ch]i&r&m'el \ )  Ms.  plr. ciaraméj - fm.
sng. and plr. ciaramela, ciaramele. - 1) - great talker. 2) -
gossip. - 3) - chatterer (children).

ciaramela - n. f. (pr. \ [ch]i&r&m'el& \ ) At plr. ciaramele. -
1)  - loquacity.  - 2) - bagpipe (in  this  sense  see  also  the
terms "ciampòrgna, cirimìa, sirimìa".

ciaramlà - n. f. (pr. \ [ch]i&r&ml'& \ ) Inv. at plr. - chat, talk,
chit-chat. See also the terms "ciaciarà, ciaramlada ". With
respect to the word "ciaciarà", which is more general, this
word  suggest  the  idea  of  an  informal  chat  without  a
specific subject.

ciaramlada - n. f. (pr. \ [ch]i&r&ml'&d& \ ) - See ciaramlà.
ciaramlàire - n. (pr. \ [ch]i&r&ml'&ire \ ) - See ciaramlon 1st

meaning.
ciaramlé - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]i&r&ml'e \ ) - to talk, to

chat, to chatter. See also the terms "ciaciaré, taravlé ".
With respect to the word "ciaciaré", which is more general,
this word suggest the idea of an informal chat without a
specific subject.

ciaramlèire - n. (pr. \ [ch]i&r&ml'æire \ ) - See ciaramlon 1st

meaning.
ciaramlon -  n.  and  adj.  (pr. \ [ch]i&r&ml'u[ng] \) Ms. plr.

ciaramlon - fm. sng. and plr. ciaramlon-a, ciaramlon-e. -
1) - great talker, chatterbox. (sbst.). - 2) - talkative,
loquacious (adj.).  See  also  the  terms  "ciaramlàire,
ciaramléire, ciarlon".

ciaramolàire - n. m. (pr. \ [ch]i&r&mul'&ire \)  Inv.  at  plr.  -
knife sharpener, knife-grinder. See also the terms
"ciaramolet, molita, moleta, amolàire, molàire".

ciaramolet - n. m. (pr. \ [ch]i&r&mul'æt \) - See ciaramolàire.
ciarea - excl. (pr. \ [ch]i&r'e& \) - See cerea.
ciaret - 1) - adj. (pr. \  [ch]i&ir'æt \)  Ms. plr. ciaret -  fm. sng.

and plr. ciarëtta, ciarëtte.  - light, pale. (often referred to
the colour of wine).

ciaret - 2) - n. m. (pr. \ [ch]i&ir'æt \) Inv. at plr. - claret (type
of  wine).  See  also  the  terms  "ciairëtta, picheta, ciairél,
ciairet ".

ciarfojet - n. m. (pr. \ [ch]i&rfuy'æt \) Inv. at plr. - 1) - chervil
(botany - Anthriscus cerefolium).  - 2) - lock (in  a  fig.
sense). See also the term "cërfojet ".

ciarificador -  n.  m.  (pr. \ [ch]i&irific&d'ur \)  Inv.  at  plr.  -
clarificant, clarifier, clarifying agent.  See  also  the  best
term "s-ciairidor".

ciarificant - n. and adj. (pr. \ [ch]i&irific'&nt \) Ms. plr.
ciairificant - fm. sng. and plr. ciairificanta, ciairificante. -
1) - clarifier (sbst.). - 2) - clarifying (adj). See also the
best term "s-ciairent".

ciairificassion - n. f. (pr. \ [ch]i&irific&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
1) - clarification. - 2) - explanation, clearing up (in a fig.
sense). See also the best terms "s-ciairiment, s-ciairìa".

ciarifiché -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  [ch]i&rifik'e  \)  - 1) - to
clarify. - 2) - to clear up, to explain (in a fig. sense). See
also the best term "s-ciairì".

ciarivarì -  n.  m.  (pr. \  [ch]i&riv&r'i  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
chirruping, twittering. - 2) - low rumbling.

ciarla - n. f. (pr. \  [ch]i'&rl& \) At plr. ciarle.  - 1) - baseless
rumor, gossip, slander. - 2) - chatter. See also the terms
"frëscarìa, tarabësca, busiardarìa".

ciarlatan - n. (pr. \ [ch]i&rl&t'&[ng] \) Ms. plr. ciarlatan - fm.
sng. and plr. ciarlatan-a, ciarlatan-e. - charlatan, quack,
mountebank.

ciarlatanada - n. f. (pr. \ [ch]i&rl&t&n'&d& \) At plr.
ciarlatanade.  - humbug, quackish action.  See  also  the
term "ciarlatanarìa".

ciarlatanarìa - n. f. (pr. \ [ch]i&rl&t&n&r'i& \) At plr.
ciarlatanarìe. - quackery, charlatanry. See also the term
"ciarlatanada".

ciarlatanésch - adj (pr. \ [ch]i&rl&t&n'esc \) Ms. plr.
ciarlatanésch - fm. sng. and plr. ciarlatanësca,
ciarlatanësche.  - quackish, quack (as an attribute),
charlatan (asd an attribute).

ciarlé - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]i&rl'e \)  - to cht, to chatter,
to gossip. It uses the aux. "avèj ".

ciarlon - n. and adj. (pr. \ [ch]i&rl'u[ng] \)   Ms. plr. ciarlon -
fm. sng.  and plr. ciarlon-a, ciarlon-e.  - 1) - great talker,
chatterbox. (sbst.). - 2) - talkative, loquacious (adj.). See
also the terms "ciaramlàire, ciaramléire, ciaramlon".

ciaschedun - indf. prn. (pr. \ [ch]i&sked'[ue][ng] \) Only sng.,
ar fm. ciaschedun-a.  - 1) - everybody, everyone.  - 2)  -
each one, each person. The term is quite an italianism. See
the most piedm. term "ognidun, ognun". Another italianism
used is "ciascun" (see the term).

ciasm - n. m. (pr. \ [ch]i'&zm \) - See chiasm.
ciass - n. m. (pr. \  [ch]i'&s  \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  - solemn

sound of bells during a funeral.
ciat - n. (pr. \ [ch]i'&t \) Ms. plr. ciat - fm. sng. and plr. ciata,

ciate. - cat. See also the term "gat ".
ciatinà - n. f. (pr. \ [ch]i&tin'& \)  Inv.  at  plr.  - 1) - group of

children. - 2) - large family, numerous offspring.
ciàu! - excl. (pr. \ [ch]i'&u \) See ciào!.
ciaudron - n. (pr. \ [ch]i&udr'u[ng] \) Ms. plr. ciaudron - fm.

sng. and plr. ciaudron-a, ciaudron-e.  - 1) - muddler,
untidy person. - 2) - clumsy person, ungraceful person. -
3) - (only ms.) womanizer.

ciaudroné - vrb  1st con.  int.  (pr. \ [ch]i&udrun'e \)  - 1) - to
walk jumping (lit. meaning). - 2) - to walk in an
ungraceful way.  - 3) - to behave in a wayward fashion
(in a fig. sense). It uses the aux. "avèj ".

ciav  - n. f. (pr. \  [ch]i'&u  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - key.  - 2)  -  clef
(music). - 3) - spanner, wrench (mechanics).

ciavandé - n. (pr. \  [ch]i&v&nd'e  \)  Ms.  plr. ciavandé - fm.
sng. and plr. ciavandera, ciavandere.  - 1) - guard,
custodian. - 2) - doorkeeper. See also the term "portié ". -
3) - treasurer (lit. meaning).

ciavarda - n. f. (pr. \ [ch]i&v'&rd& \) At plr. ciavarde. - bolt.
See also the term "bolon".

ciavardé - vrb 1st con. trs. (pr. \  [ch]i&v&rd'e \)  - to bolt, to
fasten with a bolt. See also the term "anciavardé ".

ciavarin - n. m. (pr. \ [ch]i&v&r'i[ng] \) Inv. at plr. - locks and
keys maker.

ciavatin - n. m. (pr. \ [ch]i&v&t'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
cobbler, shoe repairer.  - 2) - cobbler, bungler, botcher
(in a fig. sense).

ciavatinada - n.  f.  (pr. \ [ch]i&v&tin'&d& \) At plr.
ciavatinade.  - clumsy piece of work, bungle, botch,
error. (in a fig. sense).

ciavatiné - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ [ch]i&v&tin'e \) - to
work badly, to botch, to touch up.

ciavé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i&v'e \) - 1) - to lock. - 2) - to
clamp, to tighten.  - 3) - to put in prison, to shut in, to
lock up (in a fig. sense).
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ciavél - n. m. (pr. \ [ch]i&v'el \) At plr. ciavéj. - 1) - furuncle. -
2) - infection of a hair follicle. See also the term "giavél ".

ciavela - n. f. (pr. \  [ch]i&v'el&  \) At plr. ciavele.  - sheaf
(agriculture). See also the term "giavéla".

ciavëtta - n.  f.  (pr. \ [ch]i&v'&tt& \) At plr. ciavëtte.  - 1)  -
small key.  - 2) - spline (mechanics). - 3)  -  starter  key
(cars).

ciàvica - n. f. (pr. \ [ch]i'&vic& \) - See ciavìcola.
ciavìcola - n. f. (pr. \  [ch]i&v'icol&  \) At plr. ciavìcole.  -

sewer, drain. See also the term "ciàvica".
ciavié - n.  m.  (pr. \  [ch]i&vi'e  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  - key-ring,

key-chain.  See  also  the  term  "portaciav".  - 2)  - old term
for : who carries keys.

ciavin - n.  m.  (pr. \ [ch]i&v'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - small key.
Diminutive of "ciav".

ciavorin - n. m. (pr. \ [ch]i&vur'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1) - nail
maker, nailer. - 2) - smith. See also the term "sarajé ".

ciavrinà - n. f. (pr. \ [ch]i&vrin'& \)  Inv.  at  plr.  - 1) - strum.
pound, bang. - 2) - strum, thrum, scrape.

ciavriné - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i&vrin'e \) - 1) - to strum,
to pound. - 2) - to thrum, to scrape.

ciavrineur - n. (pr. \  [ch]i&vrin'[oe]r  \)  Ms.  plr. ciavrineur -
fm. sng. and plr. ciavrineusa, ciavrineuse.  - 1)  -
strummer, banger. - 2) - thrummer, scraper.

ciavrinura - n. f. (pr. \ [ch]i&vrin'[ue]r& \) At plr. ciavrinure.
- 1) - strumming, banging. - 2) - thrumming, scraping.

ciavurin - n. m. (pr. \ [ch]i&v[ue]r'i[ng] \) - See ciavorin.
cibari - adj. (pr. \  [ch]ib'&ri  \) Ms. plr. cibari -  fm.  sng.  and

plr. cibària, cibàrie. - related to food.
cibària - n. f. (pr. \ [ch]ib'&ri& \) At plr. cibàrie. - provisions,

foodstuff.
cibé - vrb 1st con. trs. - (pr. \ [ch]ib'e \) - to feed. This term is

not very used. See also the term "alimenté" and the
common vrbl. loc. "dé da mangé".

cibernética - n. f. (pr. \ [ch]ibærn'etic& \)  At  plr.  (if  any)
cibernétiche. - cybernetics.

cibernétich - adj. (pr. \ [ch]ibærn'etic \) Ms. plr. cibernétich -
fm. sng. and plr. cibernética, cibernétiche. - cybernetic.

cibésse - vrb 1st con. refl. - (pr. \ [ch]ib'ese \) - to feed (oneself)
(on st.). See also the term "mangé ".

cibibi - n. m. (pr. \  [ch]ib'ibi  \)  Inv.  at  plr.  - great titmouse
(zoology - Parus major).  See  also  the  terms  "cincia,
ciribibi, cinciamora, cicncimora, etc.".

cibré -  n.  m.  (pr. \ [ch]ibr'e \)  Inv.  at  plr.  - 1) - chitterlings,
pluck.  - 2) - giblets.  - 3) - trash, rubbish, st. of little
value. See also the terms "cibréo, sibréo".

cibréo - n. m. (pr. \ [ch]ibr'eu \) - See cibré.
cica - n. f. (pr. \ [ch]'ic& \) At plr. ciche. - 1) - cigarette end,

cigar end.  - 2) - quid.  - 3) - chewing gum (slang).  - 4) -
anger, bad temper.

cicana - n. f. (pr. \ [ch]ic'&n& \) At plr. cicane. - 1) - quibble,
cavil, chicanery. - 2) - sophism. - 3) - quibbler, captious
person (for extension). In this meaning see also the terms
"cicanàire, cicanèire".

cicanàire - n. (pr. \  [ch]ic&n'&ire  \)  Ms.  plr. cicanàire - fm.
sng. and plr. cicanàira, cicanàire.  - quibbler, captious
person. See also the terms "cicana 3rd meaning, cicanèire".

cicané - vrb 1st cin. int. (pr. \ [ch]ic&n'e \) - 1) - to quibble, to
cavil, to slit hairs.  - 2) - to quarrel.  -  It  uses  the  aux.
"avèj". See also the terms "cicoté, ratlé".

cicanèire - n. (pr. \ [ch]ic&n'æire \) - See cicanàire.
cicanos - adj. (pr. \ [ch]ic&n'uz \)  Ms. plr. cicanos -  fm. sng.

and plr. cicanosa, cicanose. - 1) - quibbling, captious. - 2)
- quarrelsome, contentious.

cicareul -  n.  m. (pr. \  [ch]ic&r'[oe]l  \) At plr. cicareuj.  - one
who picks up cigarette ends.

cicatris -  n.  f.   (pr. \ [ch]ic&tr'iz \)  Inv.  at  plr.  - 1) - cicatrix,
scar (medical). - 2) - scar (in a fig. sense).

cicatrisant - 1) - adj. (pr. \ [ch]ic&triz'&nt \) Ms. plr.
cicatrisant - fm. sng. and plr. cicatrisanta, cicatrisante. -
cicatrizant.

cicatrisant -  2)  -  n.  m.  (pr. \ [ch]ic&triz'&nt \)  Inv.  at  plr.  -
cicatrizant agent.

cicatrisassion - n. f. (pr. \ [ch]ic&triz&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
cicatrization, process of healing.

cicatrisé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  [ch]ic&triz'e  \)  - to
cicatrize, to heal, to scar. When trs. it uses the aux. "avèj
", when int. it uses the aux. "esse ".

cicartisésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  [ch]ic&triz'ese  \)  - to
cicatrize, to heal, to scar. (int. meaning).

ciceron - n. m. (pr. \ [ch]i[ch]er'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - guide,
cicerone.  - 2) - great talker (iocular,  for  assonance  with
the term "ciaciaron").

ciceul - n. m. (pr. \ [ch]i[ch]'[oe]l \) At plr. ciceuj. cracklings
(cooking) Usually at plr.

cich - n. m. (pr. \ [ch]ic \) Inv. at plr. - the cry of the thrush.
cich cich. - n. m. (pr. \ [ch]ic[ch]ic \) Inv. at plr. - fly-catcher

(zoology - Muscicapa grisola).
ciché - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]ik'e \) - 1) - to quid, to chew

tobacco.  - 2) - to sulk (in a fig.  sense). 3) - to get angry
(in a fig. sense). - 4) - to crush, to press . In this sense see
also the term "cëcché 1st meaning". - It uses the aux. "avèj
".

cichet - n. m. (pr. \  [ch]ik'æt  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - nip, drop,
dram (the  content  of  a  lille  glass  for  liqueur)  - 2)  -
priming (cars  -  motors).  - 3) - sharp rebuke. The
expression "pijésse un cichet "  lit. "to take a nip" means
"to receive a sharp rebuke".

cichëtté - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]ik&tt'e \) - to drink (often)
a drop, to have the habit of drinking drops.  It  uses the
aux. "avèj ".

cichignàire - n. (pr. \ [ch]iki[gn]'&ire \) Ms. plr. cichignàire -
fm. sng. and plr. cicignàira, cicignàire.  - quarrelsome
person, mischief-maker, wrangler. See also the term
"cichignèire".

cichigné - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]iki[gn]'e \) - to squabble. It
uses the aux. "avèj ". See also the terms "cicogné, cicoté ".

cichignèire - n. (pr. \ [ch]iki[gn]'æire \) - See cichirgàire.
cicia - n. f. (pr. \ [ch]'i[ch]i& \) At plr. (if any) cice. - 1) - meat,

eatable meat without bones. - 2) - flesh, fat (referred to a
person). The expression "fé cicia"  means  "to fatten, to
become fat".

ciciass - 1) - n. (pr. \ [ch]i[ch]i'&s \) Ms. plr. ciciass - fm. sng.
and plr. ciciassa, ciciasse. - 1) - simpleton, big baby. - 2)
- big and fat person.

ciciass - 2) - n. m. (pr. \ [ch]i[ch]i'&s \) Inv. at plr. - scarecrow,
puppet.

ciciassa - n. f. (pr. \ [ch]i[ch]i'&s& \) At plr. ciciasse.  - bad
meat, meat to be discarded.

cicin - n. m. (pr. \ [ch]i[ch]'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  -  tender  meat
(this term sounds a bit ironical). The expression "cicin bujì"

 lit. "boiled tender meat"  indicates a "delicate person" or
a "weak person" or "shy person" or "faint-hearted person".

ciciné - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i[ch]in'e \) - 1) - to cuddle, to
pet, to cosset.  - 2) - to deceive, to circumvent.  (in a fig.
sense). - See also the term "ciciolé ".

cicinòt - n. (pr. \ [ch]i[ch]in'ot \) Ms. plr. cicinòt - fm. sng. and
plr. cicinòta, cicinòte. - pretty child.

ciciolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i[ch]iul'e \) - See ciciné.
ciciolin - n. m. (pr. \ [ch]i[ch]iul'i[ng] \) Inv. at plr. - fried stew

of pork. See also the term "ciciorin".
cicion - 1) - n. and adj. (pr. \ [ch]i[ch]i'u[ng] \) Ms. plr. cicion -

fm.  sng.  and  plr. ciciona, cicipne.  - 1) - very fat, fatty
(adj.). - 2) - very fat man, very fat woman (sbst.).

cicion -  2)  -  n.  m.  (pr. \ [ch]i[ch]i'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
excrescence of fat.

ciciorin - n. m. (pr. \ [ch]i[ch]iur'i[ng] \) See ciciolin.
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ciciòt - adj. (pr. \  [ch]i[ch]i'ot  \)  Ms. plr. ciciòt -  fm. sng.  and
plr. ciciòta, ciciòte. - plump, chubby.

cicisbéo - n. m. (pr. \ [ch]i[ch]isb'eu \) Inv. at plr. - "cicisbeo",
gallant, fop.

cicl - n. m. (pr. \ [ch]icl \) Inv. at plr. - 1) - cycle. - 2) - loop. E.
g.  "histeresis loop"  "cicl d'istéresi". See also the terms
"torna, tornà, gir". - 3) - cycle, bike. In this sense see also
the most common terms "bici, biciclëtta".

ciclàbil - adj. (pr. \  [ch]icl'&bil  \) Ms. plr. ciclàbij -  fm.  sng.
and plr. ciclàbil, ciclàbij.  - 1) - for bikes.  - 2) - cycle (as
an attribute), cycling.

ciclamin - 1) - n. m. (pr. \ [ch]icl&m'i[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
cyclamen (botany - Cyclamen europaeum). - 2)  -
cyclamen (colour).

ciclamin - 2) - adj. (pr. \ [ch]icl&m'i[ng] \) Used as inv. in gnd.
and nr. In case of need : Ms. plr. ciclamin -  fm. sng.  and
plr. ciclamin-a, ciclamin-e. - cyclamen-coloured.

cìcless - n. m. (pr. \ [ch]'iclæs \) Inv. at plr. - chewing gum.
ciclëtta - n. f. (pr. \ [ch]icl'&tt& \) At plr. ciclëtte. - "ciclette",

fixed bike for gym and therapy.
cìclich - adj. (pr. \  [ch]'iclic  \)  Ms.  plr. ciclich -  fm.  sng.  and

plr. ciclica, cicliche. - cyclical.
ciclisassion - n. f. (pr. \ [ch]icliz&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

cyclization.
ciclisé - vrb 1st con. trs. - (pr. \ [ch]icliz'e \) - to cyclize.
ciclism - n. m. (pr. \  [ch]icl'izm  \)  Inv.  at  plr.  - cycling,

bicycling (sport).
ciclissità - n. f. (pr. \ [ch]iclisit'& \) Inv. at plr. - cyclicity.
ciclista - 1) - n. (pr. \ [ch]icl'ist& \) Ms. plr. ciclista - fm. sng.

and plr. ciclista, cicliste. - cyclist, cycler.
ciclista - 2) - n. m. (pr. \ [ch]icl'ist& \) Inv. at plr. - 1) - bicycle

repairer. - 2) - cyclery.
ciclìstich - adj. (pr. \ [ch]icl'istic \) Ms. plr. ciclìstich - fm. sng.

and plr. ciclìstica, ciclìstiche.  - bicycle, cycle (as
attributes).

ciclocamp - n. m. (pr. \ [ch]icluc'&mp \) Inv. at plr. (if any). -
cyclo-cross, cross-country cycle racing. See also the term
"ciclocròss".

ciclocrossista -  n.  m.  (pr. \ [ch]iclucrus'ist& \)  Inv.  at  plr.  -
cross-country cyclist.

ciclocròss - (pr. \ [ch]iclucr'os \) - See ciclocamp.
ciclofurgon -  n.  m.  (pr. \ [ch]icluf[ue]rg'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

carrier tricycle.
cicloidal - adj. (pr. \ [ch]icluid'&l \)  Ms.  plr. cicloidaj - fm.

sng. and plr. cicloidal, cicloidaj. - cycloidal (geometry).
ciclomotor -  n.  m. (pr. \ [ch]iclumut'ur \)  Inv.  at  plr.  -  motor-

bicycle, moped.
ciclomotorista - n. (pr. \ [ch]iclumutur'ist& \) Ms. plr.

ciclomotorista -  fm.  sng.  and  plr. ciclomotorista,
ciclomotoriste. - motorcyclist.

ciclon - n. m. (pr. \ [ch]icl'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1) - cyclone.
(meteorology). - 2) - ball of fire (in a fig. sense).

ciclopista - n. f. (pr. \ [ch]iclup'ist& \) At plr. ciclopiste. - cycle
path, bike lane.

ciclostil -  n.  m.  (pr. \ [ch]iclust'il \) At plr. ciclostij.  -
cyclostyle, duplicator.

ciclostilà - n. m. (pr. \ [ch]iclustil'& \) Inv. at plr. - duplicated
sheet, duplicated writing, duplicated document.

ciclostilé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]iclustil'e \) - to cyclostyle,
to duplicate, to stencil.

ciclotron - n. m. (pr. \ [ch]iclutr'u[ng] \) Inv. at plr. - cyclotron
(physics).

cicloturism -  n.  m.  (pr. \ [ch]iclut[ue]r'izm \) Inv. at plr. (if
any). - tourist cycling.

cicloturista - n. (pr. \ [ch]iclut[ue]r'ist& \) Ms. plr. cicloturista
-  fm.  sng.  and  plr. cicloturista, cicloturiste.  - tourist
cyclist.

ciclòid -  n.  f.  .  (pr. \  [ch]icl'oid  \)  Inv.  at  plr.  - cycloid
(geometry).

ciclònich - adj. (pr. \ [ch]icl'onic \) Ms. plr. ciclònich - fm. sng.
and plr. ciclònica, ciclòniche. - cyclonic.

ciclòp -  n.  m.  (pr. \ [ch]icl'op \)  Inv.  at  plr.  - Cyclop
(mythology).

ciclòpich - adj. (pr. \ [ch]icl'opic \) Ms. plr. ciclòpich - fm. sng.
and plr. ciclòpica, ciclòpiche. - cyclopean.

cicogné - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]icu[gn]'e \) - to squabble. It
uses the aux. "avèj ". See also the terms "cichigné, cicoté ".

cicolata -  n.  f.  (pr. \  [ch]icul'&t&  \) At plr. cicolate.  -
chocolate.  (Great  and  very  old  tradition  of  Turin).  Two
expressions  :  -  A)  -  "a bar of chocolate"  "un rolò 'd
cicolata". - B) - "milk chocolate"  "cicolata al làit ".

cicolaté - n. (pr. \  [ch]icul&t'e  \)  Ms.  plr. cicolaté -  fm.  sng.
and plr. cicolatera, cicolatere. - chocolate manufacturer,
chocolate seller. A piedm. way of saying : "fé na figura da
cicolaté"  lit. "to make a figure of the chocolate seller"
"to cut a poor figure".

cicolatera - n. f. (pr. \  [ch]icul&t'er&  \) At plr. cicolatere.  -
chocolate pot.

cicolatin - n. m. (pr. \ [ch]icul&t'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
chocolate.  (small  pieces,  often  with  cream), chocolate
cream. (Great and very old tradition of Turin).

cicoté - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]icut'e \) - See cicogné.
cicògna - n. f. (pr. \ [ch]ic'o[gn]& \) At plr. cicògne.  - 1)  -

stork (zoology - Ciconia).  - 2) - wooden support of the
bell. - 3) - pile-driver. See also the term "sigògna".

cicuta - n. f. (pr. \ [ch]ic'[ue]t& \) At plr. (if any) cicute. - 1) -
hemlock (botany  - Conium maculatum).  - 2) - hemlock
(poison).

cieugn - adj. (pr. \ [ch]i'[oe][gn] \) - See ceugn.
cieùlica - n. f.  (pr. \ [ch]i'[oe]lic& \) At plr. (if any) cieùliche.

- prolonged chirruping of many birds. See also the terms
"cieùrica, ciùlica. ciùrica".

cieùrica - n. f. (pr. \ [ch]i'[oe]ric& \) - See cieùlica.
cifo -  n.  m. (pr. \  [ch]'ifu \)  Inv.  at  plr.  - anger, wrath, rage,

huff, fury, ire.
cifogn - n. m. (pr. \ [ch]if'u[gn] \)  Inv.  at  plr.  - rubbed and

ruined cloth.  See  also  the  terms  "sifogn, strigogn,
strafogn".

cifogné -  vrb  1st con. trs. (pr. \ [ch]ifu[gn]'e \)  - to rub, to
crumple, to crease, to wrinkle. See also the terms
"sifogné, strifogné, strafogné, storcioné".

cìfola - n. f. (pr. \ [ch]'iful& \) - See céfola.
cifolé -  vrb.  1st  con.  trs.  and  int.  (pr. \ [ch]iful'e \)  - 1) - to

whistle (e.  g.  wind  -  int.).  - 2) - to whisper, to nurmur
(trs. and int.) - It uses always the aux. "avèj ". See also the
term "sifolé".

cifota - n. f. (pr. \  [ch]if'ut&  \) At plr. cifote.  - 1)  - light
beverage similar to wine. Obtained (once), after the
production of the good wine,  adding water and sugar to the
marc, for a new light fermentation. The beverage obtained
cannot be called "wine", and it is not sold. Used (once) as a
fresh beverage by farmers during the summer works in the
sun  (it  has  a  very  low  alcololic  strength  and  cannot  be
conserved after the summer). The term can also indicate a:
- 2) - light wine, weak wine.  See also the terms "picheta,
picërla".

cifra - n. f. (pr. \  [ch]'ifr&  \) At plr. cifre.  - 1) - figure,
numeral (in general). - 2) - figure, sum, amount (referred
to  money).  - 3) - initials, monogram.  - 4) - cipher,
cypher, code. - 5) - digit, figure, place (mathematics). See
also the term "gifra".

cifrà - adj. (pr. \ [ch]ifr'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) - with
initials. - 2) - in cypher. See also the term "gifrà ".

cifradura -  n.  f.  (pr. \ [ch]ifr&d'[ue]r& \) At plr. cifradure.  -
1) - ciphering, coding.  - 2) - notation (music).  See  also
the term "gifradura".

cifrari - n. m. (pr. \ [ch]ifr'&ri \) Inv. at plr. - cipher, cypher,
code. See also the term "gifrari".
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cifré -  vrb  1st con.  trs.  -  (pr. \ [ch]ifr'e \)  - 1) - to cipher, to
cypher, to code. - 2) - to mark with initials. See also the
term "gifré".

cign - n. m. (pr. \ [ch]i[gn] \) Inv. at plr. - swan, pen (zoology -
Cygnus). See also the loc. "òca cigna".

cigna (òca ---) -  n.  f.  (pr. \  oc&  [ch]i[gn]&  \) At plr. òche
cigne.  - swan, pen (zoology - Cygnus).  See also the term
"cign".

cignal -  n.  m. (pr. \  [ch]i[gn]'&l \) At plr. cignaj.  - wild boar
(zoology - Sus scropha).  -  See  also  the  terms  "cingial,
singial, cinghial ".

cigoj - n. m. (pr. \ [ch]ig'uy \) Inv. at plr. - 1) - splashing of a
liquid in a container. - 2) - watery soup, dishwater. - 3) -
intrigue, manoeuvre (in a fig. sense). - 4) - bungle, botch,
mess. (in a fog. sense). See also the terms "ciagoj, cëgoj".

cigojà - n. f. (pr. \  [ch]iguy'&  \)  Inv.  at  plr.  - shaking  of  a
liquid.  See  also  the  term  "cigojada, cëgojà, cëgojada,
ciagojà, ciagojada".

cigojada - n. f. (pr. \ [ch]iguy'&d& \) - See cigojà.
cigojé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  [ch]iguy'e  \)  - 1) - to

shake a liquid in a container (trs.).  - 2) - to wave (of
liquids), to gurgle (int.).  It  uses  the  aux.  "avèj".  See  also
the terms "cëgojé, ciagojé, s-ciagoté ".

cileca - n. f. (pr. \ [ch]il'ec& \) Usually sng. in case of need at
plr. cileche.  - failure, flop.  Usually  used  in  the  loc.  "fé
cileca" (see below). See also the term "cilëcca".

cileca (fé ---) - vrbl loc. 1st con. int. (pr. \ f'e [ch]il'ec& \) - 1) -
not to go off, to misfire (referred to guns, rifles, etc.). - 2)
- not to succeed.  (in general,  in a fig.  sense).   It  uses the
aux. "avèj ".  The  loc.  is  int.  but  the  vrb  "fé" is trs. and
"ciléca" is the object.

ciléman (stè an ---) -  vrbl.  loc.  1st con.  int.  (pr. \  st'e  &[ng]
[ch]il'em&[ng] \) - to be idle, to laze, not to lift a hand. It
uses the aux. "esse".

cilesta - n. f. (pr. \  [ch]il'est&  \) At plr. cileste.  - celesta
(music). See also the term "celesta".

cilestrin - adj. and n. m. (pr. \ [ch]ilestr'i[ng] \)  -  See celestin
1) and 2).

cilëcca - n. f. (pr. \ [ch]il'&cc& \) - See cileca.
cilëcca (fé ---)  -  vrbl  loc.  1st con.  int.  (pr. \  f'e  [ch]il'&cc& \)  -

See cileca (fé ---).
cilìnder - n. m. (pr. \ [ch]il'indær \) Inv. at plr. - 1) - cylinder

(geometry, cars, etc.) - 2) - calender. - 3) - top hat.
cilindrà - n. f. (pr. \ [ch]ilindr'& \)  Inv.  at  plr.  - piston

displacement (cars, motors), swept, volume.
cilindrador - n. m. (pr. \ [ch]ilindr&d'ur \)  Inv.  at  plr.  -

calender.
cilindradura -  n.  f.  (pr. \ [ch]ilindr&d'[ue]r& \) At plr.

cilindradure. - 1) - calendering (cloth, paper). - 2) - road
rolling (road).

cilindratriss - n. f. (pr. \ [ch]ilindr&tr'is \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
calender (texile). - 2) - roller (road).

cilìndrich - adj. (pr. \  [ch]il'indric \) Ms. plr. cil'ndrich - fm.
sng. and plr. cilìndrica, cilìndriche. - 1) - cylindrical. - 2)
- parallel (mechanics - shaft).

cilindròid - n. m. (pr. \ [ch]ilindr'oid \) Inv. at plr. - cylindroid
(geometry).

cilissi - n. m. (pr. \ [ch]il'isi \) Inv. at plr. - cilice, hair shirt.
ciman - n. m. (pr. \ [ch]im'&[ng] \)  Inv.  at  plr.  - cement. The

loc. "ciman armà" is translated into "reinforced concrete".
cimasa - n. f. (pr. \ [ch]im'&z& \) At plr. cimase. - 1) - cyma,

cymatium (architecture). - 2) - coping (buildings). - 3)  -
carving on  top  of  a  piece  of  furniture.  See  also  the  term
"simasa".

cimeli - n. m. (pr. \ [ch]im'eli \)  Inv.  at  plr.  - 1) - relic.  - 2) -
curio, antique. - 3) - trophy.

ciment - n. m. (pr. \ [ch]im'ænt \) Inv. at plr. - 1) - test. - 2) -
risk, danger.  - 3) - nuisance, bother, annoyance,
vexation.

cimenté - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]imænt'e \) - 1) - to put to
the test, to try.  - 2) - to risk.  - 3) - to goad.  - 4) - to
annoy, to trouble, to bother.

cimentésse -  vrb 1st  con.  refl.  (pr. \  [ch]imænt'ese \)  - 1) - to
put oneself to the test, to test oneself.  - 2) - to make an
attempt, to try.

cìmes - n.f. (pr. \  [ch]'imæs  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - bug, cimex
(zoology - Cimex).  - 2) - shield carried at buttonhole of
the jacket.

cimënna - n. m. (pr. \ [ch]im'&nn& \) Inv. at plr. - feckless and
irresolure person. See also the term "simënna".

cimì -  vrb  3rd con. int. (pr. \  [ch]im'i  \)  - to  burn  slowly,  to
burn under cinders.  Also  in  a  fig.  sense.  See  also  the
terms "cëmmì, ciumì ". In this sense it uses the aux. "esse".
- 2) - to idle about. In this sense it uses the aux. "avèj ".

cimin - n. m. (pr. \ [ch]im'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - upper part of
the fishing rod. See also the term "cò ".

ciminera -  n.  f.  (pr. \  [ch]imin'er& \) At plr. ciminere. - 1)  -
chimney, smokestack.  - 2) - funnel. See also the terms
"siminera, simineja".

cimiss -  n.  m.  (pr. \  [ch]im'is  \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  - musty
smell.  In  this  sense  see  also  the  terms  "arcius, cëmmiss,
cëmmì, ciumiss".

cimiteri -  n.  m.  (pr. \ [ch]imit'eri \)  Inv.  at  plr.  - graveyard,
cemetery.  See  also  the  terms  "camposanto, simiteri,
sementeri ".

cimossa - n. f. (pr. \  [ch]im'us&  \) At plr. cimosse.  - 1)  -
selvage, selvedge, listing (texile). - 2) - blackboard
duster. - 3) - ribbon on the top of wall-paper.

cimpà - n. f. (pr. \ [ch]imp'& \) Inv. at plr. - good drink, swill.
See also the term "cimpada".

cimpada - n. f. (pr. \ [ch]imp'&d& \) - See cimpà.
cimpé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]imp'e \) - to drink, to guzzle,

to knock back.
cimpèire - n. (pr. \ [ch]imp'æire \) Ms. plr. cimpèire - fm. sng.

and plr. cimpèira, cimpèire. - toper, tippler, boozer. See
also the term "ciocaton".

cimzé - n. m. (pr. \ [ch]imz'e \) Inv. at plr. - 1) - bug-infested
place.  - 2) - pigsty (in  a  fig.  sense).  See  also  the  term
"cimëzzé ".

cimzera - n. f. (pr. \ [ch]imz'er& \) At plr. cimzere. - a barrier
(trap) for bugs. See also the term "cimëzzera ".

cimëzzé - n. m. (pr. \ [ch]im&zz'e \) - See cimzé.
cimëzzera - n. f. (pr. \ [ch]im&zz'er& \) - See cimzera.
cin - adj. (pr. \ [ch]i[ng] \) Ms. plr. cìn - fm. sng. and plr. cìn-a,

cìn-e.  - lowered, bowed, bent.  See also the terms "chinà,
chin".

cinaprèis - n. m. (pr. \  [ch]in&pr'æiz  \)  Inv.  at  plr.  (if  any) -
red colouring earth (used in buildings).

cinapri -  n.  m.  (pr. \  [ch]in'&pri  \)  Inv.  at  plr.  (if  any)  - 1)  -
cinnabar (mineral). - 2) - vermilion (colour).

cincer - n. m. (pr. \ [ch]'in[ch]æt \) - See cìncia.
cìncia - n. f. (pr. \  [ch]'in[ch]i&  \) At plr. cince.  - great

titmouse (zoology - Parus major). See also the terms
"cibibi, ciribibi, cinciamora, cicncimora, testamòra, etc.",
and the loc. "testa bleuva".

cinciamòra - (pr. \ [ch]in[ch]i&m'or& \) - See cìncia.
cincimòra - (pr. \ [ch]in[ch]im'or& \) - See cìncia.
cincin - 1) - n. m. (pr. \ [ch]in[ch]'i[ng] \) Inv. at plr. - curl.
cincin - 2) - excl. (pr. \ [ch]in[ch]'i[ng] \)  - cheers!, here's to

you!.  Italianism.  A  better  piedm.  excl.  is  "bon pro! " or
"bon pro fasa! ".

cinciné - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]in[ch]in'e \)  - 1) -  to dress
up, to smatren up, to titivate.  - 2) - to adorn, to
decorate. See also the term "archinché ".

cincinésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ [ch]in[ch]in'ese \)  - to
smarten oneself up, to adorn oneself, to beautify oneself,
to doll oneself up.
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cincisbech -  n.  m.  (pr. \ [ch]in[ch]isb'æc \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
princhbeck, tombac, tombak.  - 2) - frippery, showy
decoration.  - 3) - false appearance (in  a  fig.  sense).  See
also the terms "pincisbech, princisbech ".

cine... - 1) - prefix (pr. \ [ch]ine... \) - cine... , kine... The prefix
is connected to the idea of motion, both in physical terms
(english kine...) and in terms related to cinema. As usual
not always this group is prefix. We report some words
(probably not all) that make use of this prefix.

cine -  2)  -  n.  m.  (pr. \  [ch]'ine  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - cinema,
picture house (the building) - 2) - cinema, moving
pictures (art). - 3) - motion-picture industry. - 5) - sight,
show (in a fig. sense). - 6) - sometimes also in the sense of
film. This term is a popular short for "cinematògrafo" or
"cìnema, cinéma" (see the terms).

cineamator - n. (pr. \ [ch]ine&m&t'ur \) Ms. plr. cineamator -
fm. sng. and plr. cineamatriss, cineamatriss.  - film-
maker amateur, film amateur.

cineàsta - n. m. (pr. \  [ch]ine'&st&  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - film
expert, cinema expert. - 2) - (film) director. - 3) - (film)
producer. - 4) - cineworker.

cinecàmera - n. f. (pr. \ [ch]inec'&mer& \) At plr. cinecàmere.
- cine camera, movie camera. This term is derived from
English. See also the loc. "màchina da prèisa", and the
term "cineprèisa".

cinefòrom -  n.  m.  (pr. \  [ch]inef'orum  \)  Inv.  at  plr.  - film
debate.

cinegiornal - n. m. (pr. \ [ch]inejiurn'&l \) At plr. cinegiornaj.
- newsreel.

cinèis - n. and adj. (pr. \ [ch]in'æiz \) Ms. plr. cinèis - fm. sng.
and plr. cinèisa, cinèise. - Chinese.

cineisarìa - n. f. (pr. \ [ch]inæiz&r'i& \) At plr. cineisarìe. - 1)
- chinoiserie.  - 2) - kinckknacks, gimcracks (in  a
pejorative sense).

cinéma - n. m. (pr. \ [ch]in'em& \) - See cine.
cìnema - n. m. (pr. \ [ch]'inem& \) - See cine.
cinemàtica - n. f. (pr. \ [ch]inem'&tic& \) At plr. (when

applicable) cinemàtiche. - kinematics (physics).
cinemàtich - adj. (pr. \ [ch]inem'&tic \) Ms. plr. cinemàtich -

fm. sng. and plr. cinemàtica, cinemàtiche. kinematic,
kinematical.

cinematism -  n.  m.  (pr. \ [ch]inem&t'izm \)  Inv.  at  plr.  -
mechanism allowing or transmitting motion.

cinematografé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \ [ch]inem&tugr&f'e \)  -
to film.  See  also  the  terms  "arpijé, filmé ", and the vrbl.
loc. "pijé 'l cime, fé 'l cine".

cinematografìa - n. f. (pr. \ [ch]inem&tugr&f'i& \) At plr.
cinematografìe. - cinematography, cinema.

cinematogràfich - adj. (pr. \ [ch]inem&tugr'&fic \) Ms. plr.
cinematogràfich - fm. sng. and plr. cinematogràfica,
cinemàtogràfiche.  - film, cinema, movie (as attributes),
cinematographic.

cinematògrafo - n. m. (pr. \ [ch]inem&t'ografô \) - See cine.
cineprèisa - n. f. (pr. \  [ch]inepr'æiz& \) At plr. cineprèise.  -

cine camera, movie camera. See also the term
"cinecàmera".

cineromanz - n. m. (pr. \  [ch]inerum'&nz  \)  Inv.  at  plr.  -
photo-strip story.

cineteca - n. f. (pr. \ [ch]inet'ec& \) At plr. cineteche.  -
motion-picture film library.

cinética -  n.  f.  (pr. \  [ch]in'etic&  \) At plr. (if applicable)
cinétiche. - kinetics.

cinétich - adj. (pr. \  [ch]in'etic  \)  Ms.  plr. cinétich -  fm.  sng.
and plr. cinética, cinétiche.  - kinetic.  The  loc.  "energìa
cinética" is translated into "kinetic energy".

cinfrogn - (pr. \ [ch]infr'u[gn] \ ) - See cianfrign.
cinfrognada - n. f. (pr. \ [ch]infru[gn]'&d& \ )  -  See

cianfrignada.

cinfrogné - vrb 1st con.  int.  (pr. \ [ch]infru[gn]'e \ ) - See
cianfrigné.

cinfrognura - n. f. (pr. \ [ch]infru[gn]'[ue]r& \ ) At plr.
cinfrognure. - dreadful hairstyle.

cinge -  vrb 2nd con. trs. (pr. \  [ch]'inje \ )  - 1) - to gird on, to
wreathe. - 2) - to encircle, to surround, to enclose. In this
sense see also the term "circondé ". - 3) - to enclose (with a
hedge).  In  this  sense  see  also  the  term "ciodé ".  - 4) - to
surround (with  a  wall).  In  this  sense  see  also  the  term
"cinté ". For all the meanings see also the term "cinze".

cingé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  [ch]inj'e  \ )  - 1) - to put a belt
round, to tie with a belt or a strap. - 2) - to beat with a
strap. See also the terms "sangé, singé ".

cìnghia - n. f. (pr. \ [ch]'i[ng]gi& \ ) At plr. cìnghie.  - 1)  -
strap, thong, strop. - 2) - belt. See also the terms "cingia,
singia, corèja, corìa".

cinghià - n. f. (pr. \ [ch]i[ng]gi'& \ ) Inv. at plr. - blow with a
strap.

cinghial - n. m. (pr. \ [ch]i[ng]gi'&l \ ) At plr. cinghiaj. - wild
boar (zoology - Sus scropha). - See also the terms "cingial,
singial, cignal ".

cinghion - n. m. (pr. \ [ch]i[ng]gi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - big belt,
large belt (e. g. for transmitting motion in big machines).
See also the terms "cingion, sengion".

cingia - n. f. (pr. \ [ch]'i[ng]ji& \ ) - See cìnghia.
cingià - n. f. (pr. \ [ch]i[ng]ji'& \ ) - See cìnghià.
cingial - n. m. (pr. \ [ch]inji'&l \ ) - Sere cinghial.
cingion - n. m. (pr. \ [ch]i[ng]ji'u[ng] \ ) - See cinghion.
cìngol - n. m. (pr. \ [ch]'i[ng]gul \ ) At plr. cìngoj.  - track,

crawler, wheel belt. See also the term "cordon".
cingolà - 1) - adj. (pr. \ [ch]i[ng]gul'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -

tracked.
cingolà -  2)  -  n.  m.  (pr. \ [ch]i[ng]gul'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

tracked vehicle. - 2) - crawler tractor.
cinich - adj. and n. - (pr. \ [ch]'inic \ ) Ms. plr. cìnich - fm. sng.

and plr. cìnica, cìniche.  - 1) - cynical (adj.). - 2)  -  cynic
(sbst.).

cinija - n. f. (pr. \ [ch]'iy& \ ) At plr. cinije. - chenille.
cinìsia - n. f. (pr. \ [ch]in'izi& \ ) At plr. cinìsie. - coals mixed

with hot ash . See also the term "sinìsia".
cinism - n. m. (pr. \ [ch]in'izm \ ) Inv. at plr. - cynicism.
cinofilìa - n.f. (pr. \ [ch]inufil'i& \ ) At plr. (if any) cinofilìe. -

love of dogs.
cinòfil -  n.  and  adj.  (pr. \ [ch]in'ofil \ ) Ms. plr. cinòfij - fm.

sng. and plr. cinòfila, cinòfile.  - 1) - cynophilist, dig
fancier (sbst.). - 2) - dog-loving (adj.).

cint - n. m. (pr. \ [ch]int \ ) Inv. at plr. - girdle, belt. See also
the terms "sint, sentura". The loc. "cint erniari" is
translated into "truss" (medical).

cinta - n. f. (pr. \  [ch]'int&  \ ) At plr. cinte.  - 1)  -  walls
(referred to cities, castles, etc.) - 2) - enclosure wall. - 3) -
fence. The loc. "cinta 'd paj" is translated ito "palisade"
and  can  also  be  expressed  by  the  term  "palissada".  -  See
also the term "cintadura".

cintadura - n. f. (pr. \ [ch]int&d'[ue]r& \ ) At plr. cintadure. -
1)  -  enclosure,  pen.  - 2) - play-pen.  - 3) - fence.  - 4)  -
enclosure wall. See also the term "cinta".

cinté - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]int'e \ ) - 1) - to wall. - 2) - to
fence in. See also the terms "cinge, cinze".

cinze - vrb 2nd  con. trs. (pr. \ [ch]'i[ng]ze \ ) - See cinge.
cioà - adj. (pr. \  [ch]iu'& \ )  Inv.  in gnd.  and nr.  - nailed. See

also the terms "ancioà, anciodà ".
cioaté -  n.  m. (pr. \  [ch]iu&t'e \ )  Inv.  at  plr.  - nailer.See also

the term "ciovaté " (same pronunciation).
cioca - n. f. (pr. \ [ch]i'uc& \ ) At plr. cioche. - drunkenness,

intoxication. See also the term "ciocògna". The expression
"pijé na cioca" is translated into "to get drunk".

ciocatà - n. f. (pr. \ [ch]iuc&t'& \ ) Inv. at plr. - peal, pealing
(bells).
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ciocaté - 1) - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]iuc&t'e \ ) - 1) - to peal,
to chime (bells). In this sense see also the term "baudëtté ".
- 2) - to wave (of liquids), to gurgle. See also the terms
"ciagojé, cigojé, cioché, cëgojé ". It uses tyhe aux. "avèj ".

ciocaté -  2)  -  n.  m.  (pr. \  [ch]iuc&t'e  \ )  Inv.  at  plr.  - bell-
ringer.

ciocaton -  n.  and  adj.  (pr. \ [ch]iuc&t'u[ng] \ ) Ms. plr.
ciocaton -  fm.  sng.  and  plr. ciocaton-a, ciocaton-e.  -
toper, tippler, boozer. Used sometimes also as an adj.

cioch - 1) - n. and adj. (pr. \ [ch]i'uc \ ) Ms. plr. cioch - fm. sng.
and plr. cioca, cioche.  - 1) - drunk person (sbst.).  - 2) -
drunk (adj.).

cioch -  2)  -  n.  m.  (pr. \  [ch]i'uc  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - owl
(zoology - Bubo).  - 2)  -  barn  owl (zoology - Tyto alba).
Some other owls - A) - "cioch servaj" or "oloch"  "tawny
owl ". - B) - "cioch nuité "  "horn owl ". - C) - "cioch ëd
montagna" or "duso"  "eagle-owl".

cioché -  1) -  n.  m. (pr. \  [ch]iuk'e \ )  Inv.  at  plr.  - bell tower,
church tower.

cioché - 2) - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]iuk'e \ ) - 1) -  to sound
out of tune.  - 2) - to toll, to knell.  - 3) - to cackle, to
cluck. - 4) - to remonstrate. - 5) - to wave (of liquids), to
gurgle. In this meaning see also the term "cëgojé". - It uses
always the aux. "avèj ".

cioché - 3) - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]iuk'e \ ) - to disgust, to
offend. See also the term "soché ".

ciocherinera -  n-  f.  (pr. \ [ch]iukerin'er& \ ) At plr.
ciocherinere. - cow with a cowbell at the neck. See also
the term "ciochinera 3rd meaning ".

chochëtta - n. f. (pr. \ [ch]iuk'&tt& \ ) At plr. ciochëtte. - 1) -
little bell.  See also the term "ciochin".  - 2) - campanula,
bellflower (botany - Campanula).

ciochié -  vrb  1st con.  int.  (pr. \ [ch]iuki'e \ )  - to crackle, to
cluck. See also the terms "cioché 2)  3rd meaning, croché,
ciossé, etc. ". It uses the aux. "avèj ".

ciochin - n. m. (pr. \ [ch]iuk'i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - handbell.
- 2) - doorbell. - 3) - (electric) bell. - 4) - harness-bell. In
this meaning see also the term "sonaj ".  - 5)  - At  plr.
glockenspiel (music).  In  this  sense  see  also  the  term
"ciochinera".

ciochinà - n. f. (pr. \ [ch]iukin'& \ ) Inv. at plr. - loud ringing
(door). See also the term "ciochinada".

ciochinada - n. f. (pr. \ [ch]iukin'&d& \ ) At plr. ciochinade. -
loud ringing (door). See also the term "ciochinà".

ciochinera - n. f. (pr. \ [ch]iukin'er& \ ) At plr. ciochinere. - 1)
- glockenspiel (music).  In  this  sense  see  also  the  term
"ciochin"  5th meaning".  - 2) - collar with bells. In this
sense see also the term "sonajera".  - 3)  - cow  with  a
cowbell at the neck. See also the term "ciocherinera ".

ciochinet -  n.  m.  (pr. \ [ch]iukin'æt \ )  Inv.  at  plr.  - small
handbell.

ciócio - 1) - n. m. (pr. \ [ch]i'u[ch]iu \ ) Inv. at plr. - comforter,
(baby's) dummy, pacifier (babies)  -  See  also  the  most
common terms "ciùcio, ciucet ".

ciócio - 2) - adj. (pr. \ [ch]i'u[ch]iu \ ) Ms. plr. ciócio - fm. sng.
and plr. ciócia, cióce. - good-for-nothing. See also the loc.
"bon a nèn". See also the term "ciùcio 2)". Hardly used at
fm. Note the pr. of the "ó" with acute stress.

ciocògna -  n.  f.  (pr. \ [ch]iuc'o[gn]& \ ) At plr. ciocògne.  -
drunkenness, intoxication. See also the term "cioca".

ciodamenta - n. f. (pr. \ [ch]iud&m'ænt& \ ) If  required, at plr.
"ciodamente" or also "ciodamenta". - nails, set of different
nails. - See also the term "ciodarìa".

ciodarìa - n. f. (pr. \ [ch]iud&r'i& \ ) At plr. ciodarìe.  -  1)  -
nails, set of different nails.  -  See  also  the  term
"ciodamenta". - 2) - nailery, nail factory.

ciodadura - n. f. (pr. \ [ch]iud&d'[ue]r& \ ) At plr. ciodadure.
- riveting (mechanics).

ciodé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]iud'e \ )  - to enclose (with a
hedge). See also the terms "cioendé, ancioendé, ciovendé,
anciovendé ".

ciodera - n. f. (pr. \ [ch]iud'er& \ ) At plr. ciodere. - 1) - nail
box. - 2) - die for making the head of nails. - 3) - latch,
bolt. In this sense see also the term "dama". - 4) - rings of
a padlock. In this sense see also the term "dobion".

ciodin - n. m. (pr. \ [ch]iud'i[ng] \ ) - See coet.
cioè - adv. (pr. \ [ch]iu'æ \ ) - 1) - that is, i. e. , that means. See

also the adv. loc. "coma dì, tant coma dì" and the word
"visadì, vis-a-dì ". - 2) - or rather, or, better, at least. - 3)
- what does it mean?

cioenda - n. f. - (pr. \ [ch]iu'ænd& \ ) At plr. cioende. - fence,
hedge, stockade.  See  also  the  term  "ciovenda" with the
same pronunciation. The loc. "fé cioenda" means "to make
barrier".

cioendé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]iuænd'e \ ) - to enclose with
a hedge, to enclose with a fence. See also the terms
"ciovendè (same pronunciation), ancioendé, anciovendé,
ciòde ".

cioet - n. m. (pr. \ [ch]iu'æt \ ) Inv. at plr. - small nail. See also
the terms "ciodin, cioin, smens".

cioëtta - n. f. (pr. \ [ch]iu'&tt& \ ) At plr. cioëtte - 1)  -  owl
(zoology - Careine noctua). - 2) - coquette (in a fig. sense).
See also the terms "ciovëtta, siàtola, sivìtola, sìtola".

cioin - n. m. (pr. \ [ch]iu'i[ng] \ ) - See coet.
ciola - n. f. (pr. \  [ch]i'ul& \ ) At plr. ciole.  - simpleton, fool,

silly. See also the terms "ciolandari, gadan ".
ciolada - n. f. (pr. \ [ch]iul'&d& \ ) At plr. ciolade.  - 1)  -

stupidity, foolish thing.  - 2) - deception, swindle.  - 3) -
swindle, sell. In this sense see also the term "fregadura". -
4) - fuck (vulgar - rude).

ciolandari - n. m. (pr. \ [ch]iul&nd'&ri \ ) - See ciola.
ciolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]iul'e \ ) - 1) - to fuck (vulgar -

rude). - 2) - to cheat, to swindle. In this sense see also the
term "freghé ".

cioliné - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]iulin'e \ ) - 1) - to idle away,
to waste time.  - 2) - to work half-heartedly.  It  uses  the
aux. "avèj ".

ciomos - adj. (pr. \ [ch]ium'uz \ )  Ms. plr. paludos -  fm. sng.
and plr. paludosas, paludose. - marshy, boggy, swampy,
fenny.  See  also  the  terms  "padulos, pautos, rantanos,
paludos".

cioncioné - vrb 1st con. int. - (pr. \ [ch]iun[ch]iun'e \ ) - 1) - to
work half-heartedly, to do very little work. - 2) - to mess
up, to bungle. See also the term "cinfrogné ".

cioncionésse - vrb 1st con. refl. - (pr. \ [ch]iun[ch]iun'ese \ ) - to
put on frippery for adorning oneself.

cioncionòt - n. (pr. \ [ch]iun[ch]iun'ot \ ) Ms. plr. cioncionòt -
fm. sng. and plr. cioncionòta, cioncionòte. - darling. Term
of endearment used with babies and one's sweetheart. See
also the similar terms "prussòt, passaròt, passarotin,
pocionin, cirilin, etc.".

cióndol - n. m. (pr. \ [ch]i'undul \ ) At plr. cióndoj. - pendant.
Note the pr. of the "ó" with acute stress.

ciopon - n. m. (pr. \ [ch]i'up'u[ng] \ ) - See ciòp.
ciorgnarìa -  n. f. (pr. \ [ch]iur[gn]&r'i& \ ) At plr. ciorgnarìe.

- deafness.  See  also  the  terms  "ciorgnerìa, ciorgnision,
sordarìa, sorderìa".

ciorgnera - n. f. (pr. \ [ch]iur[gn]'er& \ ) At plr. ciorgnere. - 1)
- confessional organizes for deaf people  (religion). - 2) -
hinge. - 3) - zip fastener. In the two last meanings see also
the term "cerniera".

ciorgnerìa - n. f. (pr. \ [ch]iur[gn]er'i& \ ) - See ciorgnarìa.
ciorgnet - n. m. (pr. \ [ch]iur[gn]'æt \ ) Inv. at plr. - fifth of a

liter, vessel holding a fifth of a liter.
ciorgnì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ [ch]iur[gn]'i \ ) - 1) - to

deafen (trs.). - 2) -  to stun (in a fig.  sense) (trs.)  - 3) - to
become deaf (int.). In this sense see also the term
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"ciorgnìsse".  -  For  all  the  meanings  see  also  the  term
"anciorgnì". When trs. it uses the aux "avèj ". When int. it
uses the aux. "esse".

ciorgnision -  n.  f.  (pr. \ [ch]iur[gn]izi'u[ng] \ )  -  See
ciorgnarìa.

ciorgnison - n. f. (pr. \ [ch]iur[gn]iz'u[ng] \ ) - See ciorgnarìa.
ciorgnìsse -  vrb  3rd con. refl. (pr. \ [ch]iur[gn]'ise \ )  - to

become deaf. See also the term "anciorgnìsse".
ciorgnon - 1) - n. and adj. (pr. \ [ch]iur[gn]'u[ng] \ ) Ms. plr.

ciorgnon - fm. sng. and plr. ciorgnon-a, ciorgnon-e. - 1) -
very deaf. - 2) - false deaf.

ciorgnon -  2)  -  n.  m.  (pr. \ [ch]iur[gn]'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
despicable woman. (even if referred to a woman, the term
remains ms.).

ciosion - n. m. (pr. \ [ch]iuzi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - whisper,
murmur.  - 2) - rustle, rustling.  - 3) - chirruping.  -  See
also the term "ciusion".

ciosionada - n. f. (pr. \ [ch]iuziun'&d& \ ) At plr. ciosionade. -
1) - whisper, murmur.  - 2) - rustle, rustling.  -  See  also
the term "ciusiada".

ciosionàire - n. (pr. \ [ch]iuziun'&ire \ ) Ms. plr. ciosionàire -
fm.  sng.  and  plr. ciosionàira, ciosionàire.  - murmurer,
backbiter. See also the term "ciusionàire".

ciosioné -  vrb  1st con. int. (pr. \ [ch]iuziun'e \ )  - 1) - to
whisper. - 2) - to chirrup. - See also the term "ciusioné".

cioss -  n.  f.  (pr. \ [ch]i'us \ )  Inv.  at  plr.  - brooding hen, hen
with a brood of chicks. See also the terms "ciossa, seuta,
crocia, croch, etc. ".

ciossa - n. f. (pr. \ [ch]i'us& \ ) - See cioss.
ciossé - vrb 1st con. int. (pr. \  [ch]ius'e  \ )  - to crackle, to

cluck. It uses the aux. "avèj ". See also the terms "crochié,
ciochié, crucì, ciossì, crocì, etc.).

ciovaté - n. m. (pr. \ [ch]iu&t'e \ ) - See cioaté.
ciové -  vrb  1st con.  trs.  pr. \  [ch]iu'e  \ )  - to nail, to fix with

nails. See also the terms "ancioé, anciodé".
ciovenda - n. f. - (pr. \ [ch]iu'ænd& \ ) - See cioenda.
ciovendé - vrb 1st con. trs. - (pr. \ [ch]iuænd'e \ ) - See cioendé.
ciovëtta - n. f. (pr. \ [ch]iu'&tt& \ ) - See cioëtta.
ciò -  n.  m. (pr. \  [ch]i'o \ )  Inv.  at  plr.  - 1) -  nail,  rivet,  stud,

hobnail.  - 2) - piton, peg (alpinism). See also the terms
"bròca, rivet".  A  way  of  saying  :  "pijé ciò për bròca"
lit."to take nail for stud"  "to misunderstand".

ciòca - n. f. (pr. \ [ch]i'oc& \ ) At plr. ciòche. - 1) - bell. - 2) -
glass dome. ("ciòca 'd véder") - 3) - bells, chimes (music,
at plr.).

ciòch - n. m. (pr. \ [ch]i'oc \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - rebuke,
scolding. - 2) - quarrel. (slang term).

ciòde - vrb 2nd con. trs. (pr. \ [ch]i'ode \ ) - See cioendé.
ciòm - n. m. (pr. \  [ch]i'om  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - marshy

ground, marsh, bog, swamp. See also the term "maré ". -
2) - quagmire, slough. See also the term "mojiss ".

ciòp - n. m. (pr. \ [ch]i'op \ ) Inv. at plr. - cup, bowl. See also
the terms "ciopon, ciòt, ciòtola".

ciòrgn - n. and adj. (pr. \ [ch]i'or[gn] \ ) Ms. plr. ciòrgn - fm.
sng. and plr. ciòrgna, ciòrgne. - 1) - deaf (adj.). - 2) - deaf
person (sbst.).  A  way  of  saying  :  "ciòrgn coma n'ola"
lit. "deaf as a pot" "completely deaf ".

ciòrgna - n. f. (pr. \ [ch]i'or[gn]& \ ) At plr. ciòrgne.  - 1)  -
despicable woman, mean woman (vulgar and rude term).
- 2) - vulva, cunnus (vulgar and rude term). In this
meaning see the most "normal" term "volva, vurva".

ciòs - n. m. (pr. \  [ch]i'oz  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - enclosure,
enclosed land  - 2) - garden, kitchen garden.  -  See also
the term "cius".

ciòsa - n. f. (pr. \ [ch]i'oz& \ ) At plr. ciòse. - gloss, note, foot-
note.

ciòsp - adj. (pr. \ [ch]i'osp \ ) Ms. plr. ciòsp - fm. sng. and plr.
ciòspa, ciòspe. - old, worn down, in bad condition.

ciòt - n. m. (pr. \ [ch]i'ot \ ) Inv. at plr. - cup, bowl. See also the
terms "ciopon, ciòp, ciòtola".

ciòtola - n. f. (pr. \ [ch]i'otul& \ ) - See ciòt.
ciòv - n. m. (pr. \ [ch]i'ou \ ) - See ciò.
cipì - vrb 3rd con. int. (pr. \ [ch]ip'i \ ) - to chirrup, to twitter.

See also the term "cëppì ".
cipréss - n. m. (pr. \ [ch]ipr'es \ ) Inv. at plr. - cypress (botany -

Cupressus sempervirens).  See  also  the  terms  "arsipréss,
sipréss".

cìpria - n. f. (pr. \  [ch]'ipri&  \ ) At plr. cìprie.  - powder
(cosmetic). See also the term "sìpria" and the loc. "poer ëd
sìpria".

ciramela - n. f. (pr. \ [ch]ir&m'el& \ ) At plr. ciramele.  -
bagpipes (music). See also the terms "siramela, sirimìa".

circa - prp. and adv. (pr. \  [ch]'irc& \ )  - 1) - with regard to,
concerning, about, on.  (prp.)  See  also  the  loc.  "për lòn
ch'a riguarda..., a propòsit ëd...., an merit a...". - 2) - or so,
or thereabouts, about, roughly, neartly, approximately
(adv.). See also the terms and loc. "circomcirca, quasi,
squasi, a-peu-pré, apopré, su për giù.  - 3) - near, not far
from, close to (adv.  locative).  See also the terms and loc.
"aranda, anvers, nen lontan da..., ant j'anviron ed..."

circh -  n.  m.  (pr. \  [ch]'irc  \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - circus.  - 2)  -
cirque, corrie (geology). See also the term "sirch".

cìrcol - n. m. (pr. \ [ch]'ircul \ ) At plr. cìrcoj. - 1) - circle. - 2)
- club.  - 3) - circulation (medical). See also the terms
"sercc, tond " and (sometimes) the term "sircol ".

circolament - n. m. (pr. \ [ch]ircul&m'ænt \ )  -  See
circolassion.

circolar - 1) - adj. (pr. \  [ch]ircul'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -
circular, round. See also the terms "rotond, tond " and
(sometimes) the term "sircolar".

circolar -  2)  -  n.  f.  (pr. \ [ch]ircul'&r \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
circular (letter). - 2) - belt line, circle line (tram, bus). See
also (sometimes) the term "sircolar".

circolarment - adv. (pr. \ [ch]ircul&rm'ænt \ )  - circularly,
round in circle.  Italianism.  See  also  the  terms  "rotond,
circolar, tond" used as adv., and the loc. "an tond, an circol
".

circolassion - n. f. (pr. \ [ch]ircul&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
circulation (in  general).  - 2) - traffic flow. See also the
term  "circolament" and (sometimes) the term
"sircolassion".

circolatòri - adj. (pr. \ [ch]ircul&t'ori \ ) Ms. plr. circolatòri -
fm.  sng.  and  plr. circolatòria, circolatòrie.  - circulatory
(anatomy, etc.). See also (sometimes) the term
"sircolatòri".

circolé - vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]ircul'e \ ) - 1) - to circulate
(in general). - 2) - to move on, to keep moving.  - 3) - to
flow (liquid in a circuit) - 4) - to spread, to go round
(news, etc.). In this latter meaning it uses in general the
aux. "esse", but in the sense of  "to flow, to move " it uses,
as a preference, the aux. "avèj ". See also (sometimes) the
term  "sircolé".  Often  the  loc.  "andè an gir"  "to go
around" is used.

circom... - prefix - (pr. \ [ch]ircum... \ ) - circum... The prefix
indicates (as it is in English) something referred to a
complete roud made around the ogject of the main part of
the word. In the following some examples. (As usual, not
always this beginning is this prefix).

circomcirca - adv. (pr. \ [ch]ircum[ch]'irc& \ ) - See circa 2).
circomlunar - adj. (pr. \ [ch]ircuml[ue]n'&r \ ) Inv. in gnd. and

nr. - circumlunar.
circomnavigassion - n. f. (pr. \ [ch]ircumn&vig&si'u[ng] \ )  -

Inv. at plr. - circumnavigation.
circomnavigator - n. m. (pr. \ [ch]ircumn&vig&t'ur \ ) Inv. at

plr. - circumnavigator.
circomnavighé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]ircumn&vig'e \ ) - to

circumnavigate, to sail round.
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circompolar - adj. (pr. \ [ch]ircumpul'&r \ ) Inv. in gnd. and nr.
- circumpolar.

circomteréstr - adj. (pr. \ [ch]ircumtær'estr \ ) Inv. in gnd. and
nr. - circumterrestrial.

circon... - prefix (pr. \ [ch]ircu[ng]... \ ) - circum... In English it
is not always used as a prefix as in Piedm. in the sense that
piedm. words using this prefix are often translated into
english  words  not  using  a  specific  prefix.  The  meaning  is
close to the one of the prefix "circom..." and the difference
is mainly due to euphonical reasons.

circoncide -  vrb  2nd con.  trs.  -  (pr. \ [ch]ircun[ch]'ide \ )  - to
circumcise.

circoncis - n. and adj. (pr. \ [ch]ircun[ch]'iz \ ) Ms. plr.
circoncis - fm. sng. and plr. circoncisa, circoncise.  -
circoncised.  Note that  this  word is  not (usually) also p.  p.
which is instead "circoncidù ". Anyway also this term can
be found sometimes as a p. p.

circoncision - n. f. (pr. \ [ch]ircun[ch]izi'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
circumcision.

circondàbil - adj. (pr. \ [ch]ircund'&bil \ ) Ms. plr. circondàbij
- fm. sng. and plr. circondàbil, circondàbij. - that can be
surrounded.

circondament - n. m. (pr. \ [ch]ircund&m'ænt \ ) Inv. at plr. -
surrounding.

circondari -  n.  m.  (pr. \ [ch]ircund'&ri \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
neighbourhood, surroundings. - 2) - district. See also the
term "sircondari ".

circondé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ [ch]ircund'e \ )  - 1) - to
surround, to encircle, to enclose.  - 2) - to load, to
overwhelm (in a fig. sense). - See also the term "sircondé
".

circondésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ [ch]ircund'ese \ )  - to
gather round oneself, to surround oneself.  See  also  the
term "sircondésse ".

circondùe - vrb 2nd con. trs. (pr. \ [ch]ircund'[ue]e \ )  - to
rotate (gym).  See  also  the  term  "circonduve", having the
same pronunciation.

circondussion - n. f. (pr. \ [ch]ircund[ue]si'u[ng] \ ) Inv. at plr.
- circling (gym).

circondùve - vrb 2nd con. trs. (pr. \ [ch]ircund'[ue]e \ )  -  See
circondùe.

circonferensa - n. f. (pr. \ [ch]ircu[ng]fer'æ[ng]s& \ ) At plr.
circonferense.  - 1) - circumference (geometry). - 2)  -
girth. See also the term sometimes used "sirconferensa".

circonfléss - adj. (pr. \ [ch]ircu[ng]fl'es \ ) Ms. plr. circonfléss
- fm. sng. and plr. circonfléssa, circonflésse. - 1) - curved,
bent, round. Seldom used in this sense. See also the most
used terms "curv, ancurvà, etc.". - 2) - circumflex.

circonflession - n. f. (pr. \ [ch]ircu[ng]flesi'u[ng] \ ) Inv. at plr.
- circumflexion, circumflection.

circonflete - vrb 2nd con. trs. - (pr. \ [ch]ircu[ng]fl'ete \ ) - 1) -
to curve, to bent, to round. Seldom used in this sense. See
also  the  most  used  terms  "curvé, ancurvé, etc.". - 2) - to
circumflex.

circonfonde - vrb 2nd con. trs. - (pr. \ [ch]ircu[ng]f'unde \ ) - to
surround (st. or sb. with)

circonfus - adj. (pr. \ [ch]ircu[ng]f'[ue]z \ ) Ms. plr. circonfus -
fm. sng. and plr. circonfusa, circonfuse.  - surrounded
(by, with), bathed (in).

circonlocussion - n. f. (pr. \ [ch]ircu[ng]luc[ue]si'u[ng] \ ) Inv.
at plr. - circumlocution.

circonvalassion - n. f. (pr. \ [ch]ircu[ng]v&l&si'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - ring road.

circonvension - n. f. (pr. \ [ch]ircu[ng]væ[ng]si'u[ng] \ ) Inv. at
plr.  - circumvention, duping. See also the term
"circuission".

circonvolussion - n. f. (pr. \ [ch]ircu[ng]vul[ue]si'u[ng] \ ) Inv.
at plr. - 1) - circumvolution. - 2) - convolution (anatomy).

circonvnì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ [ch]ircu[ng]vn'i \ ) - to cheat,
to swindle, to trick, to circumvent, to dupe. See also the
term "circuì ".

circoscrission - n. f. (pr. \ [ch]ircuscrisi'u[ng] \ ) - 1) - district,
area, territory. - 2) - the action of limiting, the action of
circumscribing.

circoscrive -  vrb 2nd con. trs. (pr. \ [ch]ircuscr'ive \ )  - 1) - to
circumscribe (geometry). - 2) - to restrain, to limit, to
circumscribe (in a fig. sense). - 3) - to get under control
(e. g. fire).

circospession - n. f. (pr. \ [ch]ircuspesi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
circumspection, caution, wariness. See also the term
"prudensa".

circospét - adj. (pr. \ [ch]ircusp'et \ )  Ms. plr. circospét - fm.
sng. and plr. circospéta, circospéte.  - circumspect,
cautious, wary. See also the terms "prudent, antivist ".

circostansa - n. f. (pr. \ [ch]ircust'&[ng]s& \ ) At plr.
circostanse.  - 1) - circumstance.  - 2) - occasion,
circumstances. See also the term "sircostansa".

circostansià - adj. and p. p. (pr. \ [ch]ircust&[ng]si'& \ ) Inv. in
gnd. and nr. - circumstantial (adj.), detailed (adj. and p.
p.).

circostansial - adj. (pr. \ [ch]ircust&[ng]si'&l \ ) Ms. plr.
circostansiaj - fm. sng. and plr. circostansial,
circostansiaj. - circumstantial.

circostansialment - adv. (pr. \ [ch]ircust&[ng]si&lm'ænt \ )  -
circumstantially, in detail. Italianism. See also the term
"circostansià "  used  as  an  adv.  and  the  adv.  loc.  "ant ij
detaj, ant ij particolar, an manera circostansià ".

circostansié - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]ircust&[ng]si'e \ ) - to
circumstantiate, to detail, to describe circumstantially.

circostant - 1) - adj. (pr. \ [ch]ircust'&nt \ ) Ms. plr. circostant
- fm. sng. and plr. circostanta, circostante.  -
surrounding, encompassing, neighbouring.

circostant -  2)  -  n.  m.  plr.  (pr. \ [ch]ircust'&nt \ )  Only  plr.  -
those nearby, bystanders.

circuì -  vrb 3rd con. trs. (pr. \ [ch]irc[ue]'i \ )  - to deceive, to
entrap, to circumvent. See also the term "circonvnì ".

circuission - n. f. (pr. \ [ch]irc[ue]isi'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
circumvention, entrapment.  - 2)  - Sometimes also
circumlocution. See also the term "circonvension".

circuit -  n.  m. (pr. \ [ch]irc[ue]'it \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - circuit
(physics and general). Some tpyes and situations : - A) -
"circuit duvert"  "open circuit".  -  B)  -  "circuit sarà "
"closed circuit". - C) - "curt circuit"  "short circuit". - D)
-  "circuit elétrich"  "electrical circuit".  -  E)  -  "circuit
magnétich"  "magnetic circuit".  -  F)  -  "circuit cobià"  =
"coupled circuits".  - 2) - circular track, closed race-
course (sport). See also the term "sircuit".

circuital - adj. (pr. \ [ch]irc[ue]it'&l \ ) Ms. plr. circuitaj - fm.
sng. and plr. circuital, circuitaj. - circuit (as an attribute).

circuitassion - n. f. (pr. \ [ch]irc[ue]it&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. -
circuitation, circulation (vectorial fields - mathematics
and physics).

Cirenàica - n. f. (pr. \ [ch]iren'&ic& \ ) Name of region only
sng. In case of need a plr. is Cirenàiche - Cyrenaica.

cirenaich - n. and adj. (pr. \ [ch]iren'&ic \ ) Ms. plr. cirenaich -
fm. sng. and plr. cirenaica, cirenaiche. - Cyrenaic.

Cirene -  n.  f.  sng.  (pr. \  [ch]ir'ene  \ )  Name  of  city  only  sng.
Inv. in case of need. - Cyrene.

cireneo - n. and adj. (pr. \ [ch]iren'eô \ ) Ms. plr. cireneo - fm.
sng. and plr. cirenea, cirenee. - 1) - of Cyrene (adj.). - 2) -
inhabitant of Cyrene (sbst.).

cir - n. m. (pr. \ [ch]ir \ ) Inv. at plr - cyrrus (meteorology).
ciresa - n. f. (pr. \ [ch]ir'ez& \ ) - See ceresa.
ciresé - n. m. (pr. \ [ch]irez'e \ ) - See ceresé.
ciresera - n. f. (pr. \ [ch]irez'er& \ ) - See ceresera.
cirià - n. f. (pr. \ [ch]iri'& \ ) Inv. at plr. - tonsure (religion).
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ciribébola - n. f. (pr. \ [ch]irib'ebul& \ )  At  plr. ciribébole.  -
Jew's harp (music).  See  also  the  terms  "aribeba, ribeba,
ribébola".

ciribibì - n. m. (pr. \ [ch]iribib'i \ ) - See cincia.
ciribicòcola - n. f. (pr. \ [ch]iribic'ocul& \ ) At plr.

ciribicòcole. - head (jocular).
ciribiricòcola - n. f. (pr. \ [ch]iribiric'ocul& \ )  -  See

ciribicòcola.
ciricòcola - n. f. (pr. \ [ch]iric'ocul& \ ) - See ciribicòcola.
cirighet - n. m. (pr. \ [ch]irig'æt \ ) - See cerigòt.
cirighin (euv al ---) - loc. sbst. (pr. \ [oe]u &l [ch]irig'i[ng] \ )

Inv.  at  plr.  - fried egg(s).  See also the most common loc.
"euv al palet, euv al fojòt ".

cirilin - adj (pr. \ [ch]iril'i[ng] \) - See cërlin.
cirimela - n. f. (pr. \ [ch]irim'el& \) At plr. (if any) cirimele. -

tip-cat (children play). See also the term "lipa".
cirimìa - n. f. (pr. \ [ch]irim'i& \) At plr. cirimìe. - bagpipes,

pipe.  See also the term "zampòrgna, sirimìa, ciampòrgna,
piva".

cirimochét - n. m. (pr. \ [ch]irimuc'æt \) Inv. at plr. - 1) - altar
boy, choirboy.  - 2) - sacristan.  -  This  term  is  used  in  a
jocular sense. See also the terms "cerigòt, sacrista".

ciriné - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]irin'e \) - See cërliné.
cirlimirli (an ---) - adv. loc. (pr. \ &[ng] [ch]irlim'irli \)  - in

one's Sunday best, dressed up to the nines.  The  word
"cirlimirli" has not a direct translation into English, and
corresponds roughly to the italian "ghingheri".

cirlimirli (soagnésse an --- fërte) - vrbl. loc. 1st con. refl. (pr. \
su&[gn]'ese &[ng] [ch]irlim'irli f'&rte  \)  - to smarten up
oneself, to titivate oneself, to dress up. The expression is
used in an ironical sense. See also the term "soagnésse",
and the adv. loc. "an cirlimirli".

ciross - n. m. (pr. \ [ch]ir'us \) Inv. at plr. - red concrete (brick
powder instead of sand) (buildings).

cis! - excl. (pr. \ [ch]iz \) - gee!. Incitement for draught-horses,
oxes, etc.

cisalpin - adj. (pr. \ [ch]iz&lp'i[ng] \) Ms. plr. cisalpin - fm.
sng. and plr. cisalpin-a, cisalpin-e. - cisalpine.

cisampa - n. f. (pr. \ [ch]iz'&mp& \) At plr. cisampe. - heavy
hoarfrost. See also the term "galaverna".

cìser - n. m. (pr. \ [ch]'izær \) - See cisi.
cisi - n. m. (pr. \  [ch]'izi  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  - gram, chickpea

(botany - Cicer arietinum).  See also the term "ciser". The
loc. "cisi marià "  lit. "married chickpeas" indicates "soup
of pasta and chickpeas".  - 2) - fleshy excrescence
(medical).

cispa  - n. f. (pr. \  [ch]'isp&  \)  At  plr.  (if  any) cispé.  - eye
rheum (medical).

cisrà - n.  f.  (pr. \  [ch]isr'&  \)  Inv.  at  plr.  - chickpea purée,
chichpea soup.

cissà - 1) - adj. and p. p. (pr. \ [ch]is'& \) Inv. in gnd. and nr. -
swollen-headed, self impotrant.

cissà  - 2)  -  n.  f.  (pr. \ [ch]is'& \)  Inv.  at  plr.  - hit of goad,
stimulus, spur. See also the term "cissada".

cissada - n. f. (pr. \ [ch]is'&d& \) - See cissà.
cissant - adj. (pr. \ [ch]is'&nt \) Ms. plr. cissant - fm. sng. and

plr. cissanta, cissante. - stimulating, inciting.
cissé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]is'e \)  - to stimulate, to incite

See also the terms “issé, sissé “.
cissésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ [ch]is'ese \) - to grow excited,

to get a swollen head.
cist! - excl. (pr. \  [ch]ist  \) - Incitement for draught-horses,

oxes, etc (turn right!). See also the voice ta! (turn left!).
ciste  - n. f. (pr. \  [ch]'iste  \)  Inv.  at  plr.  - cyst (biology,

medicine). See also the term "cisti".
cisterna - n.  f.  (pr. \  [ch]ist'ærn&  \) At plr. cisterne.  -

reservoir, cistern, tank. See also the term "sisterna".
cisternista - n. m. (pr. \ [ch]istærn'ist& \) Inv. at plr. - tanker

driver.

cisti  - n. f. (pr. \  [ch]'isti  \)  Inv.  at  plr.  - cyst (biology,
medicine). See also the term "ciste".

cìstich - adj. (pr. \  [ch]'istic  \) Ms. plr. cìstich -  fm.  sng.  and
plr. cìstica, cìstiche. - cystic.

cistifélea - n. f. (pr. \ [ch]istif'ele& \) At plr. (if any) cistifélee.
- gall bladder (anatomy). Also the loc. "vessìa dl'afél "  is
used.

cistite - n. f. (pr. \ [ch]ist'ite \) Inv. at plr. - cystitis.
cis valà! - excl. (pr. \ [ch]iz v&l'& \) - See cis!.
cisvalà! - excl. (pr. \ [ch]izv&l'& \) - See cis!.
cit  - 1)  -  n.  (pr. \  [ch]it  \) Ms. plr. cit -  fm. sng.  and plr. cita,

cite.  - child, baby, little boy. See also the terms "masnà,
gognin, gnèro, gòrba, cito, pcit ".

cit - 2) - adj. (pr. \ [ch]it \) Ms. plr. cit - fm. sng. and plr. cita,
cite. - little, small. See also the term "pcit ".

cita - n. fm. (pr. \ [ch]'it& \) At plr. cite. - girl, little girl, baby
(she) - See cit 1).

citàbil - adj. (pr. \ [ch]it'&bil \) Ms. plr. citàbij - fm. sng. and
plr. citàbil, citàbij. - quotable, citable.

citant - n. and adj. (pr. \ [ch]it'&nt \) Ms. plr. citant - fm. sng.
and plr. citanta, citante. - plaintiff (legal).

citassion - n.  f.  (pr. \ [ch]it&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
quotation, citation. - 2) - summons, subpoena (legal).

cité - vrb. 1st con. trs. (pr. \ [ch]it'e \) - 1) - to quote. - 2) - to
instance, to mention, to cite.  - 3) - to summon, to
subpoena, to sue, to convene (legal).

citëssa - n. f. (pr. \ [ch]it'&ss& \) At plr. citësse.  - 1)  -
smallness, littleness.  - 2) - little thing, trifle.  - 3)  -
meanness, pettiness, narrow-mindedness.  See  also  the
term "pcitëssa".

citin - n.  and adj.  (pr. \ [ch]it'i[ng] \)  Ms. plr. citin -  fm. sng.
and plr. citin-a, citin-e. - 1) - baby (sbst). - 2) - quite little,
quite small, very small. See also the term "pcitin".

cito - 1) - n. and adj. (pr. \ [ch]'itu \) - See cit 1) and 2).
cito - 2) - adv. (pr. \ [ch]'itu \) - silently, in silence. See also the

term "ciuto".
cito  - 3) - adj. (pr. \  [ch]'itu  \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - silent,

quiet.  See also the term "ciuto".  In Piedm. the use of this
adj. is a bit particular, and it is also possible to think that
actually it has always an adv. meaning. With the same
meaning but a normal behaviour see the terms "silensios,
chet, etc.".  Some examples :  -  A) -  "ël cit a sta cito" lit
"the child stays silent (in silence)"  "the child is silent". -
B)  -  "la cita a stà cito"  lit "the girl stays silent (in
silence)"  "the girl is silent". - C) - "ël cit a l'é silensios"

lit "the child is silent ". - B) - "la cita a l'é silensiosa"
lit "the girl is silent".

citofoné - vrb  1st con.  int.  (pr. \ [ch]itufun'e \)  - to  speak  by
intercom, to call on the housephone.

citologìa - n. f. (pr. \ [ch]ituluj'i& \) At plr. (if any) citologìe. -
cytology (biology).

citològich - adj. (pr. \ [ch]itul'ojic \)  Ms.  plr. citològich - fm.
sng. and plr. citològica, citològiche.  - cytological
(biology).

citon - n. (pr. \ [ch]it'u[ng] \) Ms. plr. citon - fm. sng. and plr.
citon-a, citon-e. - big baby. Both in actual and fig. sense.

citoplasma - n. m. (pr. \ [ch]itupl'&zm& \)  Inv.  at  plr.  -
cytoplasm.

citòfon - n. m. (pr. \ [ch]it'ofun \) Inv. at plr. - internal phone,
intercom, housephone, interphone. Also in the spelling
"citòfono".

citòfono - n. m. (pr. \ [ch]it'ofunô \) - See citòfon.
citòlogh - n. (pr. \ [ch]it'olug \) Ms. plr. citòlogh - fm. sng. and

plr. citòloga, citòloghe. - cytologist.
citrà - n. f. (pr. \ [ch]itr'& \) Inv. at plr. - citrate (chemistry).
cìtrich - adj. (pr. \  [ch]'itric  \)  Ms.  plr. cìtrich -  fm.  sng.  and

plr. cìtrica, cìtriche. - citric.
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ciucà - n. f. (pr. \ [ch]i[ue]c'& \)  Inv.  at  plr.  - bang with the
head, knock on the head.  See  also  the  terms  "ciucatà,
testà, testassà, sucatà ".

ciucatà - n. f. (pr. \ [ch]i[ue]c&t'& \) - See ciucà.
ciucc -  n.  m.  (pr. \  [ch]i'[ue][ch]  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - gravy,

sauce.  - 2) - juice.  -  See  also  the  terms  "sugo, bagna,
bagnet, sàusa, giuss". - 3) - wine (in a jocular sense).

ciucé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i[ue][ch]'e \) - 1) - to suck. - 2)
- to absorb. - 3) - to sip.

ciucet -  n.  m.  (pr. \ [ch]i[ue][ch]'æt \)  Inv.  at  plr.  - nursing
teat, comforter, (baby's) dummy, pacifier (babies)  -  See
also the terms "ciùcio, ciocio ".

ciuch - n. m. (pr. \ [ch]i'[ue]c \) Inv. at plr. - 1) - base of a tree,
stump.  - 2) - log.  - 3)  -  block (wooden).  - 4)  -  brake
block. - 5) - blockhead (in a fig. sense). See also the terms
"such, sëppa ".

ciucia - n. f. (pr. \ [ch]i'[ue][ch]i& \) At plr. ciuce. - 1) - breast.
- 2) - udder. See also the term "pupa".

ciucià - 1) - n. f. (pr. \ [ch]i[ue][ch]i'& \) Inv. at plr. - 1) - suck.
- 2) - drink (in a fig. sense).

ciucià - 2) - adj. (pr. \ [ch]i[ue][ch]i'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1)  -  worn  out,  run  down,  wasted.  - 2) - thin, lean,
meagre (in a fig. sense).

ciuciadoje - n. (pr. \ [ch]i[ue][ch]i&d'uye \) Inv. in gnd. and nr.
- toper, tippler, boozer.  This  term  is  one  of  the  many
words composed by a vrbl. voice and a name, which, in a
jocular  way,  describe  a  character.  This  is  made  up  by
"ciucia"  3rd prs.  sng.  present  of  "ciucé" "to suck" and
the name "doje" plr.  of  "doja"  "jug". The lit. meaning
of the term is then "who sucks jugs". See also the term
(similar) "ciuciamartin",  and  terms  like  "ciocaton,
cimpèire, ciuciardòt".

ciuciafurmìe - n. (pr. \ [ch]i[ue][ch]i&f[ue]rm'ie \) Inv. in gnd.
and nr. - thin, meagre, lean, lank. This term is one of the
many words composed by a vrbl. voice and a name, which,
in a jocular way, describe a character. This is made up by
"ciucia"  3rd prs.  sng.  present  of  "ciucé" "to suck" and
the name "furmìe" plr.  of  "furmìa"  "ant". The lit.
meaning of the term is then "who sucks ants", a very poor
food indeed. See also the terms "màgher, màire".

ciucialait - n. m. (pr. \ [ch]i[ue][ch]i&l'&it \)  Inv.  at  plr.  -
honeysuckle (botany  - Lonicera caprifolium). The
composite name "ciucia"  "suck"  and  "lait"  "milk",
follows the same structure of the english one, with a
different name used (milk instead of honey).

ciuciamartin - n. (pr. \ [ch]i[ue][ch]i&m&rt'i[ng] \)  -  See
ciuciadoje.

ciuciamèra - n. f. (pr. \ [ch]i[ue][ch]i&m'ær& \) At plr.
ciuciamère.  - woody nightshade, bitter-sweet (botany -
Solanum dulcamara).

ciuciardòt - n. (pr. \ [ch]i[ue][ch]i&rd'ot \) - See ciuciadoje.
ciuciassangh - n. m. (pr. \ [ch]i[ue][ch]i&s'&[ng]g \)  Inv.  at

plr.  - 1) - leech (zoology  - Hirudo medicinalis).  - 2)  -
blood-sucker, leech (in a fig. sense).

ciucio - n. m. (pr. \ [ch]i'[ue][ch]iu \ )  Inv.  at  plr.  -
comforter, (baby's) dummy, pacifier (babies)  -  See  also
the most common terms "ciocio, ciucet ".

ciuciù!  -  excl.  (pr. \ [ch]i[ue][ch]i'[ue] \)  -  Term  used  for
teasing children in an affable way, without a precise
translation in English. See also the loc. "ciuciù la baja! ,
ciuciù la bagna!".

ciuf -  n.  m.  (pr. \  [ch]i'[ue]f  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - tuft.  - 2)  -
forelock.

ciufé - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i[ue]f'e \) - 1) - to snatch. - 2) -
to catch.  - 3) - to grasp.  - 4) - to swindle, to cheat (in a
fig. sense). See also the term "ciufì ".

ciufì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ [ch]i[ue]f'i \) - See ciufé.
ciùfola - n. f. (pr. \ [ch]i'[ue]ful& \) At plr. ciùfole. - 1) - trifle,

bagatelle. - 2) - idle talk, idle tale, fib.

ciùlica - n. f. (pr. \ [ch]i'[ue]lic& \) At plr. ciùliche. - See also
the  terms  "ciùrica, cieulica".  - prolonged chirruping of
many birds.  See  also  the  terms  "cieùrica, cieulica.
ciùrica".

ciumì - vrb 3rd con. int. (pr. \ [ch]i[ue]m'i \) - to burn slowly,
to burn under cinders.  Also in a fig.  sense.  See also the
terms "cëmmì, cimì ". In this sense it uses the aux. "esse". -
2) - to idle about. In this sense it uses the aux. "avèj ".

ciumiss - n. m. (pr. \ [ch]i[ue]m'iz \) Inv. at plr. (if any). - 1) -
musty smell.  In  this  sense  see  also  the  terms  "arcius,
cëmmiss, cëmmì, cimiss".  - 2) - marshland, bog. In this
sense see also the terms "ciòm, mojiss".

ciupì -  vrb 3rd con.  trs.  (pr. \ [ch]i[ue]p'i \)  - to leave ajar,  to
half-close, to half-open.

ciupiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]i[ue]pin'e \) - to gulp down,
to drink. (In a jocular sense).

ciurica - n. f. (pr. \ [ch]i'[ue]ric& \)  - See ciùlica.
ciurma - n. f. (pr. \ [ch]i'[ue]rm& \) At plr. (when applicable)

ciurme.  - riff-raff, rabble, mob (in  a  fig.  sense,  but
usually used in this sense). - 2) - crew (not  very  used  in
this sense).

ciurmaja -  n.  f.  (pr. \ [ch]i[ue]rm'&y& \) At plr. (when
applicable) ciurmaje.  - rabble, mob, despicable people.
See also the terms "gentaja, gosaja, ciurma".

ciurumìa - n. f. (pr. \ [ch]i[ue]r[ue]m'i& \) At plr. ciurumìe. -
1)  - bagpipes, pipe.  See  also  the  term  "zampòrgna,
cirimìa, sirimìa, ciampòrgna, piva".  -  2)  - hurdy-gurdy.
Classical Languedocian musical instrument.

cius - 1) - adj. - (pr. \ [ch]i'[ue]z \) Ms. plr. cius - fm. sng. and
plr. ciusa, ciuse.  - 1) - closed, shut (in  general)  - 2)  -
overcast, cloudy (weather).  - 3) - balanced, settled
(finance, commerce). 4) - reserved, uncommunicative.
See also the term "sarà ".

cius -  2)  -  n.  m.  (pr. \  [ch]i'[ue]z  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  - musty
smell.  In this  sense see also the term "arcius ".  - 2) - owl
(in some parts of Piedm. - Langa). In this sense see also the
term "suiton", also a local term.

ciusa - n. f. (pr. \ [ch]i'[ue]z& \) At plr. ciuse. - 1) - dyke, dam,
weir.  - 2) - lock, sluice.  - 3) - narrowing.  - 4) - ending,
conclusion.

ciusela - n.f. (pr. \ [ch]i[ue]z'el& \) At plr. ciusele.  - 1)  -
narrow passage. - 2) - gorge, narrow valley.

ciusiada - n. f. (pr. \ [ch]i[ue]zi'&d& \) At plr. ciusiade. - 1) -
whisper, murmur.  - 2) - rustle, rustling.   -  See  also  the
terms "ciosionada, ciusion, ciosion".

ciusié -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ [ch]i[ue]zi'e \)  - to
whisper. It uses always the aux. "avèj ".

ciusion -  n.  m.  (pr. \ [ch]i[ue]zi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
whisper, murmur.  - 2) - rustle, rustling.  - 3)  -
chirruping. - See also the terms "ciosion, ciusionada".

ciusionàire - n. (pr. \ [ch]i[ue]ziun'&ire \ ) Ms. plr. ciosionàire
- fm. sng. and plr. ciosionàira, ciosionàire. - murmurer,
backbiter. See also the term "ciosionàire, ciusionèire".

ciusioné -  vrb  1st con. int. (pr. \ [ch]i[ue]ziun'e \ )  - 1) - to
whisper. - 2) - to chirrup. - See also the term "ciusioné".

ciusionèire - n. (pr. \ [ch]i[ue]ziun'æire \ ) - See ciusionàire.
ciut - adj. (pr. \ [ch]i'[ue]t \ )  - See cito 3).
ciuto - adj. and adv. (pr. \ [ch]i'[ue]tu \ )  - See cito 2) and 3).
civansa - n. f. (pr. \ [ch]iv'&[ng]s& \ )  At plr. civanse. - 1) -

gain, profit. - 2) - benefit, income. - 3) - advantage.
civëtta - n. f. (pr. \ [ch]iv'&tt& \ ) At plr. civëtte - 1)  -  owl

(zoology - Careine noctua). - 2) - coquette (in a fig. sense).
See  also  the  terms  "cioëtta, ciovëtta, siàtola, sivìtola,
sìtola".

civëttarìa - n. f. (pr. \ [ch]iv&tt&r'i& \ ) At plr. civëttarìe.  -
coquetry, coquettishness. See also the term "sivëttarìa".

civëtté -  vrb 1st con. int. (pr. \ [ch]iv&tt'e  \ )  - to coquette, to
flirt. It uses the aux. "avèj ". See also the term "sivëtté ".
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civëtton - n. m. (pr. \ [ch]iv&tt'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - fop. See
also the term "sivëtton ".

cìvich -  1)  -  n.  m.  (pr. \  [ch]'ivic  \ )  Inv.  at  plr.  - local
policeman, traffic warden.

cìvich - 2) - adj. (pr. \ [ch]'ivic \ ) Ms. plr. cìvich - fm. sng. and
plr. cìvica, cìviche. - 1) - civic. - 2) - municipal, town (as
an attribute).

civil - adj. (pr. \ [ch]iv'il \ )  Ms.  plr. civij -  fm.  sng.  and  plr.
civil, civij. - 1) - civil. - 2) - civilian. - 3) - civilized. - 4) -
polite, urbane (in a fig. sense). - 5) - respectable, decent
(in a fig. sense). See also the term "sivil ".

civilisassion - n. f. (pr. \ [ch]iviliz&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
civilization. See also the term "sivilisassion".

civilisator - n. and adj. (pr. \ [ch]iviliz&t'ur \ ) Ms. plr.
civilisator - fm. sng. and plr. civilisatriss, civilisatriss. - 1)
- civilizing (adj.). - 2) - civilizer (sbst.). See also the term
"sivilisator".

civilisé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ [ch]iviliz'e \ )  - to civilize. See
also the term "sivilisé ".

civilisésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ [ch]iviliz'ese \ ) - to become
civilized. See also the term "sivilisésse ".

civilista - n. (pr. \ [ch]ivil'ist& \ ) Ms. plr. civilista -  fm. sng.
and plr. civilista, civiliste.  - civilian. See also the term
"sivilista".

civilìstich - adj. (pr. \ [ch]ivil'istic \ ) Ms. plr. civilìstich - fm.
sng. and plr. civilìstica, civilìstiche. -concerning civil law.
See also the term "sivilìstich ".

civilment - adv. (pr. \ [ch]ivilm'ænt \ )  - civilly. Italianism,
even  if  quite  used.  See  the  best  loc.  "an manera civil" or
the adj. "civil " used as an adv., and the term "sivilment ".

civiltà - n. f. (pr. \ [ch]ivilt'& \ ) Inv. at plr. - 1) - civilization. -
2) - civility. See also the term "siviltà ".

civism - n. m. (pr. \  [ch]iv'izm \ )  Inv.  at  plr.  - public spirit,
good citizenship, civic virtue.

clach - 1) - n. m. (pr. \ cl'&c \ ) Inv. at plr. - galosh, golosh.
clach - 2) - n. f. (pr. \  cl'&c  \ )  Inv.  at  plr.  - claque, hired

applauders.
clacheur - n. (pr. \  cl&k'[oe]r  \ ) Ms. plr. clacheur -  fm. sng.

and plr. clacheusa, clacheuse.  - claquer, hired
applauder. See also the term "clachista".

clachista - n. (pr. \ cl&k'ist& \ ) - See clacheur.
clacson - n. m. (pr. \ cl'&cso[ng] \ ) Inv. at plr. - hooter, motor

horn.
clan - n. m. (pr. \ cl&[ng] \ ) Inv. at plr. - clan.
clandestin - n. and adj. (pr. \ cl&ndest'i[ng] \ ) Ms. plr.

clandestin - fm. sng. and plr. clandestin-a, clandestin-e. -
1) - clandestine, covert, underground (adj.). - 2)  -
clandestine, stowaway (sbst.).

clandestinità - n. f. (pr. \ cl&ndestinit'& \ )  Inv.  at  plr.  -
clandestinity, clandestineness.

clarin - n. m. (pr. \ cl&r'i[ng] \ ) Inv. at plr. - clarino (music).
clarinet - n. m. (pr. \ cl&rin'æt \ ) Inv. at plr. - clarinet (music).
clarinëtta - n. f. (pr. \ cl&rin'&tt& \ ) At plr. clarnëtte.  -

clarino (music).
clarinëttista - n. (pr. \ cl&rin&tt'ist& \ ) Ms. plr. clarinëttista -

fm.  sng.  and  plr. clarinëttista, clarinëttiste.  - clarinet
player, clarinettist.

clarinista - n. (pr. \ cl&rin'ist& \ ) Ms. plr. clarinista - fm. sng.
and plr. clarinista, clariniste. - clarin player.

clarissa - n. f. (pr. \ cl&r'is& \ ) At plr. clarisse. - Poor Clare,
Minoress (religion).

claron -  n.  m.  (pr. \ cl&r'is& \ )  Inv.  at  plr.  - bass clarinet
(music).

classa - n. f. (pr. \ cl'&s& \ ) - See classe.
classe - n. f. (pr. \ cl'&se \ ) Inv. at plr. - 1) - class. - 2) - class,

rating.  - 3) - class, form, classroom, schoolrom.  - 3)  -
class, contingent, year.

classé - vrb 1st con. trs. (pr. \ cl&s'e \ ) - 1) - to classify. - 2) -
to class. - 3) - to mark. - 4) - to grade. - See also the term
"classifiché ".

clàssich - 1) - adj. (pr. \ cl'&sic \ ) Ms. plr. clàssich - fm. sng.
and plr. clàssica, clàssiche. - classical.

clàssich - 2) - n. m. (pr. \ cl'&sic \ ) Inv. at plr. - classic.
classicisé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ cl&si[ch]iz'e \ )  - to

classicize.
classicism - n. m. (pr. \ cl&si[ch]'izm \ )  Inv.  at  plr.  -

classicism.
classicista - n. (pr. \ cl&si[ch]'ist& \ ) Ms. plr. classicista - fm.

sng. and plr. classicista, classiciste. - classicist.
classicìstich - adj. (pr. \ cl&si[ch]'istic \ ) Ms. plr. classicìstic -

fm. sng. and plr. classicìstica, classicìstiche. - classicistic,
classical.

classicità - n. f. (pr. \ cl&si[ch]it'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
classicism. - 2) - classical antiquity.

classìfica - n. f. (pr. \ cl&s'ific& \ ) At plr. classìfiche.  - 1)  -
classification, classing. - 2) - results, placings (sport). - 3)
- position (in a classification).

classificàbil - adj. (pr. \ cl&sific'&bil \ ) Ms. plr. classificàbij -
fm. sng. and plr. classificàbil, classificàbij. - classifiable.

classificassion - n. f. (pr. \ cl&sific&si'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1)
- classification, classing.  - 2) - grading.  - 3) - mark,
grade. - 4) - rating.

classificator - n. m. (pr. \ cl&sific&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
classifier. - 2) - classified file.

classifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \ cl&sifik'e \ )  - 1) - to
classify. - 2) - to class. - 3) - to mark. - 4) - to grade. - 5) -
to rate.

classism - n. m. (pr. \ cl&s'izm \ )  Inv.  at  plr.  - class-
consciousness.

classista - n. and adj. (pr. \ cl&s'ist& \ ) Ms. plr. classista - fm.
sng. and plr. classista, classiste. - 1) class (as an attribute -
adj.). - 2) - class-conscious person (sbst.).

classistich - adj. (pr. \ cl&s'ist& \ ) Ms. plr. classìstich - fm.
sng. and plr. classìstica, classìstiche.  - class (as an
attribute).

clàstich - adj. - (pr. \ cl'&stic \ ) Ms. plr. clàstich - fm. sng. and
plr. clàstica, clàstiche. - clastic (geology).

clàun - n. m. (pr. \ cl'&un \ ) Inv. at plr. - clown. See also the
term "tòni ".

claunesch - adj. (pr. \  cl&un'æsc \ )  Ms. plr. claunesch - fm.
sng. and plr. claunësca, claunësche. - clownish.

clàustr - n. m. (pr. \ cl'&ustr \ ) Inv. at plr. - 1) - cloister. - 2) -
convent.

claustral - adj. (pr. \ cl&ustr'&l \ ) Ms. plr. claustraj - fm. sng.
and plr. claustral, claustraj. - claustral, cloistered.

claustrofobìa - n. f. (pr. \ cl&ustrufub'i& \ )  At  plr.  (if  any)
claustrofobìe. - claustrophobia.

claustrofòbich - adj. (pr. \ cl&ustruf'obic \ ) Ms. plr.
claustrofòbich - fm. sng. and plr. claustrofòbica,
claustrofòbiche. - claustrophobic.

claustròfobo -  n.  adj.  (pr. \ cl&ustr'ofubô \ ) Ms. plr.
claustròfobo -  fm.  sng.  and  plr. claustròfoba,
claustròfobe. - claustrophobic.

clàusula -  n.  f.  (pr. \ cl'&uz[ue]l& \ ) At plr. clàusule.  - 1)  -
clause, stipulation. - 2) - proviso. - 3) - clause (legal).

clausura -  n.  f.  (pr. \ cl&uz'[ue]r& \ ) At plr. clausure.  - 1) -
seclusion. - 2) - cloister.

clava - n. f. (pr. \  cl'&v&  \ ) At plr. clave.  - club, cludgel,
bludgeon.

clavicèmbal - n. m. (pr. \ cl&vi[ch]'æmb&l \ ) At plr.
clavicèmbaj. - haprsichord.

clavicembalista - n. (pr. \ cl&vi[ch]æmb&l'ist& \ ) Ms. plr.
clavicembalista - fm. sng. and plr. clavicembalista,
clavicembaliste. - haprsichordist, haprsichord player.

clavìcola - n. f. (pr. \ cl&v'icul& \ ) At plr. clavìcole. - clavicle,
collarbone (anatomy).
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clavicolar - adj. (pr. \ cl&vicul'&r \ ) Inv. in gnd. and nr. -
clavicular.

clavicòrd - n. m. (pr. \ cl&vic'ord \ ) Inv. at plr. - clavichord.
See also the loc. "spinëtta sorda".

clemensa - n. f. (pr. \ clem'æ[ng]s& \ ) At plr. clemense.  -
mercifulness, leniency, mildness, mercy, clemency.

clement - 1) - adj. (pr. \ clem'ænt \ ) Ms. plr. clement - fm. sng.
and plr. clementa, clemente.  - merciful, lenient, mild,
clement.

Clement -  2) -  n.  m. (pr. \ clem'ænt \ ) Noun of person, only
sng. (in case of need it is inv.) - Clement.

clementin-a -  1)  -  n.  f.  (pr. \ clemænt'i[ng]& \ ) At plr.
clementin-e. - clementine (fruit).

Clementin-a - 2) - n. f. (pr. \ clemænt'i[ng]& \ ) Noun of
person, only sng. (in case of need Clementin-e).  -
Clementina, Clementine.

clerical - 1) - adj. (pr. \ cleric'&l \ ) Ms. plr. clericaj - fm. sng.
and plr. clerical, clericaj.  - clerical. See also the term
"cerical ".

clerical -  2) -  n.  (pr. \ cleric'&l \ ) Ms. plr. clericaj -  fm. sng.
and plr. clerical, clericaj.  - clerical, clericalist. See also
the term "cerical ".

clero - n. m. (pr. \ cl'erô \ ) Inv. at plr. (if any). - clergy.
client - n. (pr. \ cli'ænt \ )  Inv. in gnd. and nr., but somerimes

Ms. plr. client - fm. sng. and plr. clienta, cliente.  - 1)  -
client. - 2) - customer. - 3) - guest.

clientela - n. f. (pr. \ cliænt'el& \ ) At plr. clientele.  - 1)  -
clientele. - 2) - clients. - 3) - customers. - 4) - patrons.

clientelism - n. m. (pr. \ cliæntel'izm \ ) Inv. at plr. - patronage
system, favouritism.

clima - n. m. (pr. \ cl'im& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - climate.  - 2) -
atmosphere, climate (in a fig. sense).

cilmatéri - n. m. (pr. \ clim&t'eri \ )  -  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
climateric, menopause, andropause.

climatérich - adj. (pr. \ clim&t'eric \ ) Ms. plr. climatérich -
fm. sng. and plr. climatérica, climatériche.  - 1)  -
climateric (medical).  - 2) - critical, dangerous,
unpropitious (in a fig. sense).

climaté - vrb 1st con. trs. (pr. \ clim&t’e \ ) - to acclimatize, to
acclimate. See also the term "aclimaté ".

climatésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ clim&t’ese \ ) - to become
acclimatized. See also the term "aclimatésse".

climàtich - adj. (pr. \ clim'&tic \ ) Ms. plr. climàtich - fm. sng.
and plr. climàtica, climàtiche. - climatic.

climatisassion -  n.  f.  (pr. \ clim&tiz&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
air-conditioning.

climatisator - n. m. (pr. \ clim&tiz&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  - air-
conditioning unit.

climatisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ clim&tiz'e \ )  - to air-
condition.

climatologìa - n. f. (pr. \ clim&tuluj'i& \ )  At  plr.  (if  any)
climatologìe. - climatology.

climatològich - adj. (pr. \ clim&tul'ojic \ )  Ms.  plr.
climatològich - fm. sng. and plr. climatològica,
climatològiche. - climatological.

climatòlogh - n. (pr. \ clim&t'olug \ ) Ms. plr. climatòlogh -
fm.  sng.  and  plr. climatòloga, climatòloghe.  -
climatologist.

clìncher - n. m. (pr. \ cl'inkær \ ) Inv. at plr. - clinker.
clìnica - n. f. (pr. \  cl'inic& \ ) At plr. clìniche.  - 1) - clinic,

clinical instruction.  - 2) - clinic, hospital department.  -
3) - clinic, nursing home.

clìnich - 1) - adj. (pr. \ cl'inic \ ) Ms. plr. clìnich - fm. sng. and
plr. clìnica, clìniche. - clinical.

clìnich - 2) - n. m. (pr. \ cl'inic \ ) Inv. at plr. - clinician.
clip - n. f. (pr. \ clip \ ) Inv. at plr. - paperclip, clip.
clisma - n. m. (pr. \ cl'izm& \ ) Inv. at plr. - enema (medical).

clissé - n. m. (pr. \  clis'e  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -  block,  cliché
(typography). - 2) - cliché, hackneyed phrase (in  a  fig.
sense).

clisteri - n. m. (pr. \ clist'eri \ )  Inv.  at  plr.  - enema, clyster
(medical).

clivi - n. m. (pr. \ cl'ivi \ ) - See declivi.
clo - n. m. (pr. \  clu  \ )  Inv.  at  plr.  -  1)  - climax, chief

attraction, high spot.  - 2)  - main point of interest. See
also the term "nos".

cloaca -  n.  f.  (pr. \  clu'&c& \ )  At  plr. cloache.  - 1) - sewer,
principal drain, cloaca.  - 2) - cesspool, sink of iniquity
(in a fig. sense).

clochì - vrb 3rd con. int. (pr. \ cluk'i \ ) - to cackle, to cluck. It
uses the aux. "avèj ".

clorà - n. m. (pr. \ clur'& \ ) Inv. at plr. - chlorate (chemistry).
clorassion - n. f. (pr. \  clur&si'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  -

chlorination (chemistry).
cloridrà - n. m. (pr. \ cluridr'& \ ) Inv. at plr. - hydrochlorate,

chlorhydrate (chemistry).
clorìdrich - adj. (pr. \ clur'idric \ ) Ms. plr. clorìdrich - fm.

sng. and plr. clorìdrica, clorìdriche.  - hydrocloric
(chemistry).

clorofila - n. f. (pr. \ cluruf'il& \ ) Usually sng. (in case of need
at plr. clorofile.) - chlorophyll (botany).

clorofilian - adj. (pr. \ clurufili'&[ng] \ ) Ms. plr. clorofilian -
fm. sng. and plr. clorofilian-a, clorofilian-e. - chlorophyll
(as an attribute) (botany).

cloroformisé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  clurufurmiz'e  \ )  - to
chloroform, to chloroformize.  See  also  the  loc.  "dé
l'andurmìa"  lit  "to give the sleep"  "to  make  sleep,  to
anaesthetize".

clorofòrmi - n. m. (pr. \ cluruf'ormi \ ) Usually sng. (in case of
need it is inv. at plr.). - chloroform (chemistry).

clorur - n. m. (pr. \ clur'[ue]r \ ) - See cloruro.
clorurassion - n. f. (pr. \ clur[ue]r&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

chlorination (chemistry).
cloruré - vrb 1st con. trs. (pr. \ clur[ue]r'e \ ) - to chlorinate, to

clorinize (chemistry).
cloruro - n. m. (pr. \ clur'[ue]rô \ )  Inv.  at  plr.  - chloride

(chemistry).
clòrich - adj. (pr. \ cl'oric \ ) Ms. plr. clòrich - fm. sng. and plr.

clòrica, clòriche. - chloric (chemistry).
clòro -  n.  m. (pr. \  cl'orô \ ) Usually sng. (chemical element),

and anyway inv. at plr. - chlorine (chemistry).
club - n. m. (pr. \  cl[ue]b \ )  Inv.  at  plr.  - club. Word coming

from English. See also the term "cìrcol ".
co - n. m. (pr. \ cu \ ) Inv. at plr. - whetstone, hone. See also

the term "cov".
coa - n. f. (pr. \ c'u& \ ) At plr. coe.  - 1) -  tail,  brush.  - 2) -

queue, line.  - 3) - train, tail.  - 4)  -  tail  end.  - 5) - coda
(music).

coà - n. f. (pr. \  cu'& \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - brood.  - 2) - litter.
Also in a fig. sense. See also the term "covà ".

coabitassion - n. f.  (pr. \ cu&bit&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
cohabitation, living together

coabité - vrb 1st con. int. (pr. \ cu&bit'e \ ) - to cohabit, to live
together. It uses the aux. "avèj ".

coacésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ cu&[ch]'ese \ ) - to crouch, to
cower, to squat.

coadiutor - n. (pr. \ cu&di[ue]t'ur \ ) Ms. plr. coadiutor - fm.
sng. and plr. coadiutriss, coadiutriss.  - 1) - assistant,
coworker. - 2) - coadjutor.

coadiutorà - n. m. (pr. \ cu&di[ue]tur'& \ ) Inv. at plr. - office
of coadjutor (religion).

coadiuvant - 1) - n. and adj. (pr. \ cu&di[ue]v'&nt \ ) Ms. plr.
coadiuvant - fm. sng. and plr. coadiuvanta, coadiuvante.
- 1) - assisting, coadjutant (adj.).  - 2) - adjuvant (adj.)
(pharmacy). - 3) - assistant, coadiutor (sbst.). - See also
the terms "coagiutant, agiutant ".
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coadiuvant -  2) -  n.  m. (pr. \ cu&di[ue]v'&nt \ )  Inv.  at  plr.  -
adjuvant (pharmacy).

coadiuvé - vrb 1st con. trs. (pr. \ cu&di[ue]v'e \ ) - to help, to
cooperate (with sb.), to be (sb.'s) coadjutor. -See also the
terms "colaboré, giuté ".

coafeur - n. (pr. \ cu&f'[oe]r \ ) Ms. plr. coafeur - fm. sng. and
plr. coafeusa, coafeuse. - 1)  - hairdresser.  For  men  also
barber, and see also the term "pruché ". For ladies see also
the term "pentnòira". See also the ter "coefeur".

coafur -  n.  f.  (pr. \  cu&f'[ue]r  \ )  Inv.  at  plr.  - hair-dressing,
coiffure. See also the terms "coefura, pënnura, pentnura".

coagiutant - n. and adj. (pr. \ cu&ji[ue]t'&nt \ )  -  See
coadiuvant 1).

coàgul - n. m. (pr. \ cu'&g[ue]l \ )  At  plr. coàguj.  - 1)  -
coagulum, clot.  - 2) - curd. - Italianism. See the best
piedm. terms "grum, prèis, caj, quaj, aprèis".

coagulant - 1) - adj. (pr. \ cu&g[ue]l'&nt \ ) Ms. plr. coagulant
- fm. sng. and plr. coagulanta, coagulante. - coagulative.

coagulant -  2)  -  n.  m.  (pr. \ cu&g[ue]l'&nt \ )  Inv.  at  plr.  -
coagulant.

coagulassion -  n.  f.  (pr. \ cu&g[ue]l&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
coagulation.

coagulativ - adj. (pr. \ cu&g[ue]l&t'iu \ ) - See coagulant 1).
coagulé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ cu&g[ue]l'e \ ) - 1) - to

coagulate (trs.). - 2) - to coagulate (int.). - 3) - to gel (int.).
- 4) - to curdle (int). - Quite an italianism but used. See
also the best piedm. terms "grumé, arpijé, quajé, trinché ".
When trs. it uses the aux. "avèj ". When int. it uses the aux.
"esse" and in this case see also the meaning of the refl.
form "coagulésse".

coagulésse - vrb 1st con. refl . (pr. \ cu&g[ue]l'ese \ )  - 1) - to
coagulate (int.). - 2) - to gel (int.). - 3) - to curdle (int). -
See  also  the  terms  "arpijesse, sëcchésse"  and  the  term
"coagulé " int. meaning.

coalera - n. f. (pr. \ cu&l'er& \ )  At  plr. coalere.  - train (of
people), retinue, suite, long procession. See also the terms
"filera, rablera, filonghera".

coalisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ cu&liz'e \ ) - 1) - to form into a
coalition. - 2) - to combine (commerce, finance).

coalisésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \ cu&liz'ese \ )  - to form an
alliance, to combine (involving oneself)

coalission - n. f. (pr. \ cu&lisi'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
coalition, alliance.  - 2) - combination, combine
(commerce, finance).

coanèira -  n.  m.  (pr. \ cu&n'æir& \ )  Inv.  at  plr.  - menila
torquata (latin name - zoology). The english name of this
bird was not found by the author. In italian the bird is
known with the name "Griva savoiarda".  The  term
"coanèira is the composition of "coa"  "tail", and "nèira"

 "black",  so  the  meaning  is  "black tail". Other piedm.
names are "ciaciach, ciach-ciach".

coardità - n. f. (pr. \ cu&rdit'& \ ) Inv. at plr. - coinheritance.
coardité - 1) - n. (pr. \ cu&rdit'e \ ) Ms. plr. coardité - fm. sng.

and plr. coarditera, coarditere. - joint heir, coheir, joint
heiress, coheiress.

coardité -  2) -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \ cu&rdit'e \ )  - to inherit
jointly.

coarin - n. m. (pr.\  cu&r'i[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - sort of
mushroom growing on feet of trees in mountain. See also
the terms "quarin, covarin".

coaross - n. m. (pr. \ cu&r'us \ ) Inv. at plr. - redstart, redtail
(zoology - Phoenicurus phoenicurus).

coaté - vrb 1st con. trs. (pr. \ cu&t'e \ ) - 1) - to cover. - 2) - to
conceal, to hide. - 3) - to cover up. - 4) - to wrap up. - 5)
- to protect. - 6) - to safeguard. See also the term "quaté ".

coatésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \  cu&t'ese  \ )  - 1)  -  to  cover
oneself.  - 2) - to become overcast (sky). - 3)  -  to  be  on
one's guard. See also the term "quatésse ".

coautor - n. (pr. \ cu&ut'ur \ ) Ms. plr. coautor - fm. sng. and
plr. coautriss, coautriss.  - 1) - coauthor.   - 2) - joint
author (legal).

cobaj - n. m. (pr. \ cub'&y \ ) Inv. at plr. - 1) - vent, outburst. -
2) - coitus.

cobalt -  1)  -  n.  m.  (pr. \  cub'&lt  \ )  Only  sng.  - 1)  - cobalt.
Chemical element only sng. (in case of need inv. at plr.). -
2)  -  cobalt,  blue  cobalt.  Colour.  See  also  the  loc.  "bleu
cobalt".

cobalt - 2) - adj. (pr. \ cub'&lt \ ) Inv. in gnd. and nr. - cobalt,
blue cobalt. Colour. See also the loc. "bleu cobalt".

cobeligeransa - n. f. (pr. \ cubelijer'&[ng]s& \ )  At  plr.
cobeligeranse. - cobelligerency.

cobeligerant -  a.  and  n.  (pr. \ cubelijer'&nt \ )  Ms.  plr.
cobeligerant -  fm.  sng.  and  plr. cobeligeranta,
cobeligerante. - cobelligerent.

cobi - adj. (pr. \ c'ubi \ ) Ms. plr. cobi - fm. sng. and plr. cobia,
cobie. - in pair, two by two. See also the term "cobià ".

cobia - n. f. (pr. \ c'ubi& \ ) At plr. cobie. - 1) - pair, couple. -
2) - brace. - 3) - couple, torque (physics).

cobià - adj. and p. p. (pr. \ cubi'& \ ) - 1) - in pair, two by two
(adj.). - 2) - coupled, paired off. - 3) - connected, coupled
(mechanics, electricity).

cobiàbil - adj. (pr. \ cubi'&bil \ ) - Ms. plr. cobiàbij - fm. sng.
and plr. cobiàbil, cobiàbij. - matchable, that may be
coupled.

cobiador - n. m. (pr. \ cubi&d'ur \ ) Inv. at plr. - coupler.
cobié -  vrb  1st con. trs. (pr. \  cubi'e  \ )  - 1) - to combine, to

match. - 2) - to pair off. - 3) - to couple. - 4) - to connect,
to couple (mechanics, electricity).

cobiésse - vrb 1st con. refl. and recp. (pr. \ cubi'ese \ ) - 1) - to
pair off. - 2) - to copulate. - 3) - to couple. 4) - to mate.

cobiet - n. m. (pr. \ cubi'æt \ ) Inv. at plr. - 1) - double shot. -
2) - couple of goals, one-two (sports).

cobiòt -  n.  m.  (pr. \  cubi'ot  \ )  Inv.  at  plr.  - engaged couple,
just married couple.

cobiura - n. f. (pr. \ cubi'[ue]r& \ )  At  plr. cobiure.  - 1)  -
combination.  - 2) - pairing off.  - 3) - coupling.  - 4)  -
connection. - 5) - copulation. - 6) - mating.

cocagna - n. f. (pr. \  cuc'&[gn]&  \ )  At  plr. cocagne.  - 1)  -
abundance, plenty. - 2) - fun, high jinks, merrymaking.
Ways  of  saying  :  -  A)  -  "ël pais dla cocagna"
"Cockaigne, the land of Plenty". - B) - "l'erbo dla cocagna"

 "the greasy pole". - C) - "fé cocagna"  "to make merry".
See also the term "cucagna".

cocala - n. f. (pr. \ cuc'&l& \ ) At plr. cocale.  - 1)  - blister,
pustule, swelling (medical).  See  also  the  terms  "gogala,
gòla, gògola".  - 2)  -  bow,  knot (with  a  ribbon).  See  also
the term "gala".

cocarda - n. f. (pr. \ cuc'&rd& \ ) At plr. cocarde. - cockade,
rosette.

cocésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ cu[ch]'ese \ ) - to lie down, to
curl up.

cocëtta - n. f. (pr. \ cu[ch]'&tt& \ ) At plr. cocëtte. - 1) - berth,
couchette. - 2) - berth, bunk.

cochet - n. m. (pr. \  cuk'æt  \ )  Inv.  at  plr.  - cocoon of the
silkworm.

cochëtta - n. f. (pr. \ cuk'&tt& \ )  At  plr. cochëtte.  - whore,
harlot, prostitute. See also the terms "cocòta, sivìtola".

cochëtté -  vrb 1st con. int. (pr. \ cuk&tt'e  \ )  - to croak (int.  -
both  in  lit.  and  fig.  sense).  See  also  the  terms  "cachëtté,
craché ". It uses the aux. "avèj".

cochëttera - n. f. (pr. \ cuk&tt'er& \ ) At plr. cochëttere. - egg-
cup. See also the terms "cochëttiera, coconera 2nd

meaning".
chochëttiera - n. f. (pr. \ cuk&tti'er& \ ) - See cochëttera.
cochin - n. (pr. \ cuk'i[ng] \ ) Ms. plr. cochin - fm. sng. and plr.

cochin-a, cochin-e. - scoundrel, rascal, rogue,
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blackguard. Very used are the pejorative "cochinass" and
the augmentative "cochinon" (see also these terms).

cochinada - n. f. (pr. \ cukin'&d& \ ) - See cochinarìa.
cochinaja - n. f. (pr. \ cukin'&y& \ ) At plr. (when applicable)

cochinaje. - riff-raff, rabble, mob, scum.
cochinarìa - n. f. (pr. \ cukin&r'i& \ ) At plr. - cochinarie. - 1)

- scurvy trick, blackguardly action.  - 2) - bravado,
boast.

cochinass - n. (pr. \ cukin'&s \ ) Ms. plr. cochinass - fm. sng.
and plr. cochinassa, cochinasse. - bad scoundrel,
dreadful rascal.

cochiné -  vrb  1st con. int. (pr. \ cukin'e \ )  - to  behave  as  a
rascal. It uses the aux. "avèj ".

cochinon - n. (pr. \ cukin'u[ng] \ ) Ms. plr. cochinon - fm. sng.
and plr. cochinon-a, cochinon-e. - big scoundrel, big
rascal.

cocia - n. f. (pr. \ c'u[ch]i& \ ) At plr. coce. - 1) - dog's bed. -
2) -  bed (in a fig.  jocular sense).  - 3) - tow.  In this  sense
see also the term "armnura".

cocinìa - n. f. . (pr. \ cu[ch]in'i& \ ) - See cocionìa 1) and 2).
cocion - n. m. (pr. \ cu[ch]i'u[ng] \ ) Inv. at plr. - roll of tow.
cocionìa - n. f.  (pr. \ cu[ch]iun'i& \ )  At  plr. cocionìe.  -

cochineal insect (zoology - Coccus cacti).  See  also  the
terms "cocionìlia, cocinìa".

cocionìa -  2)  -  n.  m.  (pr. \ cu[ch]iun'i& \ )  Inv.  at  plr.  -
cochineal (colour).

cocionìlia - n. f. (pr. \ cu[ch]iun'ili& \ ) - See cocionìa 1) and
2).

cocionà - adj. (pr. \ cu[ch]iun'& \ ) - See cocionù.
cocionù - adj. (pr. \ cu[ch]iun'[ue] \ ) Ms. plr. cocionù - fm.

sng. and plr. cocionùa, cocionùe. - 1) - towy, towkike. - 2)
- tough, stringy.  - 3) - fibrous. See also the terms
"cocionà, goregn  ".

coclicò - n. m. (pr. \ cuclic'o \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - wild poppy
(botany - Papaver rhoeas)  - 2) - orange (colour). In this
aense see also the term"groson".

cocmar - n. m. (pr. \ cucm'&r \ ) - See cocomar.
coco - 1) - n. m. (pr. \ c'ucu \ ) Inv. at plr. - 1) - cuckoo, gowk

(zoology - Cuculus canorus).  In this meaning see also the
terms "cuch, cococh ". - 2) - simpleton, gull. - 3) - brazier,
warming pan. - 4) - bedpan (medical).

coco! - 2) - excl. (pr. \ c'ucu \ ) - snooks!. Spiteful and mocking
voice used by children

cococh - n. m. (pr. \ cuc'uc \ ) - See coco 1), 1st meaning.
cocodè! - excl. (pr. \ cucud'æ \ ) - cackle!. Also used as a sbst.

inv. at plr.

cocodril - n. m. (pr. \ cucudr'il \ ) At plr. cocodrij. - crocodile
(zoology - Crocodilus). See also the term "cocodrilo".

cocodrilo - n. m. (pr. \ cucudr'ilu \ ) - See cocodril.
cocolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ cucul'e \ ) - to cuddle, to pet, to

cosset. See also the term "pussié ".
cocolésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ cucul'ese \ ) - to nestle.
cocomar - (pr. \ cucum'&r \ ) Inv. at plr. - jug, coffeepot. See

also the term "cocmar".
cocómber -  n.  m. (pr. \  cucumb'ær \ )  Inv.  at  plr.  - cocomber

(botany - Cucumis sativus).  See  also  the  term "cocomer".
Note the pr. of "ó " with acute stress.

cocómer - n. m. (pr. \ cucum'ær \ ) - See cocomber.
cocon - n. m. (pr. \ cuc'u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - royal agaric

(botany - Amanita caesarea). See the most used loc. "bolè
real ". - 2) - cocoon of the silkworm. - 3) - egg-cup.

coconà - adj. (pr. \ cucun'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - having a
good head (vegetables).

coconera - n. f. (pr. \ cucun'er& \ ) At plr. coconere.  - 1)  -
room in which cocoons are kept.  - 2) - egg-cup. In this
sense see also the term "cochëttera".

coconésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ cucun'æse \ ) - to develop a
good head (vegetables).

coconeuch - n. m. (pr. \ cucun'[oe]c \ ) Inv. at plr. - cackle of a
hen that has made an egg. In the loc. "la galin-a a canta 'l
coconeuch"  lit. "the hen sings the cackle".

cocòta - n. f.  (pr. \ cuc'ot& \ ) - See cochëtta.
codega - n. f. (pr. \ cud'eg& \ ) At plr. codeghe. - pigskin. See

also the term "cona".
codighin - n. m. (pr. \ cudig'i[ng] \ ) Inv. at plr. - "cotechino"

(sort of pork sausage to be boiled).
codin -  1) -  n.  m. (pr. \ cud'i[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - pigtail. See

also the term "coin".
codin - 2) - n. and adj. (pr. \ cud'i[ng] \ ) Ms. plr. codin - fm.

sng. and plr. codin-a, codin-e. - 1) - reactionary, die-hard
(sbst.) - 2) - reactionary (adj.). Always in a fig. sense.

codion - n. m. (pr. \ cudi'u[ng] \ ) - See codrion.
codognà - n. f. (pr. \ cudu[gn]'& \ ) Inv. at plr. - quince jam.
codon -  n.  m.  (pr. \ cud'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - part of the

crupper-strap passing under the tail.
codògn - n. m. (pr. \ cud'o[gn] \ ) Inv. at plr. - quince (botany,

both tree and fruit).
codrion -  n.  m. (pr. \ cudri'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - coccyx. See

also the terms "codion, pòrta-coa".
codron - n. m. (pr. \ cudr'u[ng] \ ) Inv. at plr. - water-drip of

the roof.
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